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KHUPHI

Mag3yHuHr goa3zaposauru. Tum, dancada Ba 6aaunii HKOJHUHT Y3Ura X0C
xoaucacu cudaruga ro3ara KeiaraH XalK MakoJulapu (DOJBKIOPHUHT HX4YaM
IaKJ, aMMO T€paH Ma3MyHra sra Oynran Oup kaHpuaup. Xap Oupu TUIUMU3
KYPKUHU, HYyTKUMU3 HadocaTUHH, aki-papocaT Ba TapakKypuMu3 MaHTUKUHU
XaliparoMy3 Oup KyapaT OWJIaH HAaMOWHWIN STraH Ba 3Ta OJaJWraH OyHmai
OamuusT Karpajapu XaJKUMU3HMHT KYN acpivK Ka€Tuh Taxpubaiapu Ba
MauIIui TypMyII Tap3UHUHT Oamucosd Oup oiHacuaup. busz ¥3 Tunumuzgaru
Oapua ubopa, MaTaja, MaKoJd Ba XJIKMAaTIU CY3JlapHU MakTad MaBpUAAHOK YKUO
ypranu6 6opamus. Yiap 6apua MUIIIATIIAp XaJK OF3aKU MXKOAMIA MaBKYIJIUD.
Pecnnyonukamus Ilpesugentu  WM.KapumoB MakoUTapHUHT  Xa€TUMU3IATH
MyXuM axamustura tyxtad “FOxcak MabHaBHAT - €HrWjiMac Kyd’ acapuia
myHna  gevau: “buz Oy ©6e6axo MepocnaH XadKUMHU3HHM, alHHUKCA,
éuutapuMu3HM  0axpamaH]l 3TCaK, MabHABUSATUMM3HU  IOKCAJITHUPHUIIA,
KAMUATIA UHCOHUN (ha3miiaTiapHu KamoJl TONTUPHUIIAA KyApaTiu mMabpuduii
KypoJira sra 6ynamus”.

Xap Oup XaJIKHUHT MakoJUIapu Yia XaJKHUHT Xa€Tui Taxpudbacuau, ypoh-
OJATUHH, PYXUATHUHU Y3UJa aKC JITTUpaau. bu3 Typiu TWUIApHU ypraHap
sKaHMU3, Oy xkapa€Haa ynapra kyn maprta ayd kenamu3. Iy cabaOnaH, xank
MAaKOJUIAPUHHU YPTaHUIll, TAAKUK KAJIUII MyXUM aXxaMusTra sra.

TaakukoTHUHT Makcaau. VIIHUHT Makcajau WHIVIM3 Ba Y30€K MHILIUAN
JyHE TaCBUPJIAPUHU aKC ITUIIJIA MAKOJUTAPHUHT POJIMHU Ba YJIAPHUHT MUJUIAM-
MaJIaHUI XyCYCUATIIApUHHA aHUKJIAII.

FOxopunarn MakcangaH KenuO 4YMKKaH Xojaa Ou3 y3 onaumusra
KyWHJIaryu aHUK eazugpanapuu KyuavK:
e JyHE TAaCBUPU Ba MWIUIMKA AyHE TaCBUpJIApU TYLIIYHUYAIAPUHHU JIMHTBUCTHUK
anabuérnapaa EpUTUIUIINHA YPraHUO YHUMIIL,
® TapeMHUOJOTUSHH (DaHWUHUHT PUBOKIIAHUIN TAPUXHM Ba ACOCHH TaMOWIILIApH

TaAKUK ATHIIL,



e UHMM3 Ba Y30k MakoUIapu MaHOAJTApUHUHT  MUJUIMH-MaJdaHuN
XyCYCHUSTIAPUHU TaXJIAJI KUINILI,

® WHIUIM3 Ba Y30€K MAaKOJUIAPUHUHI CEMAHTUK-TEMATUK TYyPYXJAHUIIUHUHT
MUJUTMHA-MAaJaHA XyCyCUSITIapU aHUKJIAIlL,

e UHINIM3 Ba Yy30€K MaKOJUIAPUHUHI MWLUIMH-MaJaHUM XYyCYCUSATIApHHU
TaxJIUJ 3THILL,

® WHIUIM3 Ba ¥30€K MaKOJUIAPUHUHT TapKuMmaga OepHIMII XYCyCHUsTIapu Ba
yJIapHU TapKUMa KWINII yCYJIAPUHU TaXJIHJI STHUIIL.

Namuii mmHUHT 00beKTH MHIIIU3 Ba Y30€K TUiIMAaru Makosuiap Oyica,
YHUHI MpeIMeTH MAaKOJUIADHWHI MWIUIMH JIyHE TacBUPUHHU aKC STHUILIATU
YPHUHU aHHUKJIAMI.

Maskyp JUCepTaLMsIra MEeTO/10JIOTHK acoc 0ymuo,
JUHTBOMAJAHUATIIYHOCIHUK, MapeMHUOJIOTHS Ba Tap>KUMAIIyHOCIUK Oyinda
erakun onumiap H. JI. ApytionoBa, E. C. KyOpskoBa, B.B. Kpacusix, B. A.
MacnoBa, /1. b. I'ynkop, B.H. Temmus, E. Bepemarun, A. BexOumkas,
I'.JI.ITepmsixkoBa , T.JI.LEBrenneBna , B.M.Jlanp Xamaa BaTaHUMU3HUHT €TAKYU
omummapu A.A. A6nyasmsos, V. K. FOcynos, JI.V. Amypopa, X.Bepauépos,
P.Pacynos, llI.Paxmarymiae Ba OOIIKaTapHUHT UIIUTAPY XU3MAT KHJITH.

JAucceranusaaa Ky/UIAHWIrTraH Meromjaap. Maskyp Jaucceprauusiia
KyHuJIard WIMAA TaIKUKOT METO/JIapu KYJUIaHUIAM — OeBocHTa Ky3aTHLI
METOAY,  KOMIIOHEHT  TaxXJIWJI, KUECUU TaxJIUJI METOAM Ba KPOCC-MAJaHUMN
TaxJIWi1 METOAW KYJUIAaHWIIWA. TWII MaTepuauiapyu TaxJnl KWIMII Kapa€Huaa
KyHUJard KOMIUIEKC METOIUKANIAp KYJUTaHUIIIH, Oyap:

Maskyp auccepTallUsTHUHT WIMMA SIHTHMJIMTH WHIJIM3 Ba Y30€K THIIMJArU
MaKOJUIAPHUHI MWJUIMA JyHEHW akCc OSTUIIMAArd poOJIM, WHIVIM3 Ba Y30eK
MakoJuUlapu MaHOAJIapUHUHT MWUIMH-MaJlaHui  XYCyCHSTJIApH, MaKoJuIIap
n(doaanoBun MabHOJAPTra TabCUP KWJTAH JMHIBUCTUK Ba SKCTPAIMHTBUCTUK
OMMJUIAP XaMJla MaKOJUIAPHU Tap>KMMa KWIMIIAATA MyaMMOJIAPJIAPHUHT TaIKUK

STWJITaHUAAIUD.



Tankukor wMatepuanu. Tagkukor yuyH Oxford Dictionary of English
Proverbs, 1970; English Proverbs Explained, 1969; Kynun A.B. Amnrmo-
Pycckuit ppazeonornyeckuit cioapn, 1967; Hans B.M. TlocnoBuiisl pycckoro
Hapoaa, 1957; Kykos B.I1. CinoBapbs pycCKUX MOCIOBHUIl U MOTOBOPOK, 1967;
[II.ITomakcynoB, II.IMopaxmenoB "XukmarHoma", 1990; Vi3bek  xaik
makosutapu, 2005; Karamatova K.M.,Karamatov X.S. Proverbs, magollar,
nociosurpl, 2001, T.Mirzayev, A.Musoqov, B.Sarimsoqov, O’zbek xalq
maqollari, 2003 acapnappu marepuai 0yau0 XU3MaT KUJIIH.

Ma3zkyp nuccepTallusiHUHT Ha3apuil aXaMUATH IIYHJ1aKu, OyHJla XO03UpTU
3aMOH JIMHTBOMAJaHUATIIYHOCIUK XaMJla JICKCUKOJOTHSICHHUHT KaTop, *KyJAa
noJ3ap0 Macanajgapura, SbHU MaKOJUIAPUHUHT MHIJIM3 Ba Y30€K MWLIUN TyHE
TACBUPJIAPUHM aKC STUILJIATK POJIUMHU aHUKJIAI XamAa MaKOJUTAPHUHT MUJUTUH -
MaJlaHUN XYCYCHUSITIIapUHU YpraHuilia YpraHull Ba UIMUN edumiiap Oepui Oy
XO3UPIH 3aMOH TWINIYHOCIUTMHUHT OJFa CWDKHUIIMAA Karra Hazapuid
axamusTra sra oynasnu.

Maskyp  AWCCepTaLMSIHUHT  aMaJuid  aXaMHUSITH  [IyHJIakd, Oy
W3JIAHUIITHUHT MaTepuaiv, YUKApWIraH Xyjocanap (QWIOIOTUK OJui YKyB
IOpTiapuia  YKUTWIAAWUTaH  JMHCBOMAJAHUSTIIYHOCIUK,  JIEKCUKOJIOTHS,
Tap)XKuMa Hazapusicu kadu dhannapau Ykutuiaa ¢hoiigand OYIuim MyMKUH.

TankukoT anpobanuscu. Jluccepranus §’3JDKTV JIMHrBUCTHKA Ba MHTJIN3
amabuétu xadenpacu HUFWIMIINAA MyXOKama OSTUJITAaH Ba XHMOSTa TaBCHUS
KWIMHTaH. TaaKuKoT HaTwkamapu OVinya 2-Ta Makojia Hallp JTHITaH:
(KAEPIA?)

JluccepTauMsIHUHT Ty3uauMimiM. Maskyp nuccepranus kupuii, 3 000,

xyJiocanap Ba (poiiiananuirad agaduériap pynxartuaad uoopar.



I BOB. XO3UPTU 3AMOH THWJIIIYHOCJUTHUIA THJI BA
MAJIAHUST MACAJACUHUHT WJIMMI  AJIABUETIATH
TAJIKUHUA

1.1. MHWJIJHAHA JYHE TACBUPU BA MAKOJLJIAP

["apuu TN Ba MamaHUAT OMp-OupuUra y3BUil OOFIUK, OUP-OUPHCHU3 MaBKY/T
Oyna oymMaiiiuraH WKTUMOMM xonauca Oyicana, yldapHMHT Oupranukaa ¢aH
cudpatuga PUBOXKIAHUILM  JMHIBUCTUKAHUHI Oup KUCMH  cudaTuia
YPraHMIHIIN OXMPTHU acpiapia Kajaal TyC OJM. MiurupManay acpra Keauo THi
Ba MAJIaHUSITHUHT JIMHTBOMAJaHUATIIYHOCIUK (DaHU Joupacuaa TaTOUK HTHUIITra
KaTTa 3XTUEK a0 OYIau.

Mananust Owian Oofnuk Oapua MacallaJapHUHT aWHU  KyHJard
N0N3apOSIury  IIyHAAKW, CYHITH WWJUlapAa >KaxoH MuKEcuaa o3 Oepran
VOKTUMOWH, CUECHU-UKTUCOOUN  y3rapuuuiap  AyHE  XaJKJIAPUHUHT
MUTpanusicura, oup >koian OOIIKa >KOWra Kyuumura, Oup MuiaT 0omka oup
MWJIIAT OWIaH YaTUIIMIINTA OO Kenau. Xo3upjaa wiM-GaH coxacuaa
TapaKKUETHUHT PUBOXJIAHUIIA YYyH MYJOKOTHUHT SIHTU HWMKOHUSTIAPH,
IAKJUIApH Ba TYPJIapH OYMIMOKIA. Y3ra MajaHUATIApra HACOATaH XypMaT Ba
OaFpUKEHTINK, ¥y3apo TYIIYHHII Xap KaHJal CcoXaJard XaMKOPJIHK
camMapaJOpPJIMTUHUHT SHT aCOCHM Me30HIapuaaH 0YIrud KOIMOK/IA.

Tun Ba MagaHUATHUHT OOFIUKJINTU TYFpPHUCHIA THIIIYHOC OJUMIIAPHUHT
bukprapuan u30X cudaruga KEATHPHUIIIAH aBBall, MAJaHHIT TYIIyHYACHTa
AHUKJIUK KUPUTHII MyaMMOHH 04u0 Oepurira Epaam Oepaim.

Opmatna KyHIAIMK Xa€TUMHU3IA «MAJaHMAT» JIeTaHna TaCBUPUN CaHbaT,
MyCHKa. MEbMOPYMIIMK Ba XOKa30Jap TYILIyYHWJIAIu, JIEKUH Oy TylIyHYa THJI Ba
MaJaHUSTHUHT MYHOCa0aTH, MaJaHUSITIApapo MYJIOKOT MyaMMOJIApUHU
Eputnd Oepuimiga oxu3muk Kuiaau. 111y cababmm, YTraH acpHUHT UKKHUHYH
ApMuJa BUPMUHIIM MaJaHUATHU KUECHUW YpraHull MapKa3d WIMUN MakTaOu

TOMOHHWAAH KCHI' MabHOAArn MaJdaHUAT TyllyHYacura Ta’pr/I(b unnrad



YUKIUIap. YIapuuHT TacHU(PUYA, MaJaHUAT - Oy WKTUMOHN MyHOcabatmapaa,
IBTUKONIAD THU3UMHUA, ypd-omaTiapna, HapcamapHu XaéTra TaTOWK OSTHII
*apaCHuIa Ba MOJIUIN Xa€Ta rapaajlaHaiurad y3ura Xoc Ba auMK siiaml Tap3u,
KaJIp-KMMMAaT Ba rosuiap *)aMIaHMacCHIup.

WHCOHHUHT OHTM YHM TaakKypuaaru MaBxXyJ MyXHT, IIapT-IIAPOUTIIAP,
Alan-Tap3u, TyHé TYFpUCHIard TacaBBYpH acocuaa Oouikapaau. by tacaBByp
pam3uii BocuTajgap, MacajiaH, TWJI, yAyMmiap, siaml ycyJulapyu Kabuiap opKaiu
IaKutaHad. Yoy pam3JIapHUHT aXxaMHUsITH Ba MabHOCUHU OuaauraH, Oup-
OMpUHU TyIIyHa OJIaJIUraH Oup-Oupura MOC OCOH Xapakatiaa OVyiaaurad
oJlamJIap *aMoacu OUp MaJaHUSITHUHT COXUOJapu XucoOaHaaumap.

Tun Ba MagaHUWAT YpTacujaru JETEPMUHU3M, SIbHH Y3apo OUp-OupUHU
TaK030 3TUIl XaKUKUU “Y3apournuk’ nup. Iy cababmu Typiau mamiakatiap
OJIUMJIapY TOMOHHUJAH THUJ Ba MAJaHUAT MyHOcabaTu Macajgacu Typiu
HyHanumuiapaa yprauuiaa€Traniurd tabuuiinup. by MyamMmo TusiyHociap
(FO.Copokun, B.Tenus, E.Bepemarun, A.BexOunkas, B.Kocromapos,
HN.Ondopn, J.Xaiimc kabumap) Ouman aitmacydnapaunr (I.BpytsH,
D.Mapkapsia, Ba Oomkanap), ncuxosoryiapHur (JI.Beirorckuii, A.JIeoHThEB,
B.Ilerpenko, [1.I'yneBucTE) 3bTHOOpUMHU TOPTHO KenMoKaa. by macama HYTK
MaJlaHUsITUra OWJ TaaKuKoTiaapaa MyxuMm YypuH srammaiau. (FO.CkBopiios,
D.BermaroB, A.Mamaros, b.Ypun6oes Ba Gomkanap). Keiunru iuinapaa
TUJINIYHOCJIUKAA JUHTBOKYJIBTYPOJOTUSHUHT QJIOXUAa TAaIKUKOT WYHAIMUIIN
cudaruaa makn Tonuiu (A.Kpacueix, B.Macnoga, J[.['ynkos, JI.AmrypoBa) Oy
MacaJIaHUHT JTo13aponamuinmnra cabad 6yiMoxa.

D.Cemup Ba b.Yopbnap V3 dapasznapuma T Ba MagaHUAT
YUFYHJIAIIYBUHHM WJITAPW CYpPraH XOJjaa, THJI — MaJaHuIT MaxCyld Ba Iy
Owan Oupra MaJaHUSATHU MAKIUIAHTUPYBYU OMUI 1e0 TaJKUH dTaauiaap. 3epo,
Xap KaHIal MaJaHusaT TWiAa HaMOEH OVymanu, TWiga Y3WHUHT MOIUAN
KOOWFUHU TONUIM OwiiaH Oupra, arpod-MyxuT TabCUPHUAA TaAPAKKUET KUIHUO,
y3rapu® Oopamu. Typiaum MwWUIaTiap MaJaHUsITH OWp-OMpHIaH HacTIA0KU

VpuHIa BOKEITMKHY MOJJIMI Ba MabHABUH y3IamTupuiaaru Gapku KuxaTuaaH



aXpanub Typaam.

Poccusinuk  ¢unonor Tep-MunacoBa THIHM MaJaHUST CakKJIaHAJAUTaH
Xa3uHara Kuéclnaiayd. YHUHT TabOupuya THJI MaJaHUN KaApUSATIapHH V3
TapKUOWJAru JIEKCHKa, TIpaMMaTUKa, HAAOMATHKaAa, Makojanapia, Xajk
OK3aKH WXKOAuAa, Oanuuii Ba UIMui anabuérnapna, KojaBepca OF3aku Ba €3Mma
HYTKJa cakjgad kenaau. Arap THIHHUHT TY3WIMIIK, W(OJATaHUIIA Ba YHU
srajuiail yciayOliapu HyKTau-Ha3apujaud Ky3aTwica, yHAA WKTUMOUN-MaJaHun
(COUMOKYNBTYpP) KaTiaaM €KM MaJaHUSTHUHT KOMIIOHEHTU TUJIHUHT OUp KHUCMHU
€KU YHUHT OOPJIUFUHUHT acoCu cudaTuaa HaMOEH Oyaau

Tun — 0y WMPUK WKTUMOUN KypOJIIUp, Y OUp 31aT MUKECHIA MKTUMOMIA
OKUMJIAPHM WIAKJUTAHTUpaAW, Oup TWida Cy3jaliajurad >KaMOAHUHT
MaJlaHUsITH, aHbaHallapy, WXKTUMOWUM OHTMHM Y3uJa cakjiaiiii Ba €TKa3uo
Oepaau, Oy opKajiu MUWIIATIIApHU Mai10 OYIUIIKUra 3aMuH sipataau. Tuira Oup
MUJUIATHUHT acocuil Oenrucu cudaruyga MypoxaT KWITaHIIA. YHH HUKKA
TOMOHJIaH Ky3aTHIl MYMKWH «WYKApUJaH» Ba «TallIKapujiaH». YHU
«uukapujan» Oynamauran xkapa€H cudartuma Kys3aTraHjaa, T SJIaTIAPHUHT
¥3apo MHTerpauusallyBuiara Myxum ¢GaktopiapuaaH oupu OYiaud uduKaau.
«TalIKapuJaH» KaparaHja ica Oup amaTHU Oolka sJatiapaaH ¢GapKIoBUd
oenru cudartuaa Kypuil MyMKHH.

Tun Ba MaJaHUATHH YHFYHJIMKIA YpraHull Macajlacu J0J3apOJivry,
TUJIITYHOCJIMKA STHTH OWp JTUHTBUCTUK OKUM, S'THHU JIMHTBOMAIaHUSITITYHOCIIUK
dbaHuHUHT Talgo Oynummra cabad Oynau. JIMHTBOKyNIbTyposiorus Oy
TWIIIYHOCIMK Ba KYJBTYPOJOTUSHUHI ¥3apo TYKHAIIYBM acocuaa Maujo
Oynaran mypakka® wiamuil gan HyHamumuaup. Y MaJaHUST OWiiaH THJIHUHT
¥3apo OOFJIMKIUTH Ba TAhCUPWUHU, THIIHH MaJaHUSTHUHT (eHOMEHU cudatuaa
yprasaau.

B.M. Kapacukaunar ¢ukpuya “JIMHrBOMAZaHUSATIIYHOCIHKAA  THII
MAJQHUSATHUHT TapKUOWM KuUCMU~,  Kamoa TaKPUOACUHUHI SHI MYXUM
caknmaHaguran  xoum  cuarmma  ypramwramun”® — (Kapacuk,  2004).

JIMUrBOMaIaHUATIIYHOCIUK (pAaHUHUHT OOBEKTH MOJJIUA Ba MabHAaBUU



MagaHuaT xucobnanaau. B. B. Kpacupix nuHromaganustiryHociauk (paHuHu
Kyvugarnya wusoxjanau: “‘JIMHrBOMaJaHUSTIIYHOCIMK THIJIA Ba HYTKIA
MaJAaHUSTHUHT Taig0 OYJHUII, akC STUIN Ba KailJ KUJIMHUII TOMOHJIAPUHU THUI
TaQaKKypuHUHT MEHTQJI Ba JIMCOHMA XYCYCHSTIAPUHUA TyHEHWUHT JIMCOHUUN
TacBUPUHU Vpranum Owiad Oofiauk Xxoiga Ypranamu.” (Kpacaeix, 2001)
JIMHrBOMaIaHUATIIYHOCIUK  “THII-MWJUIAT  (MWJUIMH  [IaXCUSIT)-MadaHUAT
YWIATHIa acOC TOMMO, TWJI Ba MAJAHUSITHUHT y3apo OOFIMKIUTHUHU Ba ¥3apo
TabCUPUHU  OupukkaH xonna  yprawagu. [llynpmaih  kwimb, THiIga
MyCTaxKamiaHTaH Ba U(oja STHIraH XajlK MaJaHUSITUHUHT HAMOEH OYJIUIIIMHU
TaJIKUK KWJIYBYU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSHU OYT'YHTH KyHJAAQ TUJITYHOCIUKHUHT
MYCTaKWJI Ba yKaiall PUBOKIIAHYBYM MYHAIUIIHN 1€0 XUcoOIam MyMKHH.
JIMHTrBOMAIaHUATITYHOCIMKHUHT 0a3aBuUil TyllyHYajdapuaad Oupu Oy
“nyn€ TacBupu® TywyHYacuaup. “JlyH€ TacBupHM® ~TYyIIyHYacH HHCOH
KOHIIETITyaJI anmnapatd OOBEKTUB AYHENArM XAKUKUM OOpIMKHU VY3Hla aKc
srtupaau. Tabuuiiku, AyHE TacBUpHM TYIIYHYacH KaTeropuajl MabHOTa Jra
OYIUIIIH, MabJIyM TapUXUi JaBpAard HHCOH OMIMMIIApH WUFUHANCH OWIIaH MOC
KeJWIIM, XamJa (paH—TeXxHUKa Ba HWHCOH HMMKOHUSTIAPUHUHT OEmoEH
PUBOKIIAHUII UYTTUAa MHCOHHUHT TYHEHU OWIIUIN >KapaéHIapUHUA MabJIyM JTarl
cudaruna ypranumu J1o3uM. JlyHé TacBUpMHU HHMCOATaH YerapajiaHraH XoJija
TYIIYHHII ('BHU alpUM UHCOH, alpyUM COIIMYM, KOJUIEKTHUB, CUH(], XaJIK Ba X.K.)
OYTyHHUHT aiipuM KUCMHU cudaThaarvHa Kapanuimud MyMkuH. J[yHE TacBupu
WHCOH JTyHEKAPAIIMHUHT SIPOCUHU TAIIKWJI 3THO, YHUHT TYpMYII Tap3WHUHT
aCOCHUH y3Ura XOoC XyCyCUATIIapUHU y3uaa akc arrtupanu. Ly ypunga, tun qyné
TacBUpu OwyaH OOFIMK WKKWTa kapa€Hja OEBOCHTAa WINTHUPOK OTaju.
bupuHunad, UHIUBU TyHE TACBUPUHMHT SHT UyKYyp KaTjiamiapuaaH OViran
JIYHEHUHT JINICOHUM TaCBUPH allHAH TWJI JOWpAcUa IakiuiaHaau. MIKkknHunaas,
TWJ WHCOHHUHT Oapya MyHE TacBUpJapuHU udojamaiian xamja TYIIYHHUIITa
&pnam 6epaau.
Tadakkyp udonacu Bocutacu cudaTuaa TUI WHCOH OHTHAA MpEAMETIap,

ajlokajgap Ba JyHEBUI MyHOcaOaTHHM aHTJAIl KypoJiu OYViaud xu3maT Kuiuo, y
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spaTuiauil o0bekTn OYnmub xucoOmanagu. YmOy Tl OOBEKTHHU SIpajHIld Ba
YHUHT MabliyM Ba3udaHu Oaxapulliy, WHCOHHUHT OHOJIOTUK MaBXYyAOT
cudaTtua pUBONKIAHUIIN, TUI OJlaM Ba OJlaM MyHOca0aTH HaTXacu OViuo,
YHUHI KOTHUTHB HYKTaW Ha3apJaH TYJAUPUIMIIN 3Ca MHCOHHUHT Y3WHH Ypao
TypraH ojamMHU (aon Y37alTUpPUII HATHXKACUAMD. TWUI TyHEHW aHTJIAIHUHT
MyXHUM BOCHTAJIapUAaH OYITaHIuru OOUC TUJI TYFPUCHIA TallMprania JyHEHUHT
JUCOHUN TacBUPH TYFpUCHAA TYXTalmO YTuin jo3uM. UyHKH XO3UPrud KyHTa
KenuO AyHE TacBUpM Ba JYHEHMHT JIMCOHUM TAacBUpPU aramMajapd opacura
TEHIJIMK OCJITMCUHU KYHUII HOTYFPWINTY KYMUWIMK THILIYHOCTAP TOMOHUAAH
aNI0XU1a YbTUPOP ITUIMOKIA.

“JlyHEHUHT JIMCOHUN TacBUpHW~ I03acHIaH KYIU1ad oJiMMJIap TOMOHHUIAH
OWIIUpUIITaH TYpau XWi Kapanuiap Maxyn. lllyHnail kapanuiapaan Oupu pyc
tunryHocu B.B. Kpacnbixra terunum 0yiu0, y «IyHEHUHT JTUCOHHUM TaCBUPH
YMYMHH AyHE TACBUPUHUHT SHT YyKYp KaTjaamiapujan oupu 6yiud, y JeKcuka,
rpaMMaThKa €KUM MapeMHOJIOruAra MyxpjaHraH AyHE TYFpuUcHUIaru Oummumap
inrunaucy cudaTuia HaMOEH OY UM MyMKHH» 1e0 Tabpudaiiay. 1

Yoy Macanara oua stHa Oup Hazapusi «arpodaaru OOpIHMK»- «yiia
OOPJIMKHUHT MHCOH MUSICHJA Y3 aKCHUHU TOIUIIN»- «YHUHT THJIJIa aKC STHUIIH
HATWKATAPUHUHT (UKCAIMAICHY TpUAJachra acociiaHraH Oynau0, SHT CYHTHCH,
SbHA TWUJJA TAlIKd OJIAMHUHI aKC STUIIM JAYHEHUHT JIMCOHUI TacBUPUHU
udonamaiinu. fHa Oup HyKTam Hazapra Kypa IyHEHUHT JMCOHHUI TacBUPH
Jneduiaraia MabiyM BepOan Oenrwiapra €praMuja HIaK/UIAHTaH TyIIyHYa,
KOHLIETIT, UHCOHUM Onmumiap WHFUHANCH TYIIYHUIIAIH.

JIyHEHMHT JTUCOHMM TAaCBUpPH TyIIyHUYacHu HadaxkaT AyHE TacBHpHU, OaNKu
NyHEHUHT KOHIIENTYyaJl TAacBUPH TyLIyHYacH OuWjaH XaMm Moc Kemaaud. Tun
OOpJIMK KOHULENTYyadu3aluscu jkapaHuaa MyXuM poid YiHaiau. JlyHEHUHT
JMCOHMM TAacBUpPU JyHEHUHI KOHLENTyaJl TACBUPUHMU ro3ara 4ukapaau. E.

KyOpsikoBa TabkuajaraHufiek ‘“QyHEHUMHT KOHIIENTYyajdl TacBUPU JIMCOH

! Kpacabix B.B.OCHOBBI ICHXOJIMHIBUCTHKH M TEOPHU KOMMyHHUKauu, M, 2001, 64- Ger
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épnamuna py€ora 4yMKaaW, YHHHT MabiIyM KHUCMHU WHCOH TICHXUKacHura OOIIKa
TUIJArM MEHTaJ penpe3eHTauusiap - o0pasnap, cxemanap, TacBUpJIap
(KapTUHKHN) OPKaJIM MyXpJIaHaau.

JIyHEHUHT KOHIIENTyaJl TACBUPU AYHEHUHT JTUCOHUN TaCBUPHUAAH KEHTPOK
Ba OOMPOK OYnanu; NYHEHUHT JUCOHUN TaCBUPU KOOUFHM TYHEHUHT KOHIIEIITYal
TacBUpura OYMCyHyBUM KaTiiam cudaruja TacBUPJIAaHUO, KOHIENTyall TaCBUP
TUAJ TACUPUHUHT TYpJIM 30HAJAPUHU V3 WYHTa KaMpad oiaaud. DHT aBBao,
OeBocHTa THJIHUHT MIAK/IaHAETraH KOHIIENT Ba TyIIyHYanapra OYiraH TabCcup
30HacM  axpaTwiaad. bup  ToMOHmaH, OwiaMM  Ba  MabIyMOTJap
ranupyBUMJIAPHUHT BepOan KalTa MIUIAIMAAH YTaad Ba JIMCOHUW IIAKITa
aimananu. boika TOMOHJAaH, SHTW TYIIyHYAJApHUHT Maigo Oynumum yia
naiTraya MaBxyja OyiaraH cxemanap €paamuaa coaup OViaau, SbHU THIAA
MaBxyJ OVJiraH KOHIIENTJIApHUHT OeBocHuTa Tabcupura acocnanagu. lyHuHT
y4yH XaM KOHIENTIap, XaM TyIIyHYajap U(OJaTaHUIIHUHT KOHBEHIIMOHA
JUCOHMM maknura j3ra. Maskyp 30Hafga AYHEHHHT KOHIIENTyal TaCBUPHU
TyHEHUHT KOHIIENTYaJd-JIUCOHUNA TAacBUpH OWIaH Tylaluruya TyTallaju.
Jluconuii OeNTUIapHUHT MabIyM XYCYCUSITJIAapU YMyMJIAIIMAacu acocuja
[IaKJUTAHTaH a0CTpakiusiaap BocHTa OYnuO Xu3MaT KWIyBuUM OOIIKa Oup
JIMCOHUI TabCHUP 30HACU XaM MaBKY/I.

[y Tapuka, IyHEHUHT JIUCOHUM TACBUPU UKKHU- THJIHUHT TyHE KOHIIENTYyal
TacBHpuUra OeBOCHTa Ba OWJIBOCHTA TabCHp KWIHIN 30HATApU Xucobura
makjiaHaad. JIlyHEHUHT JIMCOHMM Ba KOHIIETITYall TacBHpJiapu BepOas srarjaa
yamOapyac OOFIaHaIu.

XO03Upru 3aMOH THWIIIYHOCJHHUTHIA, AYHEHUHT KOHUENTyal Ba JIMCOHUM
TaCBUpH TYyIIyHYAJIApW OWJIaH OUpraivKaa “MUJUIMN AyHE TaCBUPU TYLIYHYACH
XaM KEHI KYJJIaHMOKJa. MabiyMku, ayHEmaru Oapya Mamjakatiap Y3WHUHT

VDKTUMOUK-UKTUCOIMM TapaKKUETH, YTMHUIL TAPUXHU, MATAHUN PUBOKIIAHUIIN Ba

2 Ky6psxosa E.C. Ba 6.map, Kparkuii cioBaph KOTHUTMBHBIX TePMHHOB, MoCKBa,

MI'V, 1996, 59- 6er
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TypMyII Tap3u >KUXarTnaH Oup-OupujgaH (apk KWwiagd Ba y3 MILIIHN AyHE
TacBUpHra 3ra o6ymanu.

Musnnuii 1yHE TacBHUpMHM BepOajUlalllyBHIa THJI KaTTa poJib YHHaMIu.
3epo, Tua — Oy MaJaHUSAT BOCHUTAYUCH, YHUHT TapKaTyBUHMCHAWp. Tui y3uaa
cakia0d KenaauraH MWUIMH MaJaHuil OOMJIMKIIApHU aBJIOJJaH aBJIOATa
eTkazaau. OHa TWUlapujia TamUpUIIHMA OouwiaéTrad ryjaakiapja oHa THIIU
OwiaH OWprajvkaa axIo[JIapuiaH KOJIraH YMyMHW MaJaHUil Taxpuba Xam
cuHru0® Oopaau. Tun — amanuid, XakKUKUA OHIAUp, THJI OHI CHUHTapu OOIIKa
KAIIWIap OWiaH MyoMmalia KWJIMII DXTUEXKH MyoMaja KWIUII 3apypiiurH
Typainu naigo Oynagu. Tun KumwmnapHUHr Oup-Oupu OWJIaH alloKa KHJIMII
BocuTacu Ba (PUKpHUHT OeBocuTa udonacuaup. Oukp aipoomnnam sca dakat
Tun EpIamMua amMaira OMIMPWIMIIN MYyMKUH. Twuin TadakKypHUHT OOpIUK
maki, Tagpdakkyp 3ca TUWIHUHT Ma3MyHUAUp. MHCOHAA OHTHUHT MIAKIIJIAaHUO,
TUJIHUHT Taia0 OYIMIIM MaJaHUSATHU WIK KaJaaMuadp. TWIHHHT [IaKJIJIaHUO
ycub  Oopumm ~ OeBOCHTa  MHCOHJAPHUHT  MabHABUH  KUE(PACUHUHT
PUBOXKIIAHUINIUTA V3 TACUPUHU Kypcatamu. Tun OeBocuTa XalKjiap ypracuia
MaJaHui, MabHAaBUW aJlOKaJapHUHT YcuO Oopummra €paam Oepanu. Tun
Wusutap, acpiiap JaBOMHA >KaMUSTAA pyil Oeprau BoKea XoAuCallapHHU Y3uja
aKc JITTHpagu. ASKIOMJAapAaH aBloajiapra MabIyMOT TyIu1ad, Wurub, cakiad
eTKa3a/IH.

Tun xumwiap ypracujgard aJlOKAHWHT SHT MYXHM BOCUTAcH, (DUKPHH
OollKaiapra €TKa3yB4d Kypoyaup. TWil MWUIMA MaJaHUSATHUHT OWHACH, YHU
CaKJIOBUM Xa3WHa XaM. Xap Oup Xank smaérraH >KOWMHUHT TaOuatH, y
XAJIKHUHT UKTHCOJIUN TYy3yMH, OF3aKH WXKOIuéTu, Oamuuii anabuéTtu, caHbaTw,
dbanu, ypd-onatuHu y3uga akc ATTUPUO, TYmiIad, aBIod/IaH-aBIOATa €TKa3HO
OepuIlll TWJIIHUHT MWUIMA-MaJaHuid Oenrucuaup. Tl MagaHusT KY3TyCHUIUDP.
YHna Hadakar WHCOHUSATHU aTpodugard OOpJIWMK MaBXyJ MYyHE, sIIIaiml IapT-
HIAPOUTH VY3 aKCHMHU TOMaau, Oajaku XaJKJIapHUHT V3 V3UHM aHTIJIallu,
MEHTAJIMTETH, MIWUIMM XapakTepu, SIall Tap3d. aHbaHajapu, ypd-oaariapw,

MabHABUSTH, KQJAPUATIAPH, TyHENU aHTTIAIIN, TyHEKapaIi HAMOEH Oy aau.
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Xap Oup MIJITATHUHT y3UTa XOC TyPMYIII Tap3H, SIIaml MyXuTH, QUKD Ba
MyJioxXazajiapHu KaOyi KWJIUO UIIPOK STUILM YHUHT TUIUJA XaM HaMOEH Oynaau.
Xap Oup xank smaérraH KOWMHUHT TaOuaTH, Y XaJIKHUHT UKTUCOIUN Ty3yMH,
OF3aKu WXKOMUETH, Oanuuii anabuétu, canpath, Gpanu, ypd-ogaTHHA Y3HUIa aKC
ATTUPUO, TYIIa0, aBJIOJJAaH-aBIOATa €TKa3uO OepHIl TUIHUHT MUJUIHM-
MaJaHui Oenrucuaup. MuwuMi-MagaHui XyCycHATIap THJIHHHT XaMma
KaTJIamJIapu/ia: JICKCUKacuJa XxaM, rpaMMaTHKacHuia XaMm, Xarto (oHeTuKacuaa
XamM MaBxyl. bupoxk wMwumii-mananuii Oenrwiap THJIHUHT —XapakKaTJard
OupJuKIapuaa Kyda aHUK Hamo€H OYmaau. byHmail Tun Oupiukiapu cysnap,
(bpazemanap Ba napeMHusUIApAUp KU MaKOJIAPAUP.

Mumii 1yH€ TacBUpHMHU BepOalliallyBHAa MapEeMHUOJIOTHK OUpIIUKIIAp,
SbHM MakKoJIJIap ajoXuJla axamusT KacO ATaau, YyHKH MaKoJjIap MULIUN
XapaKTepHUHI y3UTra XOC XYCYCUSITIApUHU Y3JIapujia My)KaccaM 3TaJujiap.
Vnapga TUMcoUIap THU3UMHU Y3UTa XOCHUTH, TAPUXWW IIAKIUIAHTAaH, MAabIlyM
TUJJA CY3JallyBYM KAMOAHUHT Vpad TypraH BOKEJIMKHM aHTJAlIgard Ky
acpJIMK MYJIOKOTH Taxpubacu >xam OynraH. MHCOHHUHT KyHJAIMK Xa&TH,
VOKTUMOUM WYHAJITAHJIUTH, MaKoJ Ba MOOpajapHUHT MabHO Ma3sMyHHUA aKC
stagu. MHrmmsnap makosuiapuau «Proverbs are the wisdom of the streets» ne6
atacamap, pycnap «IlocmoBubl — 3TO HapojaHas MYJIPOCTb» JeHuIagu, Ou3
y30ekymap sca yHra «Makomiap - XajgK XUKMATJIM cy3iaapu» Jesd Tabpud
oepamus.

Makossiap TWJI COXUOJAPUHMHT MaBXyd OWJIMMHU, IIAXCHUHT amajiuil
Taxpubacu, yia TUila radpyBuYd XaJIKHUHT MaJlaHUi — TapUXUW aHbaHajap
Ownan vambapuyac Oornuk Oymamu. Xap Oup xank, xap Oup mMwmar 3
MEHTUIUTCTUHU KalCUAMP MabHOJAa MakoJulap Ba ubopaiapaa udomanangu.
Maxkommap WHCOH Ba YHHMHT (DAOJIMSITHHHM TaBcUIamra KapaTuiaau. 3epo,
XaJIK OF3aKd WXOIM - MWUIATHUHT Tapuxwii Tapakkuétu, ypd-onar,
aHbaHallapu, AyHEKapallyd, MabHABUU Ba MAJaHUWA KaMOJOT JAPa)KACHHU aKC
TTUpaaAural MaH6a. QoJIbKIOp KaHPIAPUAAH SHT KYTI Ba (paos KyJutaHa uraHu

MakoJl Ba Marajuiap OynuO, yinapaa Xaiak YTMUIIM, MaJaHUSITH, aXJIOKHUiA-
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XyKyKui Mebs€piapu ¥3 ndo1acCiHA TOTAIH.

Makosmmap XanTKHUHT XaéTUi TaXKpuOacu HATIDKAcHIla MaWJOHTa KEJajH.
VYnap HyTK kapaéHura kaaap Tuiga Taiuép xomnma 6apkapop oupukma cudaruaa
MaBxya Oymamun. Makosurap xakuna pyc &€ysuucu JI.LH. Toncroir “Xap Oup
MakoJijla MEH Iy MaKOJIHU SIpSITraH XajK CUUMOCHHM KypamaH’ — ne0 €3aau.
HapxakukaT, AyHENa MakKoJUIap Ba XUKMaTiap JIypAOHACHHHU spaTMara,
yJIapHU acpiiap olla Ky3 Kopauurujek acpab-amaiiinabd, calikan O0epud, TUIU Ba
ounuaa cakiad kenamaran OuUpoH Oup xank HyK. Makoimap XaiakJIapHUHT
V3IIUTUHUA, MEHTAaJUTETUHH, MWUIMH  XapakTepuHH, ypd-omariapuHu,
KaJIpUsATIapUHA U(POJATOBUM BOCUTA XHUCOOIAHAIH.

Nucon wakomapaa Y3uHUHT Xxaérra, TabuaTra, owjia Ba >KaMHITTa
MyHOca0aTu, Xa€Tuil TaxpuOanapu Ba MauIIMi TypMyIl XYCYCHUSITIIApUHH,
WKTUMOUI-cU€cHii, MabHaBU-Mabpuduii, axiaokuii-acTreTuk Ba (ancaduid
KapalulapuHy, Oolllkadya KO alTraHjga y3u Ba Y3JIMTMHA HAMOEH STaju.
Makoiylap XaJIKHUHT Xa€TUH MyaMMOJIapy, MeEXHaT Ba MAalllaKKaTH,
MyBadPakuaT Ba MaArIyOMSTIApUHU aKC 3Taauiap. Makosap Ba maraiiap
XxaéT Tap3u, YHUHT KYyJAIMKIapu, Tapuxu, reorpadusicu Ba Oup MajaHUsATra
YKaMJIaHTaH aHbaHAJIAPUHU Ba Xap OWp XAJIKHUHT ¥3 MWUIMNA AyHE TaCBUPWUHU

Ba EPKUH HAMOEH ITaJIujap.

1.2. TAPEMHOJIOT'USA ®AH CUDATUIA

OnuMTapHUHT aHUWKIAmM4ga, xap oup kumm tuauMusaard 800 ra sKuH
MakoJy, Matal €ku adopusM Xakuja TyllyH4yara o3ra. JIeKuH TUJIHUHT
MApEMHUOJIOTHK OOWUIUTH OMp HEe4ya YH MHUHTIA0 MapeMallapHu y3 W4ura OJajm.
Keitmarn #wmapaa axoH Ba pyc Ba Y30€K TWINIYHOCTUTHAA Xamja
JIMHTBOJIMJIAKTUKACUA MMAPEMUOJIOTHK JIyFaT, MapeMHUOJIOTHK YKYB-JIyFaTiapu

Ty3UIITa KaTTa 3bTHO0p OEpUIMOKIa.
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DOJIBKIOPIIYHOC OJIMMIIAP MAKOJUIAp Ba MAaTAJIAPHU YpraHyBUMd COXaHU
napemuoniorust Ae0 aramaau. Ilapemuss — 1OHOHUYA ‘“‘UyKyp MabHOJM rarl,
XUKMAaTiau cy3, ubopa, Makoj, wmaTtaj” MabHOCMHU Oepamu. Ilapemus
Oapkapopiuk xonucacu 0ynuO, Oup OyTyH Ma3MyHHH, CEMAHTHK OYyTYHJIUKHH
aHIJIATA/IN.

ABBajo, nmapema Ba MapeMHUOJOTHSHUHT Tapuxura Hazap tamnuviacak, O.B.
Jlucuna Gepaétran mabiayMoTra kypa, mapemuosiorus XII acpaa ro3ara keiran
Ba ypraHwia Oomuiarad. ['pekua paroimiya - «XUKMATIW CY3, 3apOyimMacain
MabHOCHUHM AaHIJIaTMO, yIla maiTnapaa 4epkoBiapaa Oyiaud yraguran
Oaltpamnapnaa y3 MabHOcUra Kypa unuiatuiarad. [lapema aiiTyBumnap anoxuna
XypMaTra ca3oBOp Iaxcjap 514, yiap Maxcyc Takiud Ounan Ooif
XOHAQJOHJIapra Ba 4epkoBiapra Oopu0O, Oalipamiapaa XUKMaTJIM CY37ap
aiitrannap. IyHUHT y4yyH XaMm XalK T[apeMusjiapu WUFUITaH KUTOO
«mapeMeHuk» Ae6 artanrad. [lapeMeliHuknapaan yiina doiinananuamMara.
B.M.Jlane mnapemusinn «YKUMULUTWIIAp Ccy3u» €0 araiiiu Ba TmapemMa
VKUANAIUTaH Kedaaa YKUMUIIUIM, 3UENUIap UIITUPOK STUITUHU KeITUPUO YTaau.
[lapemanap kynpok maHa-HacuxaT pyxunaa é3zunrad. Kaaumpaa depkoBiapaa
UNUIATUIYyBYM  mapema cy3u 1970 imngan  OGonwta®d  THIIIIYHOCIIHMKKA
«rmapeMuoiorus» TepMunu cudaruna kupud kenau (1, 33).

I'JI.IlepmsikoBa mnapemMa Ba mnapemuosorusiun Illapk xankmapuHUAHT
XUKMATIu cy3u ae0 araiiim Ba (ONBKIOPU3MH OwiaH Oupra ByXKynra
KEJITaHUHH, Oy TEPMUH JIUJIaKTHKa OujaH Oup MabHO KacO ITUINMHU aTaau (2,
320). T.JI.LEBrenbeBHa 3ca mapemMaHW MakoJira Kapliu Kysad Ba mbopa OuiiaH
MakOJIHUHI ¥ypTacu mapema Jne06 kypcaragu. TwimyHoc V3 — HmIuga
napeMaJIapHUHT PYC THIIUIArH MOJICIUIApUHU Ty3u0 YnKKaH (3, 45-49).

[Tapemara Taammykiau ¥30€K TUINIYHOCIAPUHUHT WIUTApUTA Ha3ap
tauuiacak, X.bepaué€pos Ba P.PacymoBHUHT «Y30eK THIHHUHT IapEMUOJIOTUK
ayratu»Hu  Ty3rannury, I.PaxmarynnaeBHuHr ¥30ek  ¢pazeosoruscu,
O.MapaeBHuHT ¥y30ek agaOuMETUHM PHUBOXKJIAHTUPHUINTA KYIIraH YyIKaH

XUCCACUHM  TabKuyiamMal wioku HUyK (4). VY30ek TWINIyHOCIUIHIA
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napemanapHu Tymiam, ypraaum Maxmyn Kowmrapuii («/leBoHy JyFaTh TypK»)
Ba ['ynxanuit («3apOynmacan») 3aMOHJIApUAH XO3UPTU KyHTraua JaBOM 3THO
KEJIMOKIIA.

[lapemMuosiorusi ~ KOMHOT  KOHYHUSTJIApUHM  Ky3aTHII,  TypMyLI
Taxpubanapura CysHHUII acoCH/la YMKApWIraH XyJiocaldapHud uGOAaTIOBYH,
XQJIKHUHT JKaMHSTIa MyHOCa0aTH, PyXUil X0JaTH, STHUK Ba ICTETUK TYHFyJIapH,
WKOOMI  daszunaTiapuHu MyXacCamJIAIITUPTaH, aBJOJaH-aBIOATA OF3aKU
HIaKijga KyuuO MOpyBYM, MXuYaM Ba COJJa, KUCKA Ba Ma3MyHJIM MaHTHUKUN
yMymiammanga mnaigo OynaraH wmakoi, Matai, adopusM Kadbu XUKMaTIH
CY3JIapHH - MapEMAJIAPHU YpraHa/Iu.

[Tapemusiiapna MHCOHUAT TaakKypu Ba XYyJK-aTBOpPU ¥3 UGPOJACUHU
tonagu. lllyHMHr y4yH napemusinap KEWMHIH WWUIapAa BYKyAra KeJra
AHTPONOLEHTPUK  MapaJUTMaHUHT  TAJKUKOT OOBEKTH J1€0  OJIMHIaH.
AHTpPONOLIEHTPU3M JIMHTBUCTUKAa KyWH1aru Macajianap OuiaH UIyFyJulaHau:

1) maxc pakTOpIAPUHUHT THIIAA HAMOEH OVIINIIIN;

2) TWIHMHT maxc Tahakkypu Ba Gebii-aTBOPHUra TabCUPH;

3) TWi Ba KAMHATHUHT ¥3ap0 TabCHUPH,

4) THI Ba XalIK PYXUSATHHHUHT ¥3ap0 TabCUPH,

5) MUK MEHTAJIUTET Ba XaJIK WOKOJIUHUHT OOFTMKITUIH

[lapemusi (paszeonoruk KaTiamMHMII SHT OOl Ba »KyJa 5SKCIPECCUB
HaMyHacu KucoOmananu. UyHku mapemusiiap ¢dakaTrhHa Makosl €ku ubopa
XUCO00JIaHNO KoJMacaH, yiap y3uja KyuMa MabHO OWJIaH OUpr ajaukaa Xalk,
MWUIAT MaJaHUSITHUHM akc Jrrupand. Jlemak, mnapemusinap HadakaT THl
Maxcysu, Oanku XalK Ba OyTyH OWp MWUIATHUHT MaJaHUid OOWTUTHHUHT
TWIJATU Ty3aJl aKCUIUP.

MakoJuTapHUHT KaHp XYCYCUSATIApH Kylnaaruiapad noopar:

e MaxkoJUTapHUHT XaXMHU KUCKA BA YEKJIAHTaH;

e MakoJuiap Ma3MyHaH CepKyjaM Ba YyKyp MabHOHH U(oanaiam;



17

e Xank MakoJUlapM IIakjIaH IIebpHil Ba Hacpuil Oymanu. AMMO Hacpui
MAaKoJUIap Xam Iebpurd MHUcpanapHu scnaranu. Macanan: Ky3a kyHma smac,
KYHH]Ia CHHA/IH;
e Makosutapaa XaéTuii BOKea-xoJuca Xakuja KaThui XykMm udosiaHamu. by
XYKM MycOat €ku MaH(UN Ma3MyH/Ia aKC ITa/Iu;
e Makosn maxc Xa€Tuaaru XyCyCHMW Ba3WSATHM XaJIK, OMMa, Xa€T HYKTau
Ha3apJaH yMyMJIAIITUPAIH;
e Maxkoa MaTHU TUJIIITYHOCIMKAA IIaXCH YMyMJIAIITraH Tan XUcoOJaHa Iu.
XaJIK OF3aKd W>KOJMJArd MaKoJUIAp JKaHPU TapUXUKM XAET JAaBOMHUIA COH
Ba Ma3MyH JKUXaTJaH OOMHUII XyCyCcHsTHTa ora. S'’bHU MakoJuiap 3aMOH YTHUIIH
OWJIaH MCTEHMOJIJIAaH YMKHUIIIY Ba allHU MAaWT/a SSHTU-SHTM HaMyHaJlapyu BYXKY/ra
KEJIUIIN MYMKHH.
MakoJuTapHUHT HMCTEbMOJAH YUKHIIWAA Kyiugaru omwuiap cabad
oynanu:
e Tapuxuii Xa€THUHTr y3rapuiiu. IkTuMoud Xa€ra MAakKOJHU KyJulall
HXTUEKUHUHT WYKOJIUIIN OKUOATHIa MAKOJI XaJIK ACHIaH YUKAJIU;
e Tapuxuii cy3nap UIITUPOKUIATH MAKOJIJIAp BAKT YTUILINA OWJIaH UYKOJaIu;
e AifpUM MaKoJUIap OF3aKd WXKOJHUHT OF3aKWIMITU OCJITUCH TabCUpHUIA
WYKOJIMIIKN XaM MyMKHH. bup aBjioj KyJjiaMaran MakoJj yJIMMIa MaxKyM;
e ban3aH MakKOJIHUHT OMpP KUCMH SIITANIM, HKKUHYUCH HYKOJIaIH.

FOxopuaaru cababiap MaKOJHUHT HYKOJIMIIIATA OO Keaaau. AWHU
nanTaa MaKoJUTApUMU3 HaMyHaJIapUHUHT OOWHIIT MaHOAIapy XaM YK dMac.
VYnap Kyiinnarunapjan noopar:

1) VMxtuMouii XaéTaard y3rapuiiap HaTWXKacHuaa sSHTH MaKoJulap BYXKy/Ara
Kenaan. Macanas, Y36eKHCTOH MYCTaKHIUIMKKA SPUINTAHUIAH CYyHT “BaranHu
CEBMOK MHUMOHIAHAWP~  XUKMATIA CY3MHM KyJjlalm oMMmanamau. by
Makosicudar xymia A0mymia Apinonuit €3ran “Typkuit TyaucToH €XyJ axJiok’
kutobuga Myxamman IlaitramOapHuHT Xagucuaup. AMMo Oy XHKMATIu CY3
XaJIKUMU3 opacuja Kyl KyJulanMaradH. MyCTakKWUIMKIAH CYHI 3HI OMMAaBUH

MaKoJIra aiijlaHu0 KeT/IH;
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2) Xanmk MaKOJUIAQpUHUHT SHTH-SHTH HaMyHaJlaph XajKjiap ypTacuiaard
WKTHUCOJIAM, WXTUMOWM aJOKAJIAPHUHT PUBOXJIAHWINM HATHXKACUIA IANJo
oynau. “Onma oFo4MaaH OJIMcra TymMac” Makoiau “SI6J0K0 OT sS0J0HH J1alieKo
HE TaJaeT HUHT TapKuMacu. byryHru kyHaa Oy MakOJHUHT KeJTNO YMKUIIN Xed
KUMHHU PN KU3UKTUPMaNIu;

3) Sluru MakoJUIapHHMHT Mai0 OVIMIIK ajuioMaiap, JOHO agulOiap anTraH
XUKMATIu cy3map Ounan Oornmuk Oymamu. Tapuxma 6u3 FOcyd Xoc XoxuO,
Axman FOrnakuii, Anumep HaBouit mxoau OuiaH TaHUIIAp SKaHMH3, adOpPU3M
ne0 aTanMmuil Myauiudu aHUK JIOHO Ba XMKMATIIM cy3iapra ayd kenamus. “03-
03 ypranu® n0oHO OYIyp, KaTpa-kKarpa Wuruiaub gapé Oymyp” kabu Mucosiap
1ryJiap >KymiacuJIanaup.

XaJIK MakoJulap IIAKJI Ba Ma3MyH JKMXATAaH Marajulapra SKUH YKaHp
xucobmanaau. MaTamiap XaM MX4aM MaTHra sra SKaHJIuTH OWjIaH MakoJra
Vxmraian. Marain, ojaria, HOTHK HYTKA TapKUOWM KUCMUHM TaIlIKHII ATajH,
aMMO MYCTaKuJ KyJulaHranaa Tyrai GUukp anriarmainau. MacanaH, XalKuMHu3/ia
“SIxm ranm OwaH WIOH MHHMAAH, €MOH ram OujlaH KWIMY KUHUJAH 4YuKap”
JieraH MakoJ 0op. Arap MakOJIHUHT SpUM MaTHUHU “DajoHYM WUJIOH WHUJIAH
YUKaIUTraH KuinO ranupan’ Tap3uja Kyiacak, Ou3 matai aitraH Oyiamu3 Ba
“DanoHuM SXIIM TalUpad’ MabHOCHHH Owigupamu3. UyHKH “UI0H WHUIAH
YUKaAUTaH cy3 OMpUKMACH alloXUaa auTuica, MyCTaKuJ MabHO aHTJIaTMalau.
Masbaym O6ynanuku, Mataj Maxc HyTKUHY TY3aUTaliTUPUIT YYYH XU3MAaT KUiap
9KaH, XoJioc. Makosl 3ca MarajjaH MYCTaKuJd MabHO wudoaanail OIUII
XycycusaTu Ounan gapkiaHaiu.

[ysaait kumO, THI TAAKUKUHUHT XO3UPTH OOCKUYWA KYNTHHA OJUMIIap
MakKoJi, Mataal Ba  adopu3MIIApHM  YpraHyBud  MapEMHUOJIOTHUSIHU
TWINIYHOCIMKHUHT ~ajoxXujaa Oup MycTakuin coxacu cudaruga 3bTUPOd
TUIIMOKIA. Makojutap Xanu €3yB maiao OyiaMmacliaH OJJAMH Xallk OF3aKu
WKOJIMTA MYXpJIAHTAH Ba JKAMUAT OHTMHMHI OMp KHMCMMra aiinanrad. Esys
naiiio OynraHnaH CYHrHMHa, y MaJaHWil EAropiaukiapia V3 akCHHU Toma

oommaran. Illynmait MakosutapHUHr Oab3ujaapyd TapUXUN  PUBOKIIAHMIII
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xKapaHuJa Y3MapuHUHT KelnO YMKKaH MaHOalapy XaKuaard MablyMOTIapHU
HyKoTran, 6ab3miIapu dca XajK OF3akd W)KOJUHUHT HaMyHacHu XHCOOJaHTaH Ba
Myalnmudaapyd HOMabIyM 3JU. DHT KaJUMIUM Makojuiap HamyHacu EBpomana
Apucrorenra terunum 0ynub (3p.aBB IV- Il acpnap), ynap aHTHK AaBpaaru
moup Ba ainacyuapHuHr XukMaTiAuM uoOopanapu dau. LlyHuHrzaexk,
“IlTaxoTen KOHYHJapu'" HOMIJIM KAaJMMIHM MHCp MaHJ] Hacuxariap (Makcuma)
tymiamu ( 9p. aBB. XXV acp) (1, 9), paiinacydona rosmapau ndoma 3TyBUM Ba
axJIOK-0100 HOpMayiapura OaFMIIIaHTaH KaJAuMId XuHJ Ba XUTOHAaru
TYIUTaMJIap MabJIyM Ba MalIXypAUp.

X-XI acpnapna AHrMsiaa IUHUA KapalllapHU PUBOXJIAHUIIA HATHXKACKA
TUAAKTUK acapiapra Oyiarad 3XTUS:KHU omupud Oopau Ba Oy naBpja Oup KaHuya
NaHJ HacHXaT Ma3MyHuJaru acapiap Byxyara kengu. lllynnaii acapiapaan
OupH, SHT KaJUMTH UHTJIA3 MAKOJI MaTaNIApUHUHT €3Ma TYTIaMu XHCOOIaHTaH
“Proverbs of Alfred” sau (2, 912). V 1150 - 80 iumnapaa €3uiran Ba y y3uaa
IUHUM, 0om00-  axjiokra Joup Hyn  WUYpuUK Ba  KypcaTMajgapHU
Mykaccamnmamtuprad. FOkopupa kypcarwiran tymiam Ba “The book of
proverb" tymmamu onauHpok manno Oynran “Proverbs of Solomon which the
raen of Hezekiah king of Judah copied”(ap.aBB 700 iwnnap), *>Wisdom of
Amenemope” (3p. aBB.X-VI acpnap) acapnapu acocuna maiino 6ynras (3, 749).
AHTIIMsAIa MaKoJT Ba afgabuérra OyiraH KU3WKHII ypTa MHrIu3 aaBpuaa (XVI-
XVII acpmap) spHEM ‘“Makon Tap3ugard XUKMATIH HWOOpATapHUHT OJTHH
naBpu’’na siHana optau (4, 113). Typau xun €3yBcu3 meBanapaan Goiaananuo
KeJaéTraH MHIJIM3 JKaMHUATH Oy JaBpra Keiaumod, KuTtoO OOcCHIl CUpUHU OuiInb
onmu. Kym iummap moOaiiHuga KaMjaaHUO KenraH JAOHUIIMAHIJINK pPacMUN
paBuIIIa TaH[ HACHXAaT MAKOMHMHUU OJIAM Ba XaJK OOUIKAPYBUHUHT TUAAKTHK
KypoJiura aiJlanu, Makojuiap dca amabuii »kaHp cudaTuaa TaH OJMHAA Ba
Typau acapiapja ¥3 akcunu tona oonuiaau. Kympok Oy maBpaa makosuiapaaH
YepKkoB Xxoaumiapu QoiinanaHap 3a4. Yiaap MakoiiapaaH QoiiasaHUuIIHA
MabKyJU1aOruHa KonMacaaH, 6anku y3mapu xam bubnus Ba “daiinacydaapHunr

MakoJlap TYIJIaMK JaH OJIMHTaH LUTAaTalapJlaH MyHTa3aMm paBHIIa uOoaar
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naituga doimananumap saunap. XII-XV acpmapma maxommap TapruOoT
naituga OeraMm, OemapBO KaTOJWKIIAPHU KYPKUTHIN BOCUTAacH OYimO Xu3mar
KWITaH Ba yiap ojaarjga 0apya y4dyH TyIIyHapid OYiaraH ojJiMi XallK TUIUAa
x)apanrnapau. Macanan: “Don’t cast your pearls before swine’’- axMOKKa rait
YKTUPMOK SIIAKHUHT KyJIorura TaHoyp uept™oK; ~4 house divided against itself
can’t stand”’- Bynuneannu auux €p, atipuneannu 6ypu ep (5, 8-11). Keituapox
OyHmail XUKMaTIu uOOpanapHu WuruO, TYIIaMm cudartuaa YOIl ITHUIITa Kapop
KWIMHIYM. MakoiiapHy  y3namTupuira OYiaraH KU3WUKHI yJIapHU TYpid
Makcaajap Wyiauaa KeHr Kyjnamzaa (QolJanaHuIl yJIapHA WIMHHA JKAXaTAaH
VpranuiHu Tanad kuiaap 3a4. MakoJiapHu KUCKA Ba JTYHAQINTH, €171a0 KOJHUII
Y4yH OCOHJIUTH Ba OOIIKajgapra TabCUp YTKa3a OJTAHJIUTH YYyH OJIUMIIAp Ba
HOTUKJIAp Y3JapUHUHT UYUKUIUIApUAA YyiapJlaH yHyMId QoiiganaHuiiap
sawiap. YOy AaBpaa AHIIMSIa MaKOJUIApHU YpraHUIa aHUK OUp Makcajra
UYHANITUPWITaH WIMUANA YpraHuill WYKIUTH cababiu, oliuMiiap yJapHU COHUHH
Ba  yJapHM  KeauO YUKWl MaHOajapyuHU  aHUKJIAIl  OWIaHTHHA
yerapananumapad. XV-XVI acpra kemn6 Anrmmsga 12000 skuH Makos Ba
MakoJI Tap3ujaru ubopasap Oop AU Ba yjap MyHTa3aM paBUIIAA Xajk
tapadumgaH oF3aKy Ba €3Ma HyTKJa KyJuiaHap »au. XV acpra keinud AHrimsiaa
MaBXyJ XUKMAaTiu uOopajiapiaH TYIUIaM sSipaTHIl aHbaHACH MaBxXyn OYyiuo,
yJap XaTTOKH JIOTUH TWJIHJIATH TapKUMacu Owian Oepuiap 3au. Yiia JaBpHUHT
JTUKKATra ca3oBOp TyIiamiapuiaH Oupu IpacmycHUHT “‘Maramnap” HOMITH
UM XucoOjaHaau.yY ¥y3 wuura JIOTUH Ba Tpek MmyanudiaapuHuHr 4251 Ta
XUKMaTIu uOopanmapunu onran 0ynuo0, 1500-1536 wwmiap moOaitHuaa Oup
Heya OOp YOIl ATWITaH. YHJAH CYHT AHTIHANAa XUKMATIM UOOpajlapHUH V3
yyura oyiran Oup KaHya TyIiamiaap mnaigo Oynau. Yiap KOMIWJISTUB
xapakTepra sra 6ynaub, yHaaru MakoJl Ba Matajiap DpacMyCHUHT WIUTApUIaH
OJIMHFaH. JPacMyCHHMHI MIUIAPUHMHT §3 HYWra OJraH KH3UKapiu
Tymamnapaad oupu Tomac bapnetnunr *’Dicta Spientum”(1527) tymiamu
xucobnanaau. by naBpra kenu0, IpacMyCHUHT HIILIapW aCOCHJIA Maiao OyiraH

TYIUIaMJIap ~ aHYardHaHd — Tamkuia  3tap osad.  JKymianaH, Puvapn
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TaBepuep(1539), Huxomnac VYnan(1540), Yunesam bannaBununr ‘“AxXiokuii
dancabanuar Ttpaktatu”’ (1747), baptomomeo PoGeprcon (1621), Xon
Knapkauar “Paremiolodia Anglo-Eaiina”nomin  TymiaMu  DpacMyCHHHT
UIUTapu acocuja maiigo Oynran. by maBprawa Oynran Oapua Tyruiamiap
Hadakar MakoJl, MaTa/UlapHU HOOpaT OYIuOrMHa Koamai, Oalnku V3 udura
KaQJIUMIH MyTaakKupIapHUHT Mynaxazajgapunu (adopusmiap), bubnusman
OJIMHTaH IUTaTaJlapHU XaM ojapau. by naBpra kenu0, WHTIIN3 MaKOJUIApUHU
TYIUTall MabiyM TapTtuOra Tymu0 konraH »au. lynmait Tynnamiap cupacura
Kon Xetisynaunr “The dialogue of proverbs”(1546) kupaau. YOy Tymiamra
1267 maxkon Ba MakoJCUMOH wubOopanap kupau. 1659 iun XKeiimc Xoyamn
“TTAPOUMUOI'PA®UA, Proverbs or Sayed Saws” HoMIM MakoJuiap
TymiaMuHad Hamp 3ttupan (6, 7). Keimnwanuk 1670 imnpa XKow Peir “A
collection of English proverbs”, 1855 #inn boununr “Makosutap kutoou”, 1870
Hunga XammrTanuear “HMHram3 mMakosl Ba MakKOJICHMMOH HOopayiapu’” HOMIIH
tymaminapu uukay (7, 13). XX acpra kenu0® mapeMUOJIOTHK OUPJIMKIAPHU
Ha3apui KUXATIaH YypraHum OONUIaHIW, YJjap YCTUAA JIMHTBUCTUK
TaAKUKOTIAap oiaud Oopuna Oonuiaau, SbHU OJUMIAp NAPEMHUOJOTHK
OupnukiapHu Oubarorpaduk TYIUIamiap SPaTHII, SHTH MaTepuaiap WUFHII
Ba YHU OJIIUHTHCH OWJIaH COJIMINTHPHIL, YIAPHU CTPYKTypacH, Manjgo Oymuil
TapUXHW, DBOJIONMSACH Ba yIapHH XaJK MEHTAIMTETH OunaH OOFIUKIUK
tapadaapunu Yyprana Oommmamu (A.Taylor, M. Wolfgang, G. Milner, A.
Krappe). 20 acp oxupiapura KeimO MapeMHOJIOTMK OUPIMKIAPHU YpraHHIII
sHaJa KydJalad Ba Xo3Wpra KenuO Kyrurad MyKaMmal HHIJIA3 Makoil Ba
Matauiap TymiamMu maBxya. Macanan, C.bypton (1948), V. Cmut (1970) Ba B.
Komnuuznapuusr (1974) nyratnapu murynap >kyMJacuIaHIup.

O. ManaeBHUHT MabIyMOTHTa KaparaHuja, Oy >KAXaTJAaH Kaparaspia,
¥30ek (hoNBKIOPITYHOCTUTHIATH JacTiabku xapakat XI acpra TaamtykKJiIuaup.
X1 acpma Maxmyn Komrapuii “JleBoHy nyroTH-T-Typk” acapura (1074)
MakoJuIap, KyIuKiap, puBosT, apcona Ba OOIIKA kaHpra MaHCYO HaMyHaJapHH

KUPUTAM. X€U MKKUIaHMal alTUIl MYMKHHKH, Jaja IIapoOUTHIa OJUM E3U0
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OJITaH WXOJ TypAoHanapuia 6eBocuTa OM3HUHT aXAOIJIAPUMHU3 XaM HIITHPOK
stradn. Maxmya Komrrapuii otanap Cy3WHM 3CIaMOK MabHOCH[IA, ABBAIPOK
alTraHUMU3AEK, “‘caB”’ aramacuHu kentupagu. Kehnnyanuk Anumep Haowii
MakoJJaH MHCOJI KeITHpaau Ba ‘“mMacan’ aramacuaad (QoilnanaHagy.
dunonorus dannapu aokropu, npodeccop X.I.Kyp-yrmm Cadasuiinap naBpu
(XV-XVI acp)ma Typkuii Makojuiap TYIUIaHTaHH, aMMO Oy MaKMyaHHHT
fyKONraHH XaKHIa MablIyMOT OepraH. Y36eK XalK MaKoJuIapura MyaifsH GHp
TapTHO Oepub, MaxkmMya Ba XpecTOMAaTUsJIapra KUPUTHII, yJapJlaH MaxcCyc
TYIUIaM Ty3ull unuiapy 3ca XIX acpHUMHI MKKMHYM SIpMHUJIaH OOIIaH[IU.
Macanan, BeHrep onumu Xt BambOepuunr 1867-iimnpa Jlelinuurga Hamp
sTiiral “UuraTod TWIM JapciUru’ XpecToMaTus-Iyratujia Y30ek (oJbKIOpH
Ba a1a0uM€TM HU H T ailpuM HamyHasiapu Katopup |12Ta Makona KUpUTHUITaH
OYnn0, yIapHUHT HEMUC THJIUTA Tap>KUMACH XaM KEeJITUPUIITaH.

V36ex THIMZArM XUKMATIH cy3map Tymiamunad 1923 immga “V3Gekua
otamap cy3u”’ (TymioBuu Ba Ty3yBuM Mymno bexkon Paxmon Vy¥nu) ned
HOMJIAITaH Gyicanap, 1926 #iunma “Y36ex mMakonnapu” (TYIUIOBYM Ba Ty3yBYH
[Hepamu Py3m) ne6 aramnu. Uy maittnan “makon” aTtamacu kaHp cudaruaa
KeHr ypuH oiyiau, aevnm MyMkuH. lynnan keinn b.Kapumos, [.Puso,
V.A3zumoB, V. Xonmatos, X.3apud, M.Ad3anos, C.U6poxumoB,
C.Xynonb6epranos, P.2Kymanuézo, M.Axman6oesa, J.Cuaaukos, T.Mup3aes,
K.momoB, F.)Kaxonrupos, C.Kocumon, 3.XycaumnoBa, b.CapumMcokoB,
A.MycakynoB, M.XKVpaeB kabu yHmad oluM Ba 3UENMIap XaJlK MaKOJUIAPUHU
TYyIiam Ba ypranudmga (aon MIITUPOK HTAwnap. AiliHukca, 1987, 1988
Huiapaa MKKA SKWIaH noopat “V36eKk XajK MaKoJ1apu”’ KHATOOJIapHUHUHT
Hallp HTTUPUIUMIIMHU Oy coXaJard anoxuja Bokea cudaTuia TabKHIJIAIl
MYMKUH.

Xynoca ypHUJia, ITyHU TabKUAJIAII JO3UMKH, MAKOJIap acpiap 1aBOMUIA
OFU3/IaH OFu3ra YTuO KeJlraH MakoJuUlap XaJKUMHU3HUHT TyHEKapalliu, sKaMUsITra
Oynaran MyHocabaTH, axJOKH HOpMacH, TAapUXHM Ba PYXHHl XOJaTHU

udonanaiigu. Ymnap V3UMHUHT TY3WIHMIIM >KMXAaTHJAH KUCKa, JIVHIA, MyXTa



23

MaHTHKIHM, (UKpaH TyrajulaHMaraH Ba CHUKHK HIIJIaHraH Oymamu. Maxkosiap
KUIIMHUHT OHTMHU YCTUPAaAuW, yJIapHU TYFpPU, POCTTYH, MEXHATCEBap, Mapi,
caboTiaM Ba MaTOHATIM OYnuIIra ypraraad, KUIIMAArd SIXIIA HWHCOHUU
dazunatnapau Ttaprub sTanu. OUKpPHH KHUCKA, aHWK udonanamra yprataid.
E3yBuM, IIOMpHMHT acaplapuHu Oaiumil JKMXATJaH TabCUPIM KUIAMHU.
TypMylIHHHT XaMMa coXacujlla, MEXHAT >kapaéHuaa, >KOHJIM cyxOarna, €3Ma
anabuéTuMmu3ga Makod Ba XHMKMAaTiId wuOopamap Kyda KYI HILIaTHIAIH.
AlitMoKkuu Oynran ¢ukpiap obpasznu kunub udonananwianu. Ynapaa OyTyH-
OyTyH KuTOOJap Ma3MyHWra TEHI KelaauraHn (UKp Ba Ce3rujaap MaBKyHd

oynau.

1- BOB BYHNYA XYJOCA

Tun Ba ManaHUATHH YHFYHJIMKIA YpraHull Macajlacu J0J3apOJivry,
TUJIITYHOCIHKA STHTH OMp JTUHTBUCTUK OKUM, S'HHU JTMHTBOMAIaHUSITITYHOCIIAK
dbanuHUHr Takgo Oynummmra cababd Oynau. JIMHrBOKymbTyposiorus Oy
TUIIIYHOCIHK Ba KyJbTYPOJOTHUSHUHT ¥3ap0o TYKHAIIYBU acocuia Maiao
Oynran mypakka®d wiMmuil daH WyHanumuaup. Y MaaaHusT OWiiaH THUITHUHT
¥3apo OOFIHMKINTUA Ba TAbCUPUHU, TUIHU MAJaHUSATHUHT (DEHOMEHU cudaTuia
yprasajiu.

JIMHTBOMaIaHUATUIYHOCIMKHUHT 0a3aBUil TylIyHUYanapuaaHn Oupu Oy
“nyH€ TacBupu  TywyHyacuaup. “JlyH€é TacBupHM® ~TyIIyHYacH HHCOH
KOHIIENITyaJl amnmnapaTd OOBEKTHB IyHENArd XaKUKUM OOpJIUMKHU Yy3HMIa akc
srTUpanu. JIyH€ TacBHpU HMHCOH IYHEKAPAIIWMHUHT SAPOCHHU TAIIKWI 3THO,
YHUHI TypMyIl Tap3UHUHI aCOCUM y3WUra XOC XYCYCUATIIADUHHU Y3UZA aKc
srtupanu. Tadakkyp wudomacu Bocutacu cudatuga TAIT HWHCOH OHTHAA
npeaMeTiiap, ajoKajdap Ba AYHEBUM MyHOCAaOATHHM aHrjam Kypoiau Oymub
XU3MaT KWiIuO, y spaTuiauil oObekTH OYynmubd xucoOmaHaau. Tun ayHEHH

aHTJAIIHAHT MYXUM BOCHTQJapUAaH OYNraHiurd OOouc TWI TYFpUCHAA

ranyupraija JTyHEHUHT JIMCOHUN TacBUPU TYFPUCHJA TYXTAIUO YTHII JIO3UM.
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YyHKH XO3Upru KyHra Keiaud JyHE TacBUPH Ba JYHEHUHI JIMCOHUU TACBUPH
aTamMajapyd oOpacura TEHIJUK OEITMCHUHHM KYWHII HOTYFPUJIUTH KYIMYUIIUK
TUJIIIYHOCJIAp TOMOHUJIAH aJoXua 3bTUPOd ITHIMOK/IA.

XO03HUpru 3aMOH TWJIIYHOCJIHMIHJA, TYHEHUHI KOHLENTyal Ba JMCOHHM
TaCBUpH TYyIIyHYAIapy OWJIaH OUpTalvKaa “MUJUIMN AyHE TaCBUPU TYIIYHYACH
XaM KEHT KYJulaHMoKAa. Muuiuid TyHE TaCBUPUHU BepOaliallyBHIa THII KaTTa
poJIb yiHANIU. 3€po, THII - Oy MaJaHUAT BOCUTAYUCH, YHUHT TapKaTyBUHCHJIUD.
Tun y3upma caxna® KemaguraH MUWUIMH MaJlaHWK OOWMJIMKIApHHM aBJIOJJIaH
aBlo/ra erkaszaau. Tui - aMalnuii, XakMKWi OHTAMP, TUJ OHI CHHTapHu OOIIKa
KUIIWJIap OWIaH MyoMajla KWJIUII OHXTHEKA MyoMajla KWIHMIL 3apypiuru
Tydainm naitno 6ynaau. Tun kumuaapHUHT OUp-Oupy OUJIaH aJIOKA KUJIMIII

Munnuit 1yH€ TacBUpUHM BepOajUlalllyBUJla MApEMHUOJIOTHK OUpIUKIIap,
SBbHA MakKoJUlap ajoxuja axamusT KacO 3Tajud, YyHKH MakKoJulap MULIUH
XapakTepHUHI y3Ura XOC XYCYCUSTIApUHU y3Japuaa MyKaccaMm 3Tajauiap.
Makoysiap THJI COXUOJMApPUHUHT MaBXKy[ OWIMMH, IIaXCHUHT aMaJldii
Taxpubacu, yiia TUIAa TaNUPyBUM XAJTKHUHT MaJaHUM — TapuXuil aHbaHaIap
Owran uvambapuac Oornmk OYymanu. Xap Oup xank, xap Oup MWIIaT Y3
MEHTAJUTETUHU KalCUIUp MabHOJAa MakoJiap Ba ubOopamapaa udbomanany,
yJlap MWUJIATHUHT Tapuxuil TapakKuETH, ypd-oaaT, aHbaHalapH, AyHEKapaIly,
MabHaBH Ba MaJIaHUI KaMOJIOT JIapaKaCUHU ake dTTUPAaUraH MaHOa.

[Tapemusimapna WHCOHUST TadakKypyd Ba XYJIK-aTBOpU Y3 udogacuHu
roraau. IIyHMHr ydyH napeMusiap KEMMHIHW WWulapaa BYXyAra KeJra”
AHTPOMOIEHTPUK  MapaJUrMaHUHT  TAIKUKOT OOBEKTH Je0  OJMHIaH.
AHTPOTIOLIEHTPU3M JIMHTBUCTUKAIA KyWHIaTy Macaiagap OuiiaH NIyFyJuTaHaIn:

e maxc ¢aKkTOPJAPUHUHT TUJIIAa HAMOEH OYIIUIIN;

® TIIHMHT I1axc TadakkypH Ba (ebiI-aTBOPUTA TaAbCUPH;
® TUJ Ba KAMUSITHUHT Y3apO TAbCUPH;

® TWI Ba XaJK PYXUSATUHUHT Y3ap0 TabCUPH;

¢ MWUINHA MEHTAJIUTET Ba XaJK VYKOJIUHUHT OOFJIMKIIUTH.
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11 BOBb. TWJIJA MUWIJIMMJIUKHUHT UPOJAJTAHUIIN BA YHUHT
ACOCHUM TAMOMNJLIIAPU

2.1. Murim3 Ba y30ek MaKoJIJIAPMHUHT MAaHOAJAPUHUHT MUJLJIM -

Ma/IaHUM XyCYCUATIAPH

Makon, Makon cudaTuaa MaKUIAaHUIIN YIyH, Y OJIUN XaJIK TOMOHUJAH
KaOyJl KWIMHMIIKA Kepak. ACCUMIIALMS >Kapa€Huaa KYymiad MaKOJUIapHUHT
KeauO yukuin mManOanapu 6aramom ynytunanu. lllynra kapamacgan 6us ymoy
UIIMMU3A YJIAPHUHT KEeJNIUO YMKUIIMHU TAIKUK KWIMIIra xXapakar KdaJaMus.
Taxyun HaTHKacuia, OM3 MaKOJUTAPHUHT KyHuaaru MaHOanapuHyu aHUKJI1aIuK.

1. Kynaanuk Maumuii xaér

XalK MakOJUIADUHUHT Ma3MyH KyJaMHd HWHCOH XAaETUHUHT TYpPJIH
coxXaJlapuHu Kampaigau. MHCOH Xa€Tuaarn BOKEa-XOAUCAJAPHUHI YEKU HVK
9KaH, MakoJJlap Ma3MyHH 4YerapacMHd Xam Yyindald Oynmaiiau. Maummii
xaéTaarn KW4uk Oup HbTHOOpra ap3uMaiuraH/iek KYpUHYBYH JIaBXaJaH
TopTHO uyKyp dancaduit mymoxana udomacuraya Makoiap MasMyHUAa Y3
akCUHM TomnraH. Arap “Viiea nanoc apawyp, xomunea 1u60c” MaKOIU MaUIIIHA
XaéTra TaauIyKnu 6ynca, “E30a musme Kaiinaca, Kuuioa KO30HUHe Katinap”
MaKoJuJa BaKTHU OEKOp YTKa3MacluK, aKji OWJIaH MII KYpUIl MHCOHTa XaéT
WMKOHUHH SIPATUINU KaWa STWianu, “Baxmuune xemou — Oaxmune Kemou”
Makoyma 3ca ¢ancapuit Ma3myH udoaananradn 0ynud, HHCOH Takaupuaa Bakr
TYIIYHUYaCUHUHT KaH4Yajlap MyXUM JKaHJIUTH TabKUIJIaHTaH.

Makommap OJaM30THUHT KyHAANWK Xaértujga OomuaaH — YTKaszraH
TaXpubacu HaTwkacuja Tmaigo Oymaau. VYiap oJaMJapHUHT O
Ky3aTHIIJIAPUHN, XUC-TyWrynapuau wudomamaiinunap. Kymmad wmakomap
JNEXKOHJIAp, OBYMJIAp, YOpBaAOpJiap, HWINYWIAp, OIlNa3jap TOMOHHIAH
ApaTUiINO, YIAPHUHT KYHAAIWK KY3aTUIUIApW HaTWXKacuia Maijno Oyiras.
Macanan:

“Living without the aim is like sailing without a compass” makoauHu
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JEHTU34MIIap;

“If you run after two hares, you will catch neither ” makoauHM oBYHITAD

“April rains for corn, May, for grass ” MakoJIuHH JEeXKOHJIAp

“Too many cooks spoil the broth” wmakonuam ommazmap OupuHYH
MapoTada UILIATTaH.

Ymby wubopanmap Oup BakTiap MabiyM OuUp TypyX TOMOHHUJAH
UIUIATUITaH, aMMO KEHMMHYaIMK KaTTa OMMa TOMOHHUJaH KaOyJi KUJIUHUO THI
CUCTEMACcHUTa KUpraHjiap Ba Typju Ba3usTiapAa UIUIATHITaHIIap.

ban3u makosmtap ypd omariap Ounan 6ormuk. Macanan: Good wine needs
no bush.

Ymby Makon KaauMmMrd UHMIM3  ypd  oJaTMHU  Y3uMga  aKc
STTHpam. Y TMHIIIA, AHIIHAAA SMIOBYM MmAapo® (BMHO) COTYBUHIAPH O
cudatuaa yHIapHUHT JapBO3acura y3yM HOBJIAJapUHU OCHUINTaH. AMMO 0ab3u
COTYBUMJIAPHUHI BHHOCH IIyHJIail Mamxyp Oyiranku, ynap OyHmail Oenmiura
MYXTOX OYyJIMIIMaraH, ofamiap yJIapHUHT YUMHU Xe4 KaHjaai Oenrucu3 Tonuo
KEJIUILTaH.

bab3u Makosap oJamJIApHUHT TYpJiu XW1 Kapauulapyd Ba HMIIOHWIAPH
HaTWKacuaa Mmaigo OynraH. MacajaH, WHIJIM3 JUHTBOMAJIaHHATHAA TYy3HU
TyKuO 100OpHUIl OAXTCU3IMK Ba OMAJICM3NIMK Oenrucu xucobnanamu. Ty3Hu
TyKuO 100OpraH KHIIM OaXTCHU3JIMK Ba OMAJICU3JIUKHUHT OJAWHU OJIUII YYYH
YHU 4an enkacuaaH otran. bynunr natmxacuaa Help me to salt and you help
me to SOrrow MaxkoJu maigo Oyiras.

bab3u Makoiutapaa resaep XyCcycusaTiiapy ake staau. MabiiyMku, aémiap
dpKaKiapra HUCOATaH MmacT XucoOJiaHraH. byHUHT HaTWXKacuaa XaM WHIJIH3,
xaMm ¥30eK JMHTBOMAJaHUATHIIA KYTU1ad aéljmapHU KaMCUTAJWraH MakoJuiap
BYKY/Ira KEJIraH:

Three women and a goose make a market;
Long hair and short wit;
The more women look in their glass, the less they look to their house.

Aénnu couu y3yH, akiu kaima
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Emon xomun spuca 0y3ax xunap

[y 6wran Oupra, y30eKk TUHTBOMaAaHUATHAA aéiapra HucOAaTaH KaTTa
XypMaT Ba 3XTUpOMHU U oaaioBYu OUp Katop Makoyap 0op. Macanan:

Aén epoan uukkan smac - apkax bonacu,
9PKAK KYKOAH Mywean smac - aén boaacu,
AénnapHu uiiuHu YymyyK 4yKub myeama oimac;
Aénnune capuwimacu, py3eopHutne gapuwmacu.

FOxopunmarn mnapemusuiapja XalKHUHT Ky acpiuk  dancaduit
MYIIOXAJaCUHU KYpPUII MYMKHH. YHJA a€JUIapHUHT XaM >KaMUSTAArd YpHHU
SPKAKIApPHUKUJIAH KaM SMAaCIIUrd, aéJUIapHUHT MEXHATCEBApJIUTH alTuiIagu.
Owunana oHaHuHT nyHEKapamu dap3as] TapOuscHuia Kyjla MyXUM axamusiTra
sra. Illy OoucpaH >XaMUATHUHT WIFOop (UKPIM HMHCOHJIAp aénra, YHUHT
CaJIOMATJIUTHUra, OUJIUM OJIMIINTa WKOOUNM MyHOca0baTa OYIuIIraH.

Kymnab makosap, KyHIaduK MEXHAT coXajapuaa BYXKy/ira KeJaraH.
unrj: No pleasure without pain.
Many hands make light work.
Make hay while the sun shines
Who would search for pearls must dive below, he who wouldn’t work neither
should he eat.
Another day, another dollar.
Honey is sweet, but the bee stings.
y30: A300 Kypmati poxam tiyK
Kynnawub kymapean ok eneun
bon 6op epo apu bop
Hown ettuwnu ucmacane, ymun mawuioan 3punHma
MexHaTtra TaanyKid MaKOJUIAPHUHT KYIMUWUINTH CHHOHUMHUK KaTOp
Tanrkui 3To, 6apua TUUiapaa MaBxya. MacanaH:
Eng.: Strike while the iron is hot;
pyc: Kyu orcenezo noka 2opsuo;

y30.: Temuprnu xusuzuoa 6oc.
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bapua Trmapnma “hot iron” oOpasu unuiaTwiarad. Ymoy Makosiap Xap
6I/Ip HapCaHN BaKTHJIa KCUMKMACIaH KWJIWII JCTaH MabHOHHU I/ICI)OI[a 9Taau, 1my
Omian 6I/IpFa TCMHUPYUUIINK COXAaCH 6apqa JIMHI'BOMadaHUATIIapaa TapI/IXI/Iﬁ KaTTa
VPHH 3rajylaraHu/Iad AajaoJiaT KAJIa Iq.

2. JIlmauii kuTOOJIAp, AMHUIA MapocuMJIap Ba TYHIyHYAJ ap

WNHrnm33aboH JUHTBOMAJaHUATHIA MaBXKyd Oyiran kymiad makosuiap
XpUCTUAH TUHUHUHT MyKajagac KuTobu Oynran bubnusman kenn® dYMKKaH.
bubnus xank xaéruma karta YpuH sramiad, YHUHT Oapya Xa€T coxajiapura
tabcup Kuirad. Iy cababnu ynnaru nbopanap, naHj-Hacuxarjap XajikK XaéTura
Makoyuiap cudaruga KApuO KelraH Ba YOy XalKHUHT JAWHU Ba JUHUM
KapalllJIapuHU aKC 3TaauJiap.
Every man must carry his own cross

by makon bubnuspmaru kyitmmaru MatH Oymarugad osmurad: 'As the
soldiers went out, they came upon a man from Cyrene named Simon; they
compelled this man to carry Jesus' cross. And when they came to a place called
Golgotha (which means Place of a skull), they offered Jesus wine to drink, mixed
with gall; but when he tasted it, he would not drink it. And when they had
crucified him, they divided his clothes among themselves by casting lots; then
they sat down there and kept watching over him. Over his head they put the
charge against, which read, ‘This is Jesus, the king of the Jews.'[Matthew,27:32].

Ymly wmarHgaH, Xod a300-YKyOaT CHMBOJIM, OENTHCH SKaHJIUTUHU
TyIryHHO oaumumu3 MyMKHH. LIyHMHr ydyH Xam, ymOy makon “xap oOup
00aMHUHZ Y3uea Apawia makoupu ©Oop ea y xaém o0agomuda )3
KUUUHYUTUKIIAPUHY Y3U evuluy Kepak ~ TeraH MabHO H(o1aJaHTaH.
One doesn't live only by bread.

by makon xam bubnusna xkentupwiran KyWuJard MaTHIAH OJIMHTaH:
'Remember the long way that the Lord your God has led you these forty years
in the wilderness, in order to humble you, testing you to know what was in your
heart, whether or not you would keep his commandments. He humbled you by

letting you hunger, then by feeding you with Manna, with which neither you
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nor your ancestors were acquainted, in order to make you understand that one
does not live by bread alone, but by every word that comes from the mouth of
the Lord. '[Deuteronomy, 8:3].

By makonga nHCOHHUHT 06axTH HadakaT MOAIUI OOMIMKra sMac, O6amku
YHUHT MabHaBUU Ba MaJaHUI OOMIUTUTa XaM OOFJIMKJIUTY YKTUPUIAAU, YYHKA
WHCOHHUHT XalBOHJap/iaH GapK KWJIyBYM OMUI — Oy MabHaBUSAT, MabpudaT Ba
MaJaHUSTIUD.

bubnmusigan kenmb yukkaH Kymiad Makoulap XpUCTHAH —JUHUHT
acocnapunu udoja staguiap.

Let not thy left hand know what thy right hand doeth

bubnusira acocan, 6apua omamuiap Oup Oupura HucOaTaH aka yka, ora
CUHTWJIAMPJIap, IIYHUHT YU4yH Xap OMp MHCOH OolIKaiapra Xyaau Y3 akacu €Ku
CUHIJIMCUTa OYNraH MyHocabaTaa OYIuIUIapyd Ba MaBpUIM KelraHja yjapra
€pllaM KYJIUHU 4Yy3WIll Kepak jJeraH ros osira cypwianu. [y Ouman Oupra,
WHCOH KWIraH €pJaMUHU JCjaMaciuTd Ba MHHHAT KWJIMACIUTH Kepak
nevmnanu. Makonga ymoly Gukp “gam Kyia yHT KYJI KWiIraH UIIAHA OuiiMacuH”
o0Opasu opkanu udoganaHaIu.

V36ex IMHrBOMAJAHMATHIA XaM HCIOM [MHMHT MyKaUIac KHTOOH
Kypbon Ounan 60fauk OYiaran Makosuiap MaBxyd. McimoM nuHu OuiiaH OOFINK
KyWHIaru MakoJUIapHA MUCOJI cudaTuia KeITUPUII MyMKHUH:

Cys é2uoa masmmym;

CynatimoH yneanuda oesnap Kymuaiou,
Onmun oama, 0yo o1, 0Y0 OMUH IMACMU.
Mon monea emeynua, A3poun sconea emap
Ooam myzap, maxoup 6yzap

banoanune 6owu — onnonune mowiu

Ooam my3ap, maxoup 6y3ap

[yau ailtu® ytum no3uMkd, bubnusgaH kenu® 4YMKKAH MakoJuiap
onmatna bubnmsman wurara cudatuaa Y3MamWITUpUITaHgap, ammo Y30eK

MakKoJuIap oAdataa MCJIOM AWHH, YHUHI aKHAAJIapyu Ba Kyp'bOHI[a SUKPp 3THJITAH
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obOpasnmap Owran Oormmk O0yimmO, KyphoHman cy3ma-cy3 y3mamTupUIMaiIn.
Ymly xonaT SKCTPAIMHIBUCTHK (akTop OYmub, KypboHHUHT y30ek Tuimura
dakar XX acpaa TapKuMa KWJIMHTAHIUTYA OWJIaH TYIIYHTUPUIIA/IH.

3. Vanamrupmanap

a) 00mKa TH/UIAPAAH Y3JIAIUTHPWITAH MAKOJLIAP:

Kynna® uHrm3 maxkoimapu JOTHH, Tpek, ¢paHily3 TUUIapuliaH KUpUO
KeJraH Ba Tapuxuil xoaucanap OwiaHn Oofnuk. @Opanuy3 THiIMIaH
Y3MalITUPUIITAaH MakKoJUIapHU KYpuO uukamu3. MabiayMku, GpaHIUsIINK
Hopmannust repuoru BusibsiM HHIIM3 KUPOIW XapodbIHu 3a0T 3TUO. AHriusAra
Kyl WWUIap 1aBOMHJIa KMPOJUIMK KWiIraH. Yoy xosaT AHriug Ba OpaHius
JaBJaTIapy OpacHiard MaJaHui aoOKaJapHUHT PUBOKIIAHUIIIUTA OJIUO KEJIraH.
Aurnusra ¢QpaHiy3 MaJaHUSATH, THJIM Ba apXUTEKTypacHd KEHI KyJamJa
unuiatuiga Oonutanrad. @padiy3nap Kyn Hwuiap AaBoMuaa AHTIUSHU
Oomkaprad Ba (paHIly3 TWIMHH JaBJiaT TWIU cudaTuaa YpHATUIITAH. AHTIIUS
KeMMHYAIMK MYCTAKWUIMKHU KyJra KHpPUTraHWra KapamacJaH, Kyruiad
¢paniy3ya cyznap, nbopanap Ba MaKoulap MHIJIN3 THJIM CUCTEMAcHUa UHIJIN3
MaKoJu1apu cudaTua KUpraH:

Don't put the cart before the horse;
Venture a small fish to catch a great one;
If the lion's skin cannot, the fox's shall.

WNHrnm3 MakoJUTApUHUHT KaTTa KUCMH JIOTHH TWIHJAH Y3JIallTHUPUIITaH.
XpuUCTHaH JUHUHT JIOTUH TWIM OpKaJId KupubO kenraniuuru, PeHeccaHc
JABPUHHUHT TahCUPHU OCTUJIA UHTJIM3 TUJIUTa KYTU1ab JIOTUHYA CcY3iap, noopanap
Ba 1Ty KaTopja MaKoJjiap XaM KUpUO KeJraH:

Fortune favors the brave;
He who says what he likes, shall hear what he does not like;
| fear the Greeks, even when bringing gifts;
There is no rule without an exception
Mlyan Tapkuanam JO3UMKH, 0ab3M MakKoJUIap WHIIIM3 TUIUTa ¥3 aci

XOJIaTUa KOJITaH:
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Cherchez la femme dbpaniry3da
Honi soit qui mal

In vino veritas JOTHHYA
Caveat emptor

By xonat xam sKCTpaJMHTBUCTHUK (DaKTopiap HATHKACUIUP. MablyMKH,
bputanusa y3o0k naBp gaBomuaa PuM umnepusicMHUHT OUp KUCMU OYiraH Ba
Pum mamanusati bpuraHusra karra TabcUp KypcarraH. byHUHr HaTtwkacuia,
MHIIIA3 Twinaa kymiadb Pum Ba pumniMkinap Owinan  Oornuk — Oynrad
MaKOJUIAPHUHT BYKYy/Ara KeJauiura cadad oyiraH:

When at Rome do as Romans do;
All roads lead to Rome;
Rome was not built in a day.

V36ex JTMHrBOMAaJaHMATHIA XaM OOIIKA TWIApAaH KUpHO KeJra
MakoJutap MaBxkyJa. MacamnaH, ¥30eK XaJaKy KT acpiiap JaBOMHIA TOKUK XaJKU
OwsiaH €HMa-€H AIIraH, SIKUH MaJlaHuATIapapo MYJIOKOT oJu0 OopraH. ByHUHT
HaTHXacuaa, Y30eK Tuiura Oup Katop TOKUK MaKoJUIapy Y3IallTUPUIITaH:
Assan maom, bavoas kanom,

Jlesop myc dopao, myc 2yc dopao,
Jun 6a épy, oacm 6a xop.

0) Pum Ba rpexk Mugos10rusicuian y3JaliTUHPUITaH MAaKOJLJIap

Fap6 mamnakatnapu y30K acpiiap JaBoMuja, alHUKCA Vitranum JlaBpua
IpeK Ba puM MHUDOJOTHACHIAH MIXOM oyiraniap. I'pek Ba puM MHUGOIOTHUACH
rap0 MamJlakaTjaapy opacuja KEHI TapKajiraHn OYau0, KeHI oMMmara MabiyM.
['pex Ba pum mudoorusicu odpasziapu, KaXpaMOHIApH XaJlK WKOJIUETUHUHT Ba
xaéTHHUHT Oapua >ka0xanapuaa KeHr unuiatuwiaad. Mwudonorusnan kymiad
MakKoJutap KUpUO KeJraH:

The Devil too has Achilles' heel
MabiayMku, Axuiiec rpek MUQPOJOTUSCUHUHT KaXpaMOHU. YHH Tpek
MabOyaacu QyHEra KeaTtupraHuja, YeiuHu mykajaaac CTUKC napécu cyBHra

ootupud onrad. ByHuHr Hatwxkacuja, AXWUIECHUHT TaHACU Xap KaHjau
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Kapoxartra Oapioml KWJIaguraH MycTaxkam OynraH. Y rymak AXWIIECHU
TYNUFUJAH yuuiad OOTUpraH, HMIYHUHT YYYH XaM AXWUICCHUHT TYHUFH SHT
3aud >xoiu OYnmuO KojraH. Ym0y Makojjaa, MIAUTOHHUHT XaM 3aud >Koiu
O0p aeran MabHOHH U(OIaTaiIN.
Not even Hercules could contend against two
Mabiaymku, Tpek MabOyau 3eBcHuHr Vinu  [epkynec  pum
MUGDOJIOTUSACUHUHT KaxpaMOHH. Y JKyJa YIKaH Kyd COXHUOM OYIraHmuru
cababmu 12 KaxpaMOHIMK KHIITaH. YIIKaH Kyd 9Tacd OYIIMIINIra KapaMacaH,
y KYMUWiuk OYynuO yHra Kapiiy 4YMKraH JIyIIMaHjIapu yCTUIaH Fanada
Ko3oHa onmarad. [lyHMHr y4yyH, Makojila WHCOH KaHYaJIUK Ky4IH
OYynMacuH, WMKKU KYMUYWiInKka Oac Kema onmaiau naeran (ancaduii ros
u(oaananra-.
4. Anadwuii acapjapaaH KHpU0 KeJraH MakoJuiap
WNHrnu3 nuHrBOMalaHusITHIA KYJJIAaHYBYM KYTUIa0 MakoJiap Mamixyp
anabuil acapiapaad kKupuO kenrad. by ypunaa, MHTIIN3 aa0uETUHUHT EPKUH
HamosiHaacu lllexkcnupHUHT acapiapu amoxuga axamusatra sra. llekcnmp y3
acapiapu OusiaH HadakaT WUHTIW3 aAaOUETUHUHT, OAJIKW WHIJIN3 TUJIMHUHT
XaM IIaKJUIaHUIITKA Ba PUBOXKHTa Y3WHHUT OCKUEC XUCCACHHM KYIIIW. YHUHT
mbeca Ba MIEHPHUM acapiapuia KyJUIlaHWITaH Kymiaad cy3 Ba mbopanap yra
OMMaJamud WHIJIM3 XaJKU KYHJQUIMK HYTKUHUHT OWp KUCMUTra ailiaHraH.
Mummonnab uHconnap Oy cy3 Ba mbopanapau lllexcriup siparrannurugan
O0exabap xoia yJapHU OF3aKkd Ba €3Ma HyTKAa Kyjamanu. [llexkcnupHuHT
moup cudatuaa JaX0oNUrd IyHIaKl, Y alTMOKYM OYiran GUKpuHU JIYHIA Ba
xko3ubanop Tap3na wudomamaiinu. Mabnymku, Illekcnup TOMOHMIAH
ApaTUIUO, UHIJIN3 TWIWra YpHAIIMO KoJaraH uoopanap mekcnupusMiiap aeo
aTajlaJiu. MyTaxaccuciapHUHT XUCO0-KHUTOOIapHra Kaparasja
MIEKCIIUPU3MIIAD COHM 103TajaH omaau. Kymimad mekcnupusmiap mryHYaIuK
KEeHI' TapKalraHku, jyraTiryHoc J. [latpux ynapaaH 62TacuHU Y3UHHUHT
KJIMILIENIap JyFaTUra KUPUTraH. AHA IIYHJAaW MEKCIUPU3MIIAPHUHT JHT KYTI

yupaiuraniapuiad 0ab3mWIapuHu KypcaTuo YTaMus:
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All is not gold that glitters.

Makon mekcnupHuHr’ Benenusi caBmorapiiapu’” acapuliaH OJMHTaH.
Makon xap Oup sUITPOK Hapca ONTHH OYlaBepMaiiyd JileraH MabHOHU
udonamaiinu. Y Ousra, Talmky KYPUHUII KYTI XoJaTiapaa aagaMdu OYJIUITIHH,
IIYHUHT YYyH TallKd KYpUHHUINTA alJJaHMACIUKHH, OalKku Xap OUp HapCaHUHT
WYKHA MOFUSITUTA KYTIPOK YbTHOOP OCPUIIMMU3 JAPKOPIUTHUHH YKTUPATIH.
Patience perforce is medicine for a mad dog

Makon IlexcriupHuHr “AHToHuN Ba Kileomarpa” acapuaaH OJIMHTaH.
Makosia xap Hapcara 4ujamMaiguras, caOpcu3 HWHCOH OXHMpHUJa KyTypuO
KeTaJu JIeraH MabHO U(OJaIaHTaH.

Kyitnnaru makomtap xam lllexkcnup acapimapuian OJIMHTaH:

Brevity is the soul of wit;

Sweet are the uses of adversity;

Cowards die many times before their deaths.
better a witty fool than a foolish wit

A rose by any other name would smell as sweet

WNHrnu3 MakoIapuHUHT sHa OMp KEHI TapKajirad MaHOamapujaH Oupu —
Oy Ds3onm puBosTHapumudp. MabiayMku, D300 MalXyp KaJauMId Tpek
PUBOATUUCHAND. Y HUHT XUKOSIApH KYATYJIH, JIYHIa Ba UX4YaM IIaKJIJ1a €3UITraH,
my Owiad Oupra yinap oaaui XainK ydyH VyTa TymyHapauaup. by xounar
YJIApHUHT X03Uprava Xa€THUHT TypJId XoJlaTiapu/ia KyulaHumura cabadup.
The grapes are sour

By Makon D30MHUHT KyWJard puBOSITHIAaH KeauO 4ukraH. bup KyHu, ou
TYJKH Y3yM JapaxTuia Kymiad y3yMm ocuiau® TypraHuHHM Kypaau. Y ylapHU
y3u0 OJIMII Yy4YyH KYJIWJAH KeJIraHuHU KWJaau, aMMoO JIUlail oJMaiau.
OunuruHu Ky4yalraH cap, >KaxXJu XaMm 4ukaBepagu. Oxupu y tacaum Oyiaau
Ba Y3UHM OBYTHUII YIYH “‘yiap OapuOup auuuk’ aeuan. X03Upru BaKTaa, MaKoJ
MHCOH KaHYya XapakaT KWJIMACHH, JIEKM yAJAacUJaH YMKMAaraH HapcaHu ylla
HapCAHWHT KAJIpW TYMITAHIUTUHA W(oganam yayH UIUIaTAIaIH.

A barleycorn is better than a diamond to a cock
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by wmakon kyiuparn puBosTAaH onuHradH. O4  omma3  OBKar
Kuaupaérranaa, oamMoc tonubd onagau. Omima3 onMocra Kapald ImyHaai aenau:
“CeHH X1 KYpaJUradH MHCOH Y4yH CeH 0ebaxocaH, JeKWH MEHUHT Ha3apumjia
CEH X€Y KaHJal KMMMaTra sra SMaccaH, YyHKM Xe4 KaHJall KUMMaT Hapca yHra
TEHT 0YJ1a onmann’”.

[lexcnupaan Tamkapu OOIIKa MHIVIM3 €3yBUMIIAPU XaM HMHIJIM3 THJIUHU
Makosuiap Owian Ooiutrannap. bynmap xymnacura 3. Crnencep, A. Iloym, XK.
Munton, XK. Yoycep, XK. baiipon, K Csudr, Y. JlukkeHc Ba OolIKagapHU
KUPUTHII MYMKUH:

A little learning is a dangerous thing (Pope);

Knowledge is power (Bacon);

Blessed is he who expects nothing, for he shall never be disappointed (Pope);
A thing of beauty is a joy forever (Keats).

V36ex TMHrBOMaJaHUATHAA XaM KYIU1ab agabuiiacapiaapaaH KHPHO KelraH
MakoJUulap MaBxXkyd. AiHUKca,0yiok y30exk 1mouwpu, MyTadakkupu A.
HaBouiiHuHr  acapnapugad  KApUO  KeJIraH  MakOJUIAPHUHT  VpHH
canmokauaup. Anumep HaBouit wxonu abaguii O0apXaéTIUTUHUHT  CHUPU
IIYHJAKH, Y a3ajauil Ba abaauii MaB3yJapHH IOKCaK MaxopaT OWIaH Kajamra
oilraH: wmyxab06ar, Bado, IYCTIMK, WHCOHIAPBAPJINK, MEXHATCEBaPIIUK,
XaJI0JIJTMK, MapJIMK, CaX0BaT, aJ0J1aT, OJUIKAHOOIMK, IXIITUINK KaOU HHCOHUM
(asunatnapau  ynyenarran  Oynca. EMOHIMK, 3YIM3YpIUK, HOXAKIHK,
YBTUKOACU3INK, OeBadoNMK, AWIO30pJIUK, Xacad, pHUE, Kuop CUHTapHu
WUIAPTIAPHA KECKUH TaHKuJ Kwirad. A. HaBoumil Kkynm Kuppaiu TepaH
bukpnapay JIYHAA Ba aHWK Iakiaga  udomamanmu, ¥3  QUKpUHUHT
TabCUPYAHJIUIMHA OLIMPUII YYyH Xa€TUM YXIWATULUIAp TOmaau. Xalk
XaETUHUHT SHT YyKyp KaTjamjapurada, UKUp-udKUpiiapurada sXmmi OWIIraH,
JOHWIIIMAH]T I[MOUPHUHT KYpraH-KeUUpPraHJIapUHUHT XyJiocacu cudarumaru
TepaH Ma3MyHJIM JYHJAa XUKMAaTJIapu XajK opacura IIyHYaJIuK CHUHTHO
KeTraHKu, MHCOHIap Oy cy3 Ba mOopanapHu HaBouil sipatrannurugan Oexabap

X0J1Ja yJIapHH Of3aKH Ba €3ma HYTKJa KCHI' KS'/JIJIaHIa,Z[I/I.
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03-03 ypeanub 0ono 6yayp, kampa-Kampa uuuiud oapé 6yuyp;
H33am munacane kam Oe,cuxam muaacamne Kam e.
Aumyp cy3uu atim, aummac cy30an Kaum.
Tunea uxmuépcus, snea omubopcus
bab3u xonarnapaa A. HaBouii sipatraH XMKMAaTiap IIAKIUHU Y3rapTHpHO
TUJI/1a MAaKoJI cu(aTuia KeHT KYJUIAHUIIUHUHT TYBOXH OVJIMIIIMMU3 MYMKHUH:
buposea wox kasucane, yzune mywacan (Y30ex MaKkoJIH);
Xap kuwiu kum bupoeea Ko3zeai 4ox,

Tywxkait yn woxea y3u nocox (A. HaBouii XMKMaTIIapuiaH).

2.2. HNuraum3 Ba §y30eKk MaKONJIAPDUHUHI CEMAHTHK-TEMATHK

ryPYXJAHUIIMHUHT MUJUITHH-MAJaHUH XyCyCUSATIAPHU

XaJIK MAaKOJUIApUHUHT Ma3MyH KyJaMH WHCOH Xa€THUHUHT TYypJIH
coxajapuHu Kampauau. MHCOH Xa€TuIarm BOKEA-XOAUCAUIAPHUHT YEKU HYK
9KaH, MakoJJlap Ma3MyHH 4YerapacMuHd Xam Yyin4dald Oynmaiiau. Maummii
xaéTaarn KW4uk Oup HbTHOOpra ap3uMaiuraH/iek KYpUHYBYHM JaBXaJaH
TopTud YyKyp Qancaduit mymoxana udogacuradya Makouiap MasMyHUIa Y3
aKCUHU TonraH. MakoyuiapHu TacHU( KWIUIIHUHT OUp TypuJa Ma3MyH €Takuu
xucobnanaau. YHra kypa Batan, MmexHar, Xaik, WiM-XyHap, MapITHK, MEXMOH,
TagOMPKOPINK, Myxa0b0ar Ba Bado, sxmu cy3 — xamu 30 ra ssKkUH MaB3yJiap
Kail sTwirad. AMMo Oy MaB3yJapHM siHa KYMaUTHpUII XaM, KaMalTHpHUII XaMm
MyMKHUH. MyXuM#, Ma3MyH €TaKk4u OYJrad TacHU(Ia MacallaHd Xap TOMOHJIaMa
udoaanaira ypuHuIl aHUK CE3UIIaJIH.

MakoJuTapHUHT TaxJ WM kKapaéuuna, 6uz 13 WUpUK TEeMaTUK TYPyXHU
aXparauk. Ymly WUpUK Typyxjap HuuMjaa Maina 35 TajgaH OpPTUK KHYUK
TEMAaTUK T'ypyxJiap axpatuiaiu. YinapaaHn 0ab3uiapuHa Kyinaa canad yramus:
|. Ona Baranra, oHa 1opTra Ba xajkra Mmyxaooar

I1. Tapuxwuii yT™muI
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1. Xank dancadacu

IV. UHcoH Ba yHUHT Xa€Tn

NHCOHHUHT MUK AyHECU

Xa€T Ba ynum, ENUIMK Ba KAPUIUK
Oman, Takaup, 0axT — 0aXTCHU3IIHK

boitnuk Ba pakupiauk

o~ WD e

Cornuk
V. VHCOHHUHT MabHaBUU XYCYCUSTIApHU, MabHABUM KaApUSITIAP
1. SIXmmnuk — EMOHIHMK
2. AKX — axXMOKJIMK
3. MHcoHHUHT WKOOMii Ba canOuit Xycycusitiapu
a) TYFPUIIUK — STPUIHK, TYFPH CY3IIUK — ETFOHYMIUK
0) KaMTapJIuK — MAaHMaHJIUK
B) OOTUPIHK — KYPKOKJIHK
r) 0100 — 0700CHU3IUK
1) MEXp-OKHOaT — OKMOATCU3IINK
e) Fypyp — Xyuomasa
¢) CAMUMUIINK — HOCAMUMMIIIUK
) MaChYJIUSAT - MAChYJIUSATCU3IINK
VI. Ynm Ba OmmM, 3aKoBaT
VI1.OunaBuii putiranap
1. Op-xoTH MyHOCabaTIapu
2. Ota-ona Ba 0oJiajiap Ba yJIapHUHT MyHOca0atTiapu
3. KapuHaomauimk
VIII. Iyctnuk Ba Myxab0at
IX. Hnconnapapo myHocabatiaap
X. Manmmuit xaét. MexHar
XI.  bozop myHocabaTiapu
XIl.  lunuii kapauuiap
XIIl. Cy3 Ba makon
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Yy rokopua KEATUPWITaH alpuM TEMATUK TYPYXJapHUHT MUJUIUI
MaJaHUN XyCyCHUSITIAPUHU KYPHO YMKaAMU3.
|I. Ona Baranra, ona opTra Ba xajkKra myxaooar

Nurnu3  Ba  y30ek  JUHrBOMajanusitiapuaa Batan  typauda
udonananrad. Murmu3 nuareoMaganustiaa Baranra myxa60ar kympok “home”
TylIyHYacu opKaiu wudonanaHaau. by Hapca, WHIIIM3IAap JWHTBOMAJaHUS-
TUHUHT WHAUBUAYAIW3MHU OWIaH TylIyHTUpwiaad. UHrnuznap y3 yilsmapuHu
AXIIM KYpaawiap Ba yHU BaTaHHUHT SKBUBaJeHTH cudatua TalIKUH dTaauiap.
Vii Kacpra, KUpOJUIMKIa, )KaHHATra, JyHEra KUECIaHaan:
Englishman’s home is his castle.
Home is where you hang your hat.
Every bird likes its own nest.
Home is the father’s kingdom, the children’s paradise, the mother’s world.
Fast and West, home is best

V36ek  IMHTBOMANAHUATH 53Ca TApUXaH  KOIUIGKTHBU3M  OWIIaH
xapaktepnananu. [llynunr yuyn y30ek makosmapuna Baran oHa Ttumconmaa
HaMO€H OYnaau: Ona ropmune — oimuH beuueune.

V36ex Makonapuna, oHa Baran TymyHYacH SPKHHIMK XHCCH OHIaH
E€HMa-EHIuD:
bynbyn uamannu cesap,

Ooam — eamannu.

Ma3kyp Makojgga HWHCOH pyxul oJamMuga BaraH TylmryH4aCHHUHT
axaMuATH Kaiig stuiarad. Makonmaru Baran cy3uaa dakar myaiisH Xyaya,
MaH3WI, YPUH-XKOM, TaOMaT akC ITraH, JAecak sHmm Oynaau. by cy3 mabHO
KUXATIAH aXI0JJIap PyXU, MabHaBUM Mepoc oOuaanapu, Kaapusriap, MUIaT
OWpIUTH, MEHTAIUTET XYCyCUSATIapHW OwWiaH yiryHmamanud. bynOyn damannma
KaHyayap siipaca, MHCOH ¥3 BaTaHua IIyHYaJap 3pKUH XUC KWiIaau. bynOymHu
Oofapcus, ryJi3opcus, YaMaHCH3 TacaBBYp ATUO OYIMaraHuaek, 0JlaMHU Y3 OHa
TUEPUCU3 TaCaBBYp KHIMO OYIMann.

Onau Oomika Oup MaKoJra MyposkaaT KUJanInK:
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Ona wpmune omon byca,
Paneu-pyrtiune comon 6yamac.
by makonga maxCHUHT OHa IOpTHUJA SIIAlM Ba HWCTUKOMAT KWIIMIIU
YHJIaH MabliyM OypuHHM XaMm Tanald Kuiuinu udonananrad. MHcoH ¥3 ropTuaa
OemaJio AIamy MyMKUH. AMMO Oy 10pT OMOH OYJica, S’ibHU TUHY OYJica, S)pKUH-
03011 Oynca. FOpT TUHWIWTH, SPKUHIUTH, O30JUIMTY 3Ca XaJKHUHT Y3 IOpPTHUTa
OynraH MUMOHIM MyHOcabaTh okKHOaTuaa BYXKyAra Kemaau. Arap y30eK Xalik
MaKOJUTApUHU TaXJIWI Kujicak, Batan MaB3yura anoxuia 3TuO0p Oepuiiranura
ryBox Oymamu3. Tapuxuii MabaIymMOT Ba XyXoKariaap O€BOCHUTa XalkK
(bap3aHIapUHUHT axXao11ap BaCHUATHTA COJIMK AKAHJIMKIIAPUHU
TacaukiaMokaa. Kaiira-kaiita Ky HamyHallapAa BaTaH O30/JIUTH, SPKUHIIUTH
XaKUJard TAbKUIHUHT Kydauimm Oexu3 smac. Kynunua, Oy Makoapaa BaTaH
Ba 91 TYIIYHYACH YUFYHIIAIIA H:
DNuHe OMOH 0YIca — CeH OMOH.
Inune, opmune byaimaca,
Otiune KyHuHe 6YIMAacuH.
Il.  Tapuxwmii yrMum

Mabnymkn, AHIIMS TapuxaH CaBAO COTHMK COXacujia KaTTa HOTyKJapra
SpullraH. AHIIIMSA KYyN WWUIap AaBOMMAA JEHTU3Aa “‘KUPOJUIMK® KWITaH Ba
TypJii MamJiakaTiaap OujaH caBao MyHocaOaTiapuHu YVpHatraH. KelnHuamuk
AHrnmms  kymnabd MamilakaTiIapHU —KOJIOHWsJIApra aiJlaHTUpPTraH Ba  ymIiOy
MaMJjiakatiap OujaH KEHI KaMpOBIIM CaBlO ajlOKajJapuHU YpHATraH. byHaan
TalllKapy, UHIYCTPHUS COXacu NayHEMa OMpUHYM MapoTada AHriausga mnanao
oynran (18-19acpnap) Ba AHMHMSHU TyHE MUKBECHUA CaBIO-COTHK MapKa3ura
avtnantuprad. [IIyHUHT y4yyH XaMm, UHIJIW3 JIMHTBOMAJAHUSTHIA CaBJI0O-COTHK
coxacura TeTUIIUTH KYT1ad MaKoJuiap KyJUTaHUIaIu:
Business is the salt of life.
Business before pleasure.
First come, first served.

A bargain is a bargain.
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A penny saved is a penny gained;

Money begets money;

Penny wise and pound foolish;

Business neglected is business lost;

Keep thy shop, and they shop will keep thee;
The customer is always right;

Business is business;

Don't throw good money after bad.

Vpra Ocué tapuxuna Kymiad 3a6apaacT KaHTIHIap Ba OIMI XYKMPOHIIAp
amad yrran. Yiap HadakaT MOXHUP >KaHTUU, OAWI XYKMPOH, Oanku Oup KaTop
WHCOHMM (asmnarnapra, XycycaH Mexp-madkarra sra Oynumrad. Arap
TYHOXKOp KWIIM Y3 aiOuHu OyiiHura onuO, BakTuAa TaBOa-Tazappy Kuica,
TYFpu HyJira Kupca, yHUHT OUnO-OuiMai KWirad ryHoXuJaH Keuuwirad. Yoy
TapUXUM OJaT KyWHIaru MakoJjjia akc TraH:

Deunean OOWHY KUIUY KecmMac

Tapuxra Hazap Tamacak, OUp KaTop COJIMK TypJIapUHU OYJITaHIUTUHU
kypamu3. CoJuKJap XOCHJ HUFMIITHpUII TNaWTuAa yHaupwirad. HouHcod
COJIMK WWFyBYMJIap, KaTTa €p Jrajapu MUHT MalllaKKaT OWJIaH KWIMHTaH
xocwira sra yukumrad. Kyilupmarm maxoimap 11y MaHcaOAop KHUIIMJIapra
KapaTa auTHITraH:

Vpoxoa 1iyx, mawioxoa ik, Xupmonoa xo3up
bup ooam omou bunan, emmosnon yymuy ounran

Kymnad tapuxuii makostap Qakupiap Ba Ooinap, oaaui ojamiap Ba
amamgopiap, (Qykapomap Ba  XYKMpOHJap  MyHOcaOaTJIapuHH  XaMm
udoaananuap:

bouvinune cysu — 601, UykHuHe cy3u — 10U,
Bopnux — apawuw, tykiuk — ypuwiuu,
Tloowonux — KOHXypauk;

baka — 2ywum smac, amanoop — oycm smac

I1l. Xaax dancadacu
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Wurnu3 Ba y30ek TMHrBOMaJaHUATIApUIA KaTTa YbTHOOp BaKTra Oepuiaau:
uHrI: Time is money;

The early bird catches the worm

y30: Bakm — 2anumam, ymca — Haoomam,
Bakm — omao;
Opma mypeanuu UMUHU Xy00 YHIAp

NHconnmap y30K BakT JaBoMmujaa Oup-OuprapuaaH Y30K sinaiica, Oup
OMpJIapUHU YHYTUIIUIApU TaluHIaHAH:
unria: Long absent, soon forgotten
Out of sight, out of mind.

Present to the eye, present to the mind
y30: Ky3 kypmaca kyneun ceemac
Ky30an napu kyneunoan napu
Ky30an mywean munoan xam mywap
Mexp — ky30a

MabiayMku, y30€K Xalky KaauMIaH YOPBAYMJIMK OWJIaH NIYFyJUIaHUO
Kenrad. by aca Typau Xui XamBOHJIAp, KyLUIAp Xa€TUHU Ky3aTHUII UMKOHUHU
Gepran. Y30ek THIMIA KYTLIa6 300HMM KOMIIOHEHTIN MaKoJUIap MaBxkysl OYiuo,
yJIap Xam XaJakKHUHT onaui ¢ancadacunu udoaa stanunap. Macanan:
bypu xapuca, osu kouap.
bypaym xapuca cuukonyu 6ynap.

MabiayMku, apciioH WUPTKUY XaWBOHJAPHHUHT, OYpPryT WHUPTKAY KyILIap-
HUHT SHT 3ypH XucoOnaHaau. CUUKOHYM JEHIIMIIMHUHT cababu myHaaku, Oy
Kyl OoImIKajgapra Ky4d €TMail CHYKOH TyTHO einu. Maskyp MakOoJUTapHUHT
MabHOCH IIYHAAKHU, 3ypiap XaMm Oup KyH Kapuiiau. bunarunan Ky4u, KynauaaH
amanu ketaau. Baktu kenca y3ura moc OyiamaraH Maijga-uyijaa viuiap OusiaH
Oang Oynaau.

Xank ¢ancadbacunn udona 3TyBYM MaKOIap HApCaJapHUHT TaIIKU
KYPUHUININTA 5Mac, YJIaApHUHT MOXHUATATA JIBTHOOpP OEpHIll KEepaKIUTHHH

TabKUIAAUIap:
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unra: Beauty will buy no beef
There are spots in the sun too
y30: Yupotiea non bomupubd e6 6yimac
Ouoa xam 0oe 6op

Vpranunaérran JTMHrBOMajaHUATIAP Macoda JKUXATAaH OWp-OMpHUIaH
y30KJ1a >Koitamiran 0yncana, yumdy TeMaTUK TypyXra KUPYBUYM MaKOJUIAPHUHT
KYITYuInry Oup-Oompy OujaH Ma3MyH KUXATHIIAH TYFPU KeJIaau, YYHKH TYPIIH
XaIKIap Xa€TH Ba TapuXd, TYpMYII Tap3ujaa VXIIANUIMK Ba YMYMUWIUKIAP
maBxyna. Lllynara kapamacman, ymOy rypyxra KHPyBYM MaKOJIAPHUHT Y3WTa
sgpania MM MaJaHuil Xycycustiapu 6op. MWl Maganuii Xxycycusariap
acocaH MakoJIapjaa KyJulaHwiraH oOpasnapaa HaMmo€H Oymaau. Macanan:
uHrI: There are spots in the sun too; y36: Ouoda xam 0oz 60p MaKoJUTapu
Ma3MyH KXUXaTUIaH Oup Xui1. AMMO HMHIJIM34a Makoja “Kyémr’” oOpasu, YHHHT
y30ekua SKBUBAJEHTHAA 3ca “oi” 00pa3u MIUIATWITaH. Yoy oOpa3imapHUHT
MakoJjulapja  KyJJlaHumura caba0d  SKCTPAJMHIBUCTUK  (pakTopiapaup.
MabiyMku, AHTTIMSHUHT 00-XaBOCH acocaH EMFUPIH OYIr0, Ky€Em KaMIaH Kam
YUKaI{, IIYHUHT YYyH WHTJIM3 JMHTBOMAJAaHUATHIA KyENl dYapakiad TypraH
naiT opoMOaxI BakT CaHAJIaAW Ba MHTIU3NIAP Ky€m ca®alOiau 3aBKJIAaHUINIAIH.
V36ekncTOH Xydyauaa 3ca HUIHMHT acoCHH KHCMH O(DTO6 XyKMpPOHIIHK
kuiagu. KyHnu Ounan ka3zupama Ky€Il ocTuAa Uluiarad ogamiap, KeUKypyH, oi
YUKKAHJa CalKUHIaH poxarinanumanu. [y ca6abnu, uarnuznap yuyH “Kyéur’
oOpaszu, ¥y30exknap ydyH dca “oif” o00pa3u Karta axaMmusTra sra OYiuo,
OapkamMOJUIMK Ba poxaT pam3uaupiap. bapua Hapcamapia, XaTTo TallKd
KYpUHUIIM OapkaMmos OVyiraH HapcajdapHUHT Y3HUra spaiia HyKCOHH OVmamu
neraH (UKpHM HWHIJIM3JIAp Y4Y4yH OSHr Oapkamon Oynran “kyémr’” oOpasw,
y30ekiap aca “oit” oOpa3u opKaiu uQoaaJaHTaHIUTHHUHT cababu XaM mIyHaa.

IV. MWHcoH Ba yHUHT XaéTn

V.  HHCOHHUHT MabHABHUIl XyCYyCHSITIAPH, MAbHABUH KaAPUATIAD

Ymby tematuk Typyxjap Oup Oupura sSKuH OYnuO, WHCOH XaéTu Ba

Vnumu, €NUIMK Ba KapWIWK, OMaj, TakAup, 0axT — OaxXTCU3IUK, OOWMIMK Ba
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(bakuUpIMK, COFIUK Ba KACAJUIMK, MEXMOHIYCTIHUK, SXIIWINK — EMOHJIUK, aKJ —
aXMOKJIMK, TYFPUJIMK — JOTPUIUK, TYFPU CY3IMK — EINFOHYMIMK, KaMTAPJIUK —
MaHMaHJIUK, OOTHPJIUK — KYPKOKJIUK, 07100 — OJ00CH3JIMK, MeXp-OKubar —
OKHOATCU3IUK, FYPyp — XyIIOMaJ, CAMUMHUNINK — HOCAMUMUIIINK, MAaChYJIUAT —
MachyJUATCU3IMK KaOU MHCOH Xa€THIa MyXHM YpPUH TYTraH TylIyHYajap Ba
WHCOHHMUHT IKJIOMH Ba cajOMil XycCyCUsATIapu Xakujaaru xaik ¢ancaduii
Kaparnutapuau udoganainaunap.

Ymby TemaTuk Typyxjapra KUpPyBUM Oapua TyUIyHUaJapuHU yIIOy
auccepTanusaa KamMpald OJMIIMHUHT andarrta uinoxu UyK. IyHuHr yuyH, Ou3
UIIMMU3/IA YIAPHUHT alpuMIIapuia TyXTanu0 yTaMus.

MabiayMKu, MEXMOHIYCTJIIMK Oapya Xankjiap Xaérujga MyXUM YpUH
srajutaiiau. Taxymn HaTwKanapu IIyHH KYpCaTAWKH, MEXMOHIYCTIMK WHIJIN3
Ba y30€K JTUHTBOMAIaHUSATIIApUIA TypJinda TYITyHUIA]IH.

MexMOHAYCTANK TylIyHYacu OuiaH OOFIMK Oab3u MAaKOJJIApHH KYpuoO
ynkamu3. HM3 Makosapura Kyuuaaruiaap Kupaiau:

An unbitten guest knows where to sit.
Who comes uncalled sits unserved.
Fish and guest smell in three days.

Maskyp Makosapaan KypuHUO TYpUOIUKH, UHTIIN3 JIMHTBOMAIaHUATH A
MEXMOHHHUHI ¥3ura sMac, OallKu YHUHI Takiu( KWIMHTaH €EKU TakiIugd
KWIMHMAaraHJIurura, MEeXMOHHUHT KaH4a BaKT MEXMOH cudaTuaa YTKa3uIIuTra
KYIIpoK 3bTHOOp Oepwnanu. Taknud KuUIMHMAaraH MEXMOH OpTUKYa M33aT
UKpPOM Kypcatwiuiira HojoWnk xucoOmanaau: Who comes uncalled sits
unserved; An unbitten guest knows where to Sit; MexMOH y4 KyHJaH OPTHK
Konmiy Kopaitanaau: Fish and guest smell in three days.

V36ex XanKku 3ca KaguM KaaMMIAH Y3MHHHT MEXMOHIYCTINIM OWJIaH
JyHéTa TaHWITaH. Y30eK JMHIBOMAJAHMATHAA MEXMOHIA, TAKIH( KUIMHTaH
€K TaKIU( KUIMHMAaraHJIWruJaH KaTbUW Haszap, SHK KaTTa XypMar 3XTUPOM

KypMatunaau, yiaaru OOp HapCaHUHT PHT capacH OJIAUra JacTypXOH KUIHO
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émmamn. V30eK XanKMHMHT MEXMOHAYCTIMIHMHHM aKC STTUPYBUH KyIuiad
MakoJuIap/ia MEXMOHHHUHT aloXH/1a MapTadacy Kaila STHIaau:
MexmoHHnuHe KemuwiuHu cypama, KeauuHu cypa
Mexmon omaneoan ynye
Mexmon — amotiu xy0o
MexmoHn kenap 2uuuKoan, pusku Keiap meuuKoan
Mexmon kenean yunune yupou pasuian
Mexmon — yunune 3uunamu
Mexmonea wupun cy3 bep
Mexmon kenean yii — bapaxanu
Mexmonxonane mop 6ynca xam, mexpu-ounune Kene 0yicun
Owi — mexmon bunamn azus
Mexmonnune onouda myutyeuHeHu nUum oema

KOxopuna xentupunran 6apya MakoJjiap/ia MEXMOHHUHT KaJp KUMMAaTU
yayriaHagu: MexXMoH oTaHTAaH yiyF; MeXMOH — aTONU XyJ0; MEXMOHJIUA YU
Oapakayi Ba y3ura XOC 3UMHATIN XucobmaHaau: Mexmon Kenean YiHUHe Yupoeu
paswan, Mexmon — ytinune suunamu, Mexmon kenean yu — b6apaxaiu; MEXMOH
OwiaH SXIIM MyoMasa KWJIHII JapKOPIUTH VKTUupuiaau: Mexmonea wuput cy3
bep, Mexmonnune onouoa myutyeureHu nuwm oema, Mexmonxonane mop oyica
xam, mexpu-ounuxe xewe Oyacun. YOy MakoulaplaH MEXMOHIYCTIMKHUHT
¥y30eK JTMHTBOMAIaHUATH/IA HAKAJap KaTTa axaMUsTra SKaHJIMTHHU KYPUIITUMU3
MYMKHH.

V1. Jdyeraux

WNucon xaétuaa OyCcTaMK KaTTa axamusTra sra. Jycriauk Ouman OOFIHK
MaKOJUTAPHU TaxXJIWJ KWW kapaéHua, Ou3 WHIIINM3 Ba Y30€K THIHIA Ma3MyH
KUXATUIAH MOC KeJIaJuTrad Oup HeuTa MaKOJHU aHUKJIAUK:
unra: Tell me who is your company and I'll tell you who you are.
y30: /[ycmune KumaueuHu aumcaue, CeHuHe KUMIUSUHSHU AUMAaMaH
uHr: A friend in need is a friend indeed.

y30: [ycm myxmooicauxoa cunanap.
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uHria: Between friends all is common
y30: [[ycmnap opacuda “menuxu’ 6yamac
NHurnu3 Ba y30ek Makosuiapuaa AYCTIWK yIyFlaHaId, SXIIH TYCT Oapya
Oolnukiapaan ad3aiuIuru YKTUpUiIaau, AycTiap Oupu OupH xakuja KalrFypHuIiy,
Oup Oupura TassHY OYJIUIIN TabKUTaHAIH:
unr: A faithful friend is a medicine for life.
A friend is one who is there to care.
A friend by your side can keep you warmer than the richest furs.
A faithful friend is better than gold.
y30: /[ycm — 0ycmea KanKoH
Jlycm — oycmea Kanom
Ilyem — oycmuune masHyu
Ilycmcus 6owum — my3cuz ouum
banux oycmcus swamac, uncon — oycmceus
Hxwu 0ycm — oaenam
V36ex THHIBOMANAHUATHAA TYCTIMK Kyd OSpHINM TabKHMUTAHAIH, SHHH
IYCTU KYI ojaM OapuyaHWHT yCTUAAH Fajaba KO30HHUIIM, Oapya Hapca CHTUIIU
VKTAPHUIIAIN:
Axau kKynHu 008 oima, 0ycmu KYnHu €8 0amac
bunacu ann 6upnu eneap, oycmu Kyn — MuHeHu
bypaym xkyuu — oézuoa, ooamnuku — oycmauxoa
Jlapaxm unousu 6unan, ooam oycmaapu ouiam
Jlapaxmuu momupu caxnap, o0amuu — 0ycm
V36ex MakomIapuaa EMOH AYCTHUHT canbOuil XyCyCHSTIApU, YHHHT EMOH
TabCUPH, WFBOTAPJIMIINA O04YMO Oepuiaau, EMOH AYCT HOyIIMAaHAAH XaMm
XaB()IMPOK IKAHIUTH YKTUPUITAIN:
Abnax oycm oyuwmanoan EMoH, He XUlla KUicd, UUIAmap 0CoH
l'anea conean oycm smac
Emon oycm — kynanka

Emown oycm — kopa 6ynym coscu
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Emon oycmoan kupoa émean mows Axuiu
Kon oepumean oycm 6yamac
lunanu 0ycm — adosamau Oyuman
Nurmm3 Ba y30exk MakoJiapuaa IYCTIApHUHT TaHWUNUIapiaaH Gdapku,
TYCTIApHUHT KYn OVIMAciauru, 3CKW CHHAJIraH AYCT — SHT Badomop IycT
AKAHJIUTH YKTUPUIIAIH:
unr: An old friend is better than two new one.
Have but few friends though many acquaintances.
A friend that isn't in need is a friend indeed.
y30: Kutiumnune sstHeuuu axuiu, OYCmMHUHS — ICKUCU
Kaoum oycmaux — 3anenamac
Xap kumHu 0ycm dema, manoacu nycmum oema
Nurnu3 Ba y30ek Makosuiapuja JYCT OFUMP KyHJA CHHAIWIIU, OFUP
KyHJap/la JIYCTUHUHT EHUJa OVIUIIM, yHM JOMMO KYJUlad KyBBatTjallld,
Oolikanap 103 yTuprasja Xam IYCTUHUHT €HuAa OYIUIIN TabKUIIaHAIW:
unr: A friend is one who walks in when the rest of the world walks out.
A friend is someone that won't talk behind your back when you leave the room.
A friend is one who knows you and loves you just the same.
y30: [ycm auumub canupap, oywiman — Kyauo
Ilyem bunam cupoowt 6y, uwuea 0oum Kyaoout 6y
Ilycm oycmunu kyagpamoa cunap
Ilyem o2up kynoa bununap
Homaponu sicane cunatiou, 0ycmuu — Myxmoxnciux
Vpranunaérran nKkana JIMHIBOMAJAaHHUATIA XaM MapoTaba, GOMINK, MOJI-
MyJIK Ba Tyl OwinaH OOFIMK Macajaigap JYyCTIMKKa 3apap eTKa3HIlH
TabKUJIAHAIH:
uura: When | lent | had a friend, When | asked he was unkind.
A friend in power is a friend lost.
Success has many friends.

y30: Kapz b6epcane 0ycm Kynasap, maiad Kuicaume — Oyuman
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Xucobau oycm — atipuamac
Iy 6wran 6upra, ¥30€K MaKoJIapua, IyCTiaap Opacuaard XHUCoOIarII
KOpaJlaHa/Iu:

Ilyem xucobu — ounda

Vnka, ropax 2pwm sma, yucobrauear Oycm smac

FOneynnune ymu 6yimac, cagooeapuune — oycmu

Vmuu xasnacane, yuap, Oycmuu Kanacane — Keuap

V36ex MakommapumaH (apKid  paBHINAA, WHIIN3 MAaKOJLUIAPHHUHT

Oab3uiapua, IyCTIUK canouil 0axonaHaau:

Friends are thieves of time

Friends are burglars

IOxopuma kenTupwiaraH WHIIW3 Ba  y30€K MakKoJIapW  HMKKaia
JUHTBOMAJIAHUSTIA XaM JYCTIMK acocaH OuUp XWiI TYUIYHWIHIIHA UCOOTIAMIU.
[y 6unan Oupra Oy Makosuiap Oup KaTop MIJIIUN MaJaHUN XycycusiTiapra fra.
MacanaH, MHIJIM3 TUHTBOMAJAHUSITHIA “AYCTIap BaKT YFpUiIapu~ JAETaH TyILIyHYa
Yy30€K TUHTBOMAJAHUITUTA MYTJIAKO TYFPU KeJIMalI1, YyHKHA Y30€K XalKuja YiH
AYCTAUK Kyla FOKOpU 0axonaHamd. Y36eKk Makoulapuia SXIIH Ba EMOH IyCT
dbapku KeHr MUKAOpAAard Makosuiapja udoaalaHagu, AYCTIUK — XAKUKUA Kyd
MaHOau cudaruaa Tabpud dTUIAIN.

Ymby nucceptaiyod uiia Ou3 I0KOpHIa KEATUPTraH TeMaTUK TaCHU(DUMUZHUHT
alipuM  TYpyXJIapUHH  TaxXJuil  KWIuO, yJapHUHT WHIIW3 Ba  y30ek
JUHTBOM/IAHMSITIIADUHU aKC OJTHUIIWJIATH POJIM Ba aXaMUATHHH aHUKJIAIUK.
dukpumuzua, ymoy TaCHU(PHUHT TYIUK TaXJIUIH XaTTO aJloXHUaa KUTOO sipaTHITa
xam acoc Oyma omaau. IllyHra kapamacnaaH, YTKa3raH KWYKWUHA TaXJIMIUMU3HUHT
HaTWXKalapyu, MUUIMA MEHTAJIMTETHUHT MaKoJUlapAa akC STUIIUHU aHUKJIAIUK.
Xank OF3aKd WO HaMyHaJIapu XHCOOJIaHTaH MaKoJI Ba MOOpamap MUUIANA
KQIPUATIIADHUHT TapKuOWi Kucmu cudaruga Em aBiaogHM  TapOwMsaimiia

neaarorukaHMHT aCOCHMHHU TallIKWJI 3TaJdu.
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Il - Bo0 0yiinua xyJiocanap

Taxnun HaTwkacuaa, OW3 MaKOJUIAPHUHT KYHUJIard MaHOallapuHu

AHUKJIAJUK:

1. Kynnanuk maumui xaét

2. Jluanii kuToONap, TMHUNA MapoCHMIIap Ba TyITyHYAJIAp

3. Vanamrupmanap: a) 60IKa THIUIAP/AH Y3IAITHPIITaH MaKOJLIap;
0) puM Ba rpek MUGOJIOTHICUAAH Y3TAITUPUITaH MaKoJiap
4. Anabuii acapiapiad KupuO KelraH Makosuiap.

Makomnapau TacHu( KWIMIIHUHT OuUp Typula Ma3MyH €TaK4d
xucoOnaHaau. YHra kypa Baran, mexHar, xajk, WiM-XyHap, MapJUIMK, MEXMOH,
TaJOMPKOPIMK, Myxa00ar Ba Bado, sxmu cy3 — xamu 30 ra ssKUH MaB3yJiap
Kaii sTwiran. AMMo Oy MaB3yJlapHH siHa KYTaUTHPHUIN XaM, KaMauTHPHUII XaM
MyMKHAH. MyXHUMH, Ma3MyH €TaK4yu OyJraH TacCHHU(pAa MacallaHd Xap TOMOHJIaMa
udoaanamra ypuHuIl aHUK CE3UIIaIu.

MakoJuTapHUHT TaxJ 1WA kapaéHuna, Ou3 13 HupHK TeMaTHK TYpyXHU

axpaTauk. Ymly HUpUK TypyxJjap vuuaa Maijga 35 TaJaH OpTUK KUYHMK
TEMAaTUK TypyXJiap aXpaTtuiagau. YiapaaHn Oab3uiapuHa Kyinaa canad yramus:
VIl. Omna Baranra, oHa ropTra Ba xajakra Mmyxaooar
VIIIl. Tapuxuit yrmum
IX. Xank dancadacu
X. NHCOH Ba yHUHT Xa€TH: a) MHCOHHUHI WYKU AyHECH; 0) xaéT Ba Yiuwm,
CIUIMK Ba KapWwIMK, B) OMaJl, TakKaWp, O0aXxT — OaXTCHU3IWK; T) OOMIMK Ba
(baKupIuK; 11) COFJIHK.
Xl. UHCOHHUHT MabHaBUU XyCYCUATIApPU, MAbHABUN KAAPUATIAP: &) AXIIMIUK
— éMoHMK; 0) aKi1 — aXMOKJIHK; B) TYFPWIMK — OTPWIHK, TYFPU CY3IUK —
EIIFOHYMIIHK; T) KaMTapJIMK — MAaHMAHJIUK; 1) OOTHPJIMK — KYPKOKJIHK; €) 0/100 —
o00cu3uK; €) Mexp-OKuOaT — OKMOATCH3IIMK, K) Fypyp — XyIIOMai; 3)
CaMUMUIINK — HOCAMUMUIINK;, W) MacChyJIUAT - MAChYJTUATCU3IUK

Xll. Wnm Ba OmiimM, 3aKOBat
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VII.OunaBuit pummranap: a) s3p-xoTUH MyHocabatnapu; 0) oTa-oHa Ba Oojamap

Ba yJIApHUHT MyHOCA0aTJIapH;B) KapWHIOITUNITUK.

VIIIL. JIyctnuk Ba Myxab06at

IX. Uaconmapapo myHocabatiap

X. Maunmmii xaétr. MexHat

XI. bo3op MmyHocabaTiapu

XII. lunuii kapanuiap

XI11.Cy3 Ba Mmakon

Ymby nguccepraMoH wHInga OW3 IOKOpUJA KEJITUPraH TEeMAaTHK

TaCHU(DMMU3HUHT ailpuM TypyXJapUHHU TaXJIWJ KWIHO, YIIApHUHT WHTIIA3 Ba Y30€K
JVMHTBOMIAHHUATIAPUHA aKC OTUIIMAArd POJM Ba aXaMHUATUHU aHHUKJIAJIUK.
dukpumMuzya, ymoy TaCHU(PHUHT TYIUK TaXJIUIH XaTTO aloXUa KUTOO spaTHITa
xam acoc 0yna onmaau. lllyHra kapamacnaH, YyTKa3raH KAYKUHA TaXJIWJIUMU3HUHT
HaTIKaJapy, MWLM MEHTAIUTCTHUHT MaKoJUIapJa akC STUIIMHHU aHUKJIAIIHK.
Xank OF3aKd VKO HaMyHaJlapu XHCOOJIaHTaH MaKoJI Ba WOopanap MUJUIANA
KQJAPUSATIIADHUAT TapkuOWi Kucmu cudatuga Em aBIoJHM  TapOUsUIala

neJgarorukaHuHT aCOCHMHH TAallIKWJI OTaaH.



49

III BOB. MHIJIN3 BA VY3BEK MAKOJJIAPUHUHI MWJLIAM
JJYHEHU TACBUPUHU AKC DTUILIJIA AXAMUATU

3.1. Hurau3 Ba y30exk MaKOJVIAPUHUHT MIJLIMA-MagaHu

XYyCYCHATJIAPH

Typau XanmkJapHUHT KaTOp MakKOJ Ba Mataiapu Oup-Oupiapura
Ma3MYHUN-YCIIyOU# >kuxatnaH Moc Oynaau. ByHmait tuiuiapapo yxuami
JUCOHUN BOCUTanap WiIMUK amabuétiapaa mykoOwwiap ne6 atanaau. Yoy
¥3apo MOCJIHMK aKCapuAT XOJuUlap[a XaJKJIApHUHT TypMyUl LIApOUTIApH, Ypd-
OJIaTJIApU Ba MAHTUKUH MYIIOXadalapuIard MyIITapakiIuK OWUITaH H30XTaHaH.
3epo, TUJIHUHT y3ra JUCOHWUM BOCUTAIIAPU CHUHTAPH MAaKOJ Ba MaTajulap Xam
TYpJIH-TyMaH YMYMHUHCOHHUN MEBEP Ba XaCTHH Ky3aTHIIJIAp acOCHIa BYXYJra
kenaau. Kyhuga Ou3 MHIM3 Ba Y30€K TWUIapuaa ydpauauraH MyKOOMII
MaKOJUIapUJIaH aupUMIIApUHUA KEATUPUO YTaMU3:
unria: Friend in need is a friend in deed; y36: [ycm 6owea kyigpam myweanoa
cunanaou; pye: /lpye nosnaémcs 6 b6eoe,
unra: East or West home is best; ¥36: V3 yiium, ynan mywaeum;
unrix. A burnt child dreads the fire; ¥36: cymoan oz3u xyiiean xkamuxnu xam
nygnao uuap; pyc: obocé2uiucs Ha MooKe, OyIom Ha 800Y,
uHra: Dog doesn’t eat dog = Hawk will not pick out hawks’ eyes = Crows do
not pick crow’s eyes out, y30: Kapea rxapeanune Ky3uHu dyxumauou. Boax
80J1Ka He cvecm = Bopown eopony enas ne kiroem.
uHra: As you sow, you shall mow; y36: yap kum sxkxkanunu ypap; pyc: umo
noceeutb, Mo NOACHEULb
uHrJ: Don’t count your chickens before they are hatched; y36: ocyoicanu ky3zoa
Caua; pye: Yblnaam no 0CeHu CHumarom
uuara. When the cat is away, the mice will play. y36: apcronnune ynueu -
CUYKOHHUHZ mupueu; pyc: 6e3 Koma Muluam pazo0oise.

uHrI. A cat in gloves catches no mice; y36: ep xasumacamne, onmun yuKmac,
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Kapmox conmacane - banux. pyc: 6e3 mpyoa He 8buieusb pHOKY U3 npyoa.
unra. Curst cows have curt horns. y36: Cymcuz cueup xyn mapap. pyc:
boonueoii kopose 602 pocos He daem.
unra. Hunger drives the wolf out of the wood. y36: hypunu oézu 6oxaou. pyc:
Bonxa noeu kopmsam.
unri. He that fears every bush must never go a birding. y36: bypuoan Kypxxan
- myKatiea kupmac. pyc: Boikos 6osmucs - 6 nec He xooumeo.
uHra: Don’t look a gift horse in the mouth. y36: bepeannune 6emuea Kapama.
pyc: Hapernomy koHio 6 3y0bl He cMompsm.
uuria. Two dogs over one bone seldom agree. y36: Hxxu xyukopuune 6ouiu
bumma K030HOa KauHamac. pyc: /[ea meoseosi 8 00HOU bepiioce He YHCUBYMCAL.
UHI. If you run after two hares, you’ll catch none. y36: Uxku Kyénnu Kyeeau -
6upucunu xam mymonmac (Exu: MKku xemanune 6GOWUHU YWINA2AH 2aPK
oyaap). pyc: 3a 08yms 3atiyamu nO2OHUWBCS, HU 00HO20 He NOUMAEWb.,
uHrJa. One swallow doesn’t make a summer. y30: bumma xKanoupou Kejneau
ounan baxop oyimaiou. pyc: Oona racmouka 6echy He oenaem.
unria. There is a black sheep in every flock. y36: Tuppaxu 6y3ox 6ymyn nooanu
oynzap. pyc: Ilapwusas osya éce cmaoo nopmum.
uHri: The dogs bark, but the caravan goes on = The moon doesn’t heed the
barking of dogs. y36: Xm xypap - kapson ymap. pyc: Cobaka naem, xapasan
uoem (gemep Hocum,).

Y0y MakoJJIapHUHT CEMaHTHK MabHOCH OUp XWj Oyjcanua, JEKUH Xap
OMp XaJKHUHT Y3 MWUIMKA aHbaHallapuaaH Keiaud yukuO spaTwirad. Yiapnaa
MUUTMH MaJaHUATIAAH KeJMO YWKKaH XOJia VIIa JIMHTBOMAJAHUAT Y4YyH
non3ap6 Oynaran oOpasniap KyiaHaad. Macaiiad, KyiHujgara MaojulapHu Kypuo
yrkamu3: HHIJ. TWO dogs over one bone seldom agree. y36: Hxkku Kyukopuumne
bowu oumma Ko30HOa Kauuamac; Pyc: [ea meoseds 6 o0HolU bOeploce He
VoICUBYMCAL.

By makoymapHUHT Ma3MyHUH MabHOCH OHMp XWJ, SHHU yJIap UKKUTa OUp

XUl ojaM Oup Oupu OusiaH OWTTa >KOWJAa CUFUIIMAWIA JeraH MabHOHHU



51

nponanaiiaunap. AMMo WHrIHM3 Makoiamma ““‘dog” oOpasm, ¥y30ek Tuimma
“Ky4Kop”, pyc TUIuAA 3ca “aliuK (MenBenb)” oO0pa3u UIITHIITAH.

MabiayMKH, UHTIIA3 JIMHTBOMAIAHUATHIA, Y XaUBOHJIAPH, )KYMJIAIaH, UT
aJoXuJia axamusiTra sra. Xap oup y3uHu XypMmaT KujdaJuraH XOHaJOH Y3 UTUra
sra. bab3u uwHrIM3NMap OMp Heya WTJIAPHU XaM cakjamu MyMkuH. HWtmap
OWJIAHUHT aXpajiMac KUCMHU XHMCOOJaHaauiap Ba Xap XoJiaTga TEHT XYKYKJIHU
nyct cudaTtuma Kapanaguap.

V36ex THMHrBOMANAHUATHAA 3Ca YOPBAUMIMK MyXHM aXaMHUAT KacO 5Tuo,
KYYKOp TYKMHJIMK pam3u xucoOjaHagu. YHAAH TallKapu, Ky4Kop Tyu-
xamamiap, Mabpakajiap Ba OalipamJIapHUHT axpanMac kKucmuaup. LlyHunr
yuyH, y30ek Makonuja “Kydykop” oOpas3u KyJJlaHTaH. YMyMaH ojiraHjaa, Kyiu
Yy30€K YOpBAYMJIMIMHHMHI acCOCH, IIYHMHI YYyH XaM Yy30ek Twinaa Kymiad
“kyU”, “Kydkop”’ KOMIIOHEHTJIM MakoJuiap MaBxkyd. Macanan, bup kyu
KemuoaHn MuHe Kyu mys0u MaKOJIMHU OJIAuK. XalBOHIAp UUKa Kyiia y3ura
XO0C IIyHJal XM onat OOpKH, y AWI0BAA YTiIad opraHuaa YyTHU OUp YUMIUM
tunuiad €6 yTuO KeTaBepaau. YHHUHT KETHUJAH Kela€TraH Kylnap Xam Iy
nycunaa yriaad tTyiuHaguiap. bomika xailBoHiap 3ca YTHH Tan-Takup Kuiaub eo
V3lapullaH KEeWMWH KeJlaJuraniapra KoJaupmaaunap. Makonga KyJd OYHK,
caxuii MHCOH Kyira, 0axujI MHCOHJIap dca OOIIKa XallBOHIapra YXIIaTHIITaH.

Pyc nunrBoMananusTuaa 3ca OyHaa axamusitra “ailuk’ ara 0ynuod, pyc
XQIKUHUHT MWUIMAINTH  Ba KYWIJIMTH pamM3u  XucoOnaHamau. Kamum
KaauMaH, aliuK Oapya MWIIUN OalpamMJIapHUHT WINTHUPOKYMCH Ba MEXMOHU
oynraH.

bab3n wuHrIM3 Ba Y30€K MaKoJUIapu CTPYKTYpaBHM IKUXATAAaH Xam,
CEMaHTHK XUXATAaH XaM OUp-OupuaH KeCKUH dhapk Kuiaaiau.

CrpykTypaBuil Ty3WIHIIA >KUXATAaH HWHIJU3 MAaKoOJUIapu Xap Xuil
KypuHHUIITa 3ra. bav3unapu yra coaga KYpUHUITHUA XOCWJ Kuiica, Oab3unapu
yTa Mypakkab cTpykTypara sra. bus Kyinjga Oup KaHua owsia Ba Xa€Tra Oouj
MakKoJI Ba MaTaJVIApHU CTPYKTYPaBU Ba CEMAHTHK JKUXATIAaH KypuO YMKaMMU3.

“Out of the mouths of babies and sucklings”, y30ex4ya Bapuantu “boxanu
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yiioa cup émmac”, “bonacuz yiioa xup mypmauiou”, “bBoranux yuoa ypuiux
émmac”, “bonaea aiimunean cup - 6ounanunean cueup’”. by makonamapaa 6oma
onauaa €xyn OoJjlara OWJIaJaH TalIKapura YMKMajIuK JIO3UM OYiraH cupiu
rarutlapHy TaMUPMACIHK Kepak Jerad MabHO udomaananu. YyHnku, 601a OyHUHT
dbapkura Oopmaii, xap Oup epjaa Ba xap Oup KuIIMra auTuO, OMIKOpP KUIUO
KYMWHILM TypraH rar.

“The more women look in their glass, the less they look their house”.By
MakoJl CTpyKTypacura kKypa Kymma ram Oynaau. by makomHuHr y30exda
BapuaHtTiapu “Aén xycuu napoosda osmac”’, “llapoosuuuu yiioa Kyp,
xomununeHu myuoa xyp”’. By Ounan kyda Kyina, 3uédary-tyiina sicaHuO-
TycaHuO, Mapa03-aHa03 KUIUO IopraH XOTHH KU3JIapHH KypuoO, “Ox Kanpaaii
ry3an, KaHJIal KypkaMm, KaHIal yupoinim skaH-a!” ned, ¥3 XOTHUHUHIAAH
KYHIJIMHT COBUO FOpPMAacHH. Via “ITapgo3un”napHu Xam y3 yiuaa KypruH,
OwslacaH aciujia KaHjall SKaHUHH, Y3 XOTMHUHT XaM Y4 KUMUMAa, Tapao3-
aHJ03 KWJIMai IOpraHja ceHra Kypumcus Oynaud kypuHaaun. AMMO YHU XaMm
KUMMHUO- apaHuO Tyiira OGOpraHWHU KYpcaHT, OujacaH KaHJal Ty3ajuTMruIg
JieTaH MabHO/Aa XOTMHUHU KaJpJialll, U33aT-XypMaT KWJIHINTa 1abBaT dTaauiIap.
“Ilapoo3nu napoos Oy3ap” neraH Makoid Xam Oopku, Oy Owmman: “Ilapmos
XaJJaH Talrkapyd Oyiica, KUINIMHUHT acll XYCHMHH KaiTtara Oy3m0 Kysaum” —
MabHOCUHH H(poaanann.

“A good husband makes a good wife” By makos cTpykrypacura Kypa
coaa €MMK ran ycyauaup. MakoJHUHT y30eKk4a BapuaHTU TypJudanup. “Op
Axuu - xomun sxww’”, “Xomunune évon 6ynca a6 ysuueda”. Y3uHT GeraM,
OemapBo OyiicaHr, yil py3rop HIUIapura KapamMacaHT, JaHTacajluK KWJICAHT,
KYpc Ba Oandens Oyicanr, ¥3 MauIIaTUHTHU YilacaHT XaETUHT XaM, XOTHHUHT
XaM X1 0ynMaiinu aerad GukpHU udoaananu.

Typnu xankmap OF3aKM WIXKOAMJATK MaKoJ Ba WOOpajapHH YpraHuUIll
xKapaCHuaa, Ma3Kyp >KaHpJapJard HaMyHajlap Ma3MyH Ba MOXHUAT >KUXATAaH
nespiu  Oapya Xankimapiaa Oup Xwiga TaKpOPIaHACTTAHIUTHHUHT TYBOXH

O0ynamu3. bupok OyHaal SKUHIWKHU OUp XaJlK MKKUHYM XaJIKIaH MaKOJHU EKU
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nOOpaHy Y3NMaIITUPraHauTrd OWjaH H30XJall HOTYFpU Oynran Oymap sau.
Oukpumuzua, OyHIal SKUHIMKHA OJJIUN sIIall Tap3WHUHT YXIIAIUINTH,
olamiiap Xa€TuJaru MyHOCaOaTJIApHUHT SIKMHIIMTH Ba YMYMaH Xa&Tharu Ky
XOJIATJIAPHUHT O X¥JT Ba3UAT XOCHJI KHJIUIITN OWJIaH U30XJIall MabKyJl.

Macanan: byrok bputanus aHbaHacura Kypa YyKUHTHUPHUII MapOCHMUIA
0ol XOHAJOHIark YaKaJJOKHUHT 0Ta-OHacu 0axT-caojat Ba (hapoOBOHJIUK pam3u
cudaruga Oorara KymyIl KOITMKYA COBFAa KWJIWIIAAH, IIYHJAH KEIUO YMKKaH
X0J1/1a MHITIM3Iapaa oMmaa Ba OaxT koHientu cudaruga «To be born with a
silver spoon in one's mouthy nbopacWHW WILIATHII OAATUH XOJAWp. AWHaH
OaxT-omMaa Ba (hapOBOHIMK KOHIENTIAPWHU H(POJATOBUM MAKOJ PyC THIWIA
«Pooumvcs 6 copouxeyn, «Pooumspcs noo cuacmausotl 36e3001Ly, Y30eK THINIa
aca «newlanacu apxKupazany no0opa Ba MaKoJUIapy KyJIJTaHUIIA K.

ly ypunma saua Oup MHUCON, HHIIU3 TWIMAATH Y3 TapKuOuaa
TOTIOHUMJIAPHU My’KaccaM KWITaH MakoJ Ba HOOpaJlapHU TaJKUK KUJIMIII
*apa€HuJla Ma3Kyp MakoJl Ba wbopanap pyc Ba y30ek TWiapuaa aHaH V3
MYKOOWJIUTa 3ra OJMACIWTMHU KYpUIIUMU3 MYMKUH. MacanaH, WHIIU3
timgarn  «To carry coal to Newcastley MakOJIUHUHT PYC THIUAArd
HKBUBAJICHTH TOMOHUM OwinaH «E30ums 6 Tyny co ceoum camosapomy Tap3uaa
ndogalaHMOK/Ia, aMMO YHUHT Y30€K THUJIMJArd MyKOOWJIHMJIa TOTIOHMM 3Mac
TypJIOll OTHU Yyuparamu3 «/lapé oOyuuoa xyoyx xasumok». Hera ailiHaH
Newcastlera kymup Ttammm, Tymara sca camoBap OujgaH OOPMOK, YYHKH
Newcastle Byrok Bpurtanust kymup caHoaTn Mapkasiapuian Oupu XucooJiaHca,
Tynana sca camoBapiiap uIUiad YuKapyBdll 3aBojyiap O6op. Bepbamnamaérran
Tyma Ba Newecastle TtomoHuMIH-peanusii TyHIyHYagap Xed KaHjgai
MyOoiaracu3 MaKOJHUHT MabJIyM MaJ@aHUATTa XOCIUTHHH KYypcaTMOKIA.
Typmymina pyit OepraH BoKea-xoaucajgap HaTH)KacHIa BYXKyAra KejraH
Ba3UATAAH KEeMMO YMKKAH XOJa Typiu MIIIAT BaKWJUIApH OMPOH MaKoJ EKU
noopanu ¥3 GUKpPUHM TACIMKJIAIl MaKCcaaulia KeJITUPUIIM MYMKUH. Mabiiym
Oup BOKEaHU CHp CakJaHAETraHJIUTUTa NTyOKa OumaH KaparaH pycnap «Iluno 6

MewKe He ymauuivy Ieruiica, Y30ek Xanku 0oIIKa MakoJIHUA uiuiataau «OuHu
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amax ounan énub 6yamacy.

Makosnapa 3THOCHHHT Y3ura XOC KaapusTiapu, ypd-omaTiapu, TYi-
Xamamiaapyu HaMo€H Oynamu. Yiapaaru cysiap XaM MHUIATHUHT Xa€THaaH
OIMHANH. Y36eK MaKOUIAPUHHM Ky3aTCakK, JTeXKOHUMINKAA Ky KellaJuraH 3IIakK,
XYKH3, OMOY KaOU CY3JIapHU KYPUIIIUMHU3 MYMKHH

bup ooam apux xazutiou, mune ooam cys uwaou.

Maskyp Makoijga Xam apuk (CyB OKaJuraH KWYKMHA COM) XalK y4yH
KaHYaJuK KaTTa axaMusIT KacO OTHINM, apuK Ka3uraH WHCOH KYIuia0
WHCOHJIAPHUHT XypMaTHUra ca3oBop OYIUIIN alTUIMOK/A.

Tapuxan, aémrap 3pkakiapJaH aHYa MacT MOFOHAIA TYPHIIH 3apypJIUTH
KaJMMJIaH Ku3j1apra yKTupub Oopuiaam:
unra: Women have long hair and short brain.

A woman’s work is never done.
A woman, a dog, and a walnut tree, the more you beat them the better they be.
y30: Ku3 6ona spoa sixuiu, 3p oamaca eypoa axuiu
Xomun ocane, éwoan o, HCUN08UHU OOULOAH OJ1
Kusnu spranacane, sapnuneea menap
[y O6mman Oupra, 6up KaTop Y30€K MakoJulap[a XaJIKHUHT KYI acpJIHK
dancaduit  MmymioxagacuHU KYpUII MYMKHH. YHAa a&UIapHUHT  Xam
KaAMUATAATM YPHHU DOpKaKJIApHUKUAAH KaMm oHMaciuru antuinand. Owiana
OHAHWHT IyHEKapamm dap3an TapOuscuaa xxyaa MyxuM axamusrtra osra. [y
OowncaaH )KaMUSATHUHT WIFOP (GUKPIIM MHCOHJIAp aénra, yHUHT CajJoMaT/ITUTa,
OWJIUM OJIMIINTA M>KOOMI MyHOCcabaTia OyIuIlTraH:
Aén epoan uukkau smac - apkax donacu,
OpKak KYKOaH myuiean amac - aén bonacu,
Xomunnu py3zeop 2yi0up, XOmuHcu3s py320p uyioup;
Xomuncu3z yunu Kyp — Kapo epuu Kyp;
Vmuncus xo3ou Kaiinamac, xomuncu3 yii stipamac,
Ona — dapaxm, bona — mesa,

Onanu emum — cyn emum, omaiu emum — wym emum.
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Omacu menmaxkHuHe bupucu — mewmax, OHACU MEeHMAaKHUH2 Oapucy - meHmax
Mumii MEHTaTUTETHUHT TWIJA aKC OJTUIIM Xed KuMmaa mryoxa
yWFOTMacaa, YHUHT TWJIHHHT Ma3MyHHTa CHHTHUO KETHII JapakacH XaKuaa
bukpnap Typaudaaup. MyailssH XaTKHHHT TWIH KOHIIENITyaldl THJIHUHT
uHBapuaHTH cudatuga AyHEHU Oy3uO Kypcarmaijau, Oankyd Y3UHUHT SXJIUT
CEeMAaHTHK TH3UMH EpAaMHlia akC OJTTUPAAHM, aKC Xojiua TypJiad THIIa
Cy3mamryBYmiap opacuja Oup-OMpWHM aHTJIAl MyMKHH OYJIMac 3au. ACITUHU
oJITaH/ia MaKoJ Ba OOpanap MabiiyM Oup Xalk xa€Tuaa TyTraH YpHU, MaulIui

Ba3UATIApUHU Upoanam qapaxxacu Ounad Oup-oupura siKUH TypaJiu.

3.2. Murim3 Ba y30eK MaKOUIAPUHUHT TapPKUMaaa OepuIvinu

Tapxkuma TWIIap JOUpacHia amalira OIIMPWIAJIUTaH MaJaHUATIapapo
anoka Bocutacuaup. JyHE xanknapuHu Oup-OupuaaH axpaTyBuuO TypyBUH,
yJapHu Oup-Oupura Oupnamtupud® TypyBYM XaMm Twiaup. Ep 1o3mmaru Gapua
Xajkjaap Oup-Oupnapu Owinad Tapkuma Tydainu myomana kuiaawiap. KyH
CallMH MWJUIATIap ypracuja TypJiM COXa Ba HyHaJuIUIapAa y3apo ajoka
KWIMIra sxTuéx Kydaiin® Oopmokna. Iy skymmagaH Xankiap opacujaru
MaJIaHUATIapO aJloKaIap Xam puBoxJiaHuO 6opmokaa. Iy kabu anokasapHUHT
IOKCAHINU/a andaTTa Tap)KUMAHUHT YPHU KaTTa aXaMUsTra dra.

Tapxxuma myHjnail Oup Hapcak, YHUHT WIybJajlapd OCTHUIA MHCOHJIAp
Oup Oupu OwnaH SKUHJIAIIAJAM Ba HaTWXKada WHCOHJIAPHM KaMoOJOTra
eTKa3zaJurad y3apo (pukp anmairyB xocuia 0ynanu. Mycrakun Y30eKuCTOHUMU3
YKaxoHTa 103 TyTUO AyHE MamilakaTiaapu OuiaH HadakaT UKTUCOAUN Ba CUECHH,
Oanky MamaHuii Ba Mabpuuil ajoKaiap YpHATUIITN HATHXKACHla aBBAJIAPH
IOPTUMH3 XaKuja TacaBBypra sra OyimaraH xajkjaapnaa y30eK XaaKuHUHT Ooi
WIMHUI MEpOCH, MaJIaHUATUIa KU3UKHUII YHFOHHO, Oy XOJI YeT AJUTMKIAPHUHT
y30eK MagaHusATH Ba ypd-oaaTiapura Oyiaran KU3UKUII Ba SXTUEKUHU BYXKyITa

KeaTupMokaa. JKaxoHHM sHTUJIaH Karig 3TaéTraH y30€K XaJKuaa Xam 4eT A
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MaJaHUSATUTA KU3UKHUI TOOOpa ommb OopMOKIa.

Mabnymku, Xap Oup MaZaMMATHUHT  PHUBOX-PaBHAKUM  Oollka
MaJaHusATIap OWilaH KaHYaIMK Japaxaja ajloKajga »JKaHJIUTura OOFIIHK.
MagaHusTIapHUHT TyJad sIIHAIMAA 3ca TapKuMa OEHUXOAT KarTra poi
yuHauau.  Tapkuma  Twuiap — JAoMpachaa  aMmalira  OIIMPUWIAJUTraH
MaJaHUATIApapo ajoKa BOCHTAcCHAUp. XYIAW LIyHJIalW BocuTa cudaruaa y
azaj-a3ajlaH MOKTUMOMI Ba XaJlKapo TapakKHETra Ce3usiapiid TabCHpP KUIUO
Keirad. Tap>KMMaHUHT KaliCM TWJIJaH KaHJail TWIra, Ka4oH Ba Kail Japaxazaa
amaJjra OLIMPWITaHJINIY XaM KaTTa axamudarra 3ra. bup naittnap AOy Anu uOH
Cuno, Posuii, Xaiiém, Xodpu3 Ba Cabauil acapiapuHuHr EBpomna Tuiuiapura
Tap KuMa KWJIMHUIIY KaTTa IIOB-ITyBiIapra cabad oyiraH.

MaganusiTinapapo ajokajap HHTEIUIEKTyal TypKUPAIIHUHT a)XXpajMac
TapKUOUN KUCMU XUCOOJIaM Ba Tap)KUMa XaKua THIITYHOC OJUMIIApUMU3 XaM
Typau xun Qukpnap Ounaupumrad. Xymmanan Oynra F. CanoMoBHUHT
KyHuJaru MyJOXa3acMHM MHCOJ KWIMO KeJNTUPUIIMMHU3 MyMKUH. «Tapxuma
OpKaJIi Xajkjap Ooup-Oupiapu Owian ¢ukpiamraniap, aauonaap Oup-oupnapu
OwiaH MyJIOKOTJa Oyiraniap. XaMMma 3aMOHJIapAa - X0X aJa0uid, X0X WJIMHM,
X0X CHECHI KMTOOJIAp TapKuUMacu OVIICMH — XalK, y spaTrad €Kku sipaTaéTran
MangaHusT, (an, agabu€t Ba cuécat OyHman ¢dakat Had kypram». C.
MapiakHUHT GUKpUYa 3ca: «TapKUMOH JOUM TapKUMa SpaTUIIra KOJIUp sMac,
OYHUHT YYyH THJIHM OWJIHMIIIAH TaIllKapH, yIIa XaJIKHUHT MaJaHUATHIAH XaM
xabapop OynuIIM Kcpak” Ba ajidaTTa yeT TUIMHU YPraHUIl YUyH aBBajiaM Oop
TWIN YPraHWJIA€TraH MaMJIAKaTHUHT MAJaHUSATUHU YpraHuil Kepek. Macanas,
ofAuiruHa y30ex Tuiuiary “oemuk’ cy3unu onaguran 6yncak. bomika munnat
BakuJuIapura 0y cy3Hu HUMa Je0 Tap)KuMma Kuiaud Oepuiaau.yYMpuga OMpUHIH
Maporaba OemmMKUU Kypud TypraH HHCOHTa Oy Hapca >Kyaa XaM KH3HK
KYpUHUIIK Tabuuii. TapKUMOH OCMIMKHWHT KYPUHUIIWHHU, YHIArd paHTiap
KUJIOBUHMH, KATTA-KUYMKIWTUHU KOWMIMAKOM KHUJIMO TYHIYHTUPUO Oepuiu
MyMKHUH. JIeKkuH 11y Hapca XaakuMu3aa Oup Hewa acpiiapiaH Oepu yakajaokaap

yayH €ToK (KpoBaTh) cudaruma 11y KyHrada ¢oigananu0 KenaéTraHuHu
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TYIIYHTUPUO OepuIll Y4yH Tap>KUMOH IIy0Xacu3 MaJaHusT Ba ypd-onaTiaaH
xabapaop Oyaumu kepak. Exu 6ynMaca MWLM MaTouMH3 “atiac” Xakuaa
ranupaaural O0yicak, Oy MAaTOHUHI ATOHAJIWTY Ba allHaH OW3HUHI MUWJUIATra
XOCIIUTH, STIhHUKW OYHJal TY3aJTMK OOIIKA JaBliaT MaJaHUSATHIIA WYKIUTH XaM
MaJaHUSTUMU3HUHT 00U Ba OeTakpop 3KaHIUTHau Aayionar Oepaau. XaTTOKH,
XO3UPry KyHJIa YeT AaBiariapja aTjiac/ilaH 3aMOHABUHN pycyMAaru KHiuMiIapHU
KUUWUII KEHT TYC OJITaH.

Tapxxkuma, xoX y €3Ma OVJICHH, XOX OF3aku OVJICMH, MHUIIaTiiap Ba
XaNKiap ypTracujard MyXUM alloOKa BOCHTAcH pPOJIMHHM Oa)kapu0® KelIMOKAa Ba
Xap KaHjal Tap>KMMaHUHT acocuid Basudacu aci TWIJa CY3JI0BUM EKH E3yBUH
TOMOHHJIaH OWIJIMPWITaH KOMMYHUKATHB MaKCaJHU Y3ra TapKuma THIWIA
TYna Ba aHUK udoaa dTulgad uoopar.

Xynoca Kunub aWTranga, xap Oup TapkKuma y3ura XOoC CaHbaT acapwu.
YHna xap Oup MKOJIKOPHHUHT IIaXCUi AyHEKapalld, pyXHUsITH, XUC-TyHFynapu
AKKoN udonanaHaau. Tap>KMMOH XyIJau 3aprap kaOu cy3 AypllapuHu YpHU-
YypHHra Kyino ry3ai canbaT HaMyHACHHH SIpaTajiu.

Xank Taakkypd AypAOHACHM XUCOOJAHMHUII MAaKOJIIap WHCOHJIAPHUHT
xaétuil TaxxpubacugaH Keaud YMKKAaH JOHO KapauuwiapHu udopanamy OuaH
KaIpauaup. ¥Y30K HuiuapaaH Oepu olumiiap JAUKKAT-YBTUOOPUHU Y3HUTa Kajo
ATUO Kea€TraH MakoJulap THWILIYHOCIUK Ba Tap)KUMAIIYHOCIUKHUHT YpraHuIl
npeaMmeTn  cudatuga  TAAKUK OTWIAA. TaHUKIH  Y30€K  OMMMIIapUMH3
[II.Paxmarynnaes, S.Ilunxacos, F.Canomon, K.Camanos, III.IIopaxmenos,
X.AbaypaxmonoB, M.CagpunauHoBa  KaOWIApHUHT HUUIapu OyHra EpKuH
TYBOXJHMK Oepa onagu. AMMO IIyHU ajoxuja TabKUJUIAIIl KOU3KH, TapKUMaa
MakKoJI, MaTajl, XUKMaTJIid cy3 OUp TWIJAaH MKKUHYM TUITa KaHaal Oepuivin
Macayiacu TYyFpHUcHa MyHO3apajap X03Upri KyHrada JaBoM 3THO KeJIMOK/a.

Kynruna maxosmapHUHT OOINKa TWJUIApJa IMakid Ba Ma3MyH >KHXaTHAA
MyBOQHUK KellaJuraH MyKoOOWwUIapu MaBxyl. byHnmaih mykoOWIIapHu 53ca

Tap>KMMOH W371a0 TOMMWILM, yJIapHHU capajialld Ba ¥3 YpHUIA HUILIaTa OUIUIIN

34pyp.
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Xarto macoda KuxataaH Oup-OupuaaH y30Kaa KOMIAITaH XaJIKJIapHUHT
TWUTApUJA XaM VXImam , Ma3MyH Ba TabCHUPUYAHIUK IKUXATHIAH MOC
MYyKOOMJIIapu MaBxya. byHaan tamkapu xap Oup THiIa Ma3MyH JKUXaTaaH oup
XU OOpasNuiuTH KUXaTmaaH Oup-Oupuman (apk KuwiaguraH MakoJd Ba
UAMOMATUK HOOpaap XaM MaBxy/a. Macamnas, pean xaétaa coqup Oynmmaiauran
BOKEa Ba XOJWCa XaKuIarud wOopanap TypiaW Xalkiap TWIAAA TYpJIAYaJup.
V36ex Tmwimma "TYSHUHT JyMH epra TeKKaHma" HMOOpacH MINIATHIICA, PYC

b

TWIUAa “Korjja Ha Trope pak CBUCTHET W phida 3amoerT ~ (Ka4oH TOFJa
KMYKMUYOaka XylITak yajca Ba Oaluk Kyiaca), umHrmsinapaa sca “whenn the
moon turns green cheese" (KauOHKH O SIIIIMJI MUIIUIOKKA ailjlaHca) HEMHUCIapa
"ween die Hunde mit dem Schwan: bel-len” (kauonku uTiap aymu OwusaH
akkuiiaca), gppanirysnapaa “ Dans chaqué semaine avec sept jeudi” (KauoHKH,
Ooup xadrana erTuta naimanba Oyica), Oonrap TUIUAA “XeXJIM Ha KpyIla XOTs
OH KOra ce MOKayu CBHUHS C KBJTH YeXJIM Ha Kpyma~ (KauOHKH, YyydKa CapuK
maTakaa HOKka cakpaca) gedunanu. HOkopupmarm MucoigaH —KYypuUHHO
TypuOIUKH, Ma3MyH JKUXATAaH Ym0y MakoJUlapAard aHajorjiap TYFpu
TaHJaHTaH, MO00I0 YOy MaKOJUIAPHU TAPKUMOH CY3Ma-cy3 TapKuMma KHUIICa,
Xed KaHJal MabHO aHIrJIaTMalauraH KyJTWId cy3igap OUpUKMach Keauo
YUKW MyMKUH. MakosutapHu ypranap sKaHMHU3 Ou3 XaJKHU AyHE KapalluHHu,
IIAPOUTUHHU, WKJIMMHHHM, SIIAll Tap3WHW, TAPUXWHW Ba IIyHTa YXIIam Oup
KaH4Ya OWIMMJIapHM yjap WYuja KYpUIIUMHU3 aHuK. UyHKHW ojamM MuiaT
MakoJuUlapyu OWJIaH TaHMILAP DKaH, YIa XaJK PYXUHHU XUC KHUJAI, YIIa Xajk
OJJaMJIapUHM TylIyHa Oonuiaiiau. MakosutapHu Yy3ura Xoc TOMOHIapu Oop.
VYnapau ypraHum xapaéHu MachyJIUATIN Ba KHUUH Oup KojaTaup. AWHHKCA,
Oy XoJlaT MakoJIjlap Tap>KUMacu OWJIaH IIyFyJUIaHTaHaa pyi Oepaau. Macanas:
Life is sweet. By makoun rap>xumacu Oup MyH4Ya MyIIKyJ. Makoura nyHuai oup
DKBUBAJICHT OCPIIIMIN KEPAKKH, MAKOJHUHT PYXH TapKUMaJaH Y30KJIAITMACHH.
bu3z Oynu “Xaét mupun” nes oJIMaiiMu3, 9yHKH OM3HUHT y30eK Tuiauaa OyHaai
MAaKOJ NYK.

A¥ipuM HMKKM THJI MakoJ MyKoOOW/Iapu allpuM KOHTEKCTiapnaa Oup-
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OupuHHM anmamutupa onMaiau. Kynm MabHOIM MKKMA THJI MAaKOJUIAPHUHT Oab3u
MabHO Ba ycnyowii Bazudanapu yximaca, aiipumiapu (apk kwiaau. by xakma
A.C. Ilymkun myngait €3anu: “Xap Oup TWIHMHT y3ura xoc ubOopaiapu, y3
KyiiMa Hak/ulapu CUHTHO KetraH udomamapu OYnmbd, ymapHu OOIIKa THITA
MYKOOUJT Tap>kuMa Kb Oyimann’™.

Macanan, 6up-oupiapura xam MOJJIMM, XaM MabHO Ba yCIyOuid Bazudacu
)uxartugad yxmanr uarausda “The dogs bark but caravan goes on” Ba yHuHT
Jayratunaru y3oexuya «Mm xypap, kapeon ymapy MaKoJUIAPHUHT IOUM OUp XHIT
MabHO Ba yciiyouil Bazuda ndoaacu yuyH KYJUTAHUIIM MyMKUH OYJIraHu XoJja,
OallHAJIMMHANI XycycusiTura sra Oynau0, KyNnruHa TWIUIApAa ydpalgura
«Temuprnu Kusucuoa 60c» MaKoiu Y3MHUHT MHIIIM3Ya MyKoOwmmu “Strike while
the iron is hot” ra Gapua kOHTEKcTIapaa XaM MOC KelaBepMaiau. byHWHT
y30eKua BapUaHTH «UIIHU ¥3 BaKTHIa 0aXXapMOK» KaOu TylIyHYaHUHT 00pa3iu
udogacu yuyyH KYJJlaHCA, MHTJIM3Ya BapUaHTU Ma3Kyp TYIIYHUYaJaH TallKapu
(OHT KyJlall WMKOHUATIAH (OHTATAaHMOK» TYIIYHYaCUHU HU(OdATANINKH,
OyHmai xonma yHra y30eK Twinjaa OOIIKa MakoJl KUIUPHO TOMHII 3apypUSITH
TYFUIIA]IN.

XaMm MoaIuiA, XaM MabHO Ba ycayOuil Bazuda KuxaTiaapuaad y3apo MOC
allpuM MakoJI Ba Marajuiap TapkuOuparu 0ab3u TpeaMeTiiap HOMJapu Oup-
OupJiapuJiaH COH IIAKJJIapH KUXaTuaaH ¢apk KWIaauku, yiuoy TadoByT roxo
Tap)XKUMOHJIAPHU ~YaFUTHO, 4YalKanumkiapra onu0 kemagu. “MykoOum
TaHJAIa Tap)KUMOH an0baTTa YHUHT KOHTEKCTJa aHrjaTraH Ma3MyHHUTa
bTHOOp Oepullld JIO3UM, akKC XOJja, TaHjaraH MYyKOOWJIMMH3 MaTH/a
udogamaHraH Ma3MyHra TYFpU KeiaMmail, (UKpUN FaIU3IUKIAPHU KEJITUPUO
yukapanu’. JXKymiagaH, MKKH TEHI MyCTakuia OViakiapaaH uoopar Oynuo,
ArOHa TYUIYHYaHU aHrjaTaguraH ‘“atuk’”’, “eHr’, “kym”, “o€x”, “ky3”, “Kymnok”
Kabu cy3map y30ek Tuiauaa, MpeAMETIIApHUHT Xap MKKajla KHCMJIapu Hazapja
TYyTWITaH TaKAUpla XaMm, OIy TWJI aHbaHacura MyBO(MUK OWpIMK IIaKIga
yupacanap, MHIJIM3 Ba pyc Twuiapuga ynap (boots-camoru, sleeves-pykana,

hands-pykwu, feet-Horu, eyes-riasa, ears- yim) KYIUIMK MAKJIAAA AILIATHIAIH.
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TapkuMaga Xxap KalCH JIMCOHUM BOCUTAJIAPHUHI aHbAaHABUM IPAMMATHK
MaKauAa KYyJUIaHWIMUTHHA O0a€H  ATWiraH QUKPHUHT HYTK MaJaHHSITH
nompacunard uQoJACHHN BYXYIra Kentupamu. Y30ekua “/Jegopuunz Kynozu
oop”, “Kypnanzea kapa6 o0éxk y3am > xaOu OapKapop MakKoJI Ba MaTajuiap
tTapxkumana uHrau3va “Walls have ears”, “Stretch your legs according to the
coverlet” Makosmapura COH IaKId JKAKaTHAAH Mocia0, “/leBopiapHHUHT
Kynoximapu 6op”, “Kypmara kapa® o€kmapHu y3aT’ Tap3uma OCpuiuIm y30ek
TUJIM MEBEPUHUHT Oy3uiuinura, OMHOOApWH, MaKoJ Ba Marajuiap TaOuaTaH
udona staguran oOpazid yMyMIIalIMAIApHUHT OapOox Oynuiura oauo
KeJaIu.

Jlyrataa “There is no rose without a thorn” makonu Ba yHMHT y30eK4a
“Tuxancuz 2yn oOyamac” makoinunaa ‘“tukan” (a thorn) nekcemacu OUpIUK
makiauaa Oepunrad Oynmb, pyc TWiIMAA KYIUIMK MIAKIWA aKC ITTUPUIITAH:
“Hem po3wvl 6e3 wmunog”.

“Agree like cats and dogs” makonu nyraTaa “mymyk” Ba “ut” (cat, dog)
JeKceMaliapu KYIUIMK IMakiuga Oepuiirad, pyc Ba y30ek Twimaa sca ymioy
JexkceManap OWpIMK Makiuga Oepunud, y3 TUI MEbEPUHM TYIIAKOHIU aKc
struprad: “Hw Ounan myuwiykoaii awamox’ Ba “/Kumb Kak Kouwika c
cobakou”,

Xynmum myHaa xon uHriouzda “Crows do not pick crow’s eyes”
Makoiuaaru “Kapra”’ (crow) Ba “ky3” (eye) JexceMmanapu OWUPIMK IIaKIuia
¥30ek Tuaura YrupwiraH, sSbHU “Kapea Kapeanume Ky3uHu uyKumauou”’
maknuaa oepuiran. “Barking dogs seldom bite” makomupa xam (dog) “mt”
JeKceMacH KYTUIMK MIaKIua WIUIATUITad, Y30eKdya Tap)KuMacua 3ca OUpImK
IIaKO01I1J1a HAMOEH OVraH: “Konaouzan um muwunu Kypcammac’ .

“Bird” (kymr) nexcemacu uarimmuszda “Old birds are not to be caught with
chaff” makonmuma Kymuuk mrakimuma, y30ek4a TapKUMacuaa d3ca  OUpIHK
akJua HaMmo€H OVnanu: “Kapu Kywinu my3ox ounan anoaéo oyamac’.

bup-Oupnapura mabHO Ba yciayOuil Basuda xKuxariapuga MOC KaTop

MaKoOJJ1ap JEKCHUK XHXaThuJIaH 6I/Ip, 0ab3aH MKKH KOMIIOHEHTTa (bapK KuJiaJau.
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By acocan Typnu Xajik BakWJUTApUHUHT Xa€T BOKea-XOAMcajJapura y3ura mMoc
Tap3ga CHIamMNUIapy, Y3 TacaBBypiiapu Jaoupacuga (GUKp-Myloxasa
IOpUTHIIIapKH OmiaH OOFiauK OViamO, KYyNruHa Hapca Ba XoAucagap yjap
TacaBBYpHUJa TypJinya Ma3MyH Ba pamM3uil MabHO KacO 3Taju.

bynnan tamkapu, Oup XaikK ¥3W MOUIATTaH MakoJl Ba MaTal TapKuOuaa
MyailsiH TylmryH4aHu udoja 3TajuraH KaTop MabHOAOLI CY3JIapHUHT OWpHUAaH
doiinananca, UKKHHIUCH OOITKACHHW WCTHUCHO STUIMM MYMKHHKH. HATH)Xaaa
yXian MabHO Ba yciayOui Bazuda udomacu yuyH Xu3MaT KUJaJUurad UKKA THIT
MaKOJUIAPHUHI OWTTaJaH KOMIOHEHTIapu (apk kb kosaau. YUyHoHUW,
y30eknap MIIMHUHT IMyXTa, PEeXald OVIUIIM JIO3UMIUTH KaOu TyIIyHUYaHU
oOpaznu udomananm y4yH TUKHII HUATHA OCNTHIaéTraH MaTEpUATHUHT €TTH
¥n4al, cyHrpa kecwiinu “Emmu ynuad oup kec” 3apypiauru kabu myoOoJsiara
acocujia By)KyJra KelraH TypFyH OupukMajgan Qoiinananca, 0y YpuHIa UHTIU3
TUIUAA KYJUTaHUJIAIUTaH MaKoJ TapKuOuaaru CoH Y30€K TUIMAArujex “erTu’
amac, Ooanku “yua” mup. “Measure thrice and cut once”. DHr ofup MeXHAaTHH
uHrm3ap taccapypuaa “ot” (To work like a horse), y30eknap TaccaBypuaa sca
“amak” (Quakdau uwnamox) Oaxapanu. Mxobuit tabpudanaérran aundap
KM3HUHT KMIT-KA3WJI FO3UHHM MHTIIU3Iap “Triioc’ra yxmartca (As red as a cherry),
y30ekaap “onmara” yxmatanu (Onmadatl Kusun).

OHI' eHTWJ Hapca WMHIVIM3NIAp TacaBBypuaa “mat’ “Light as a feather”,

99 ¢¢

y30eknap TacaBBypuaa 3ca “Kyur’ “Kywoati eneun” 6axapaau. bup xanauprou
KeJIUIIM Oviad (DAcIHUHT Y3rapuiiu pyi 6Oepmaciuru uHrmsnapaa “é3” dacnu
Hazapaa Tytwirad “One swallow does not make a summer”, y36eknapna sca
“Oaxop”, sSpHU “bumma Kanoupzou 6axop Keamupmac’ MaKOId OpPKaIH
udonanananu. MHrmm3 tunmuna oObeKT Kyml Oyica, Y30eKk TWInMIa Kalauprod
(aruwk Oup Ky HoMH) udoaananrad. by epiaa Kanauprod JeKceMacu Ma3MyHH
KOHTEKCT OpKaiu udojamaHaIuran MWUIMA KOJIOPUTHH HdoaaTIaMOK/Ia.
“ABrOpHMHI HWHIUBUAyal YyCOIyOMHHW Ba YHUHT acapujard MUJDIHH

XYCYCHSATIApHH Caki1ad KOJHUIIAEK MyXUM Baszu(aHu Xan KWIHMII Hynujard

KHﬁHH‘IHHHKJ’I&p MabJIyM JAapaxajaa JICKCHUKa Ba (bp&S@OJIOFI/I}IHI/I Tap>XuMa
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KWW Macananapu ounan Boodactaaup’[Camomos, 1966:239]

Jlyratna Oup ypuHHUILA, OUpAAHUTA UKKU UITHU 0aXXapMOK MabHOCHUHU
n(doJaIOoBUM MaKOJ MHIJIM3 Thimaa “Kymr” cy3u Oownan Oepuianu: “Kill two
birds with one stone”, §30ek Triaa 3ca “Ky€H” ¢y3u Owmiian Oepwiira: “bup yk
Ounan uKKu KyeéHHU Y10UpMOK .

bup émoH uHCOHHUHT arpoduaard Oolika Oapya HHCOHJIApra EMOH
TabCHP KYpPCATHIIM WHIIIM3 TWIHJA ‘“‘AUpUTaH ojiMa’ra TakKociaaHamu, “The
rotten apple injures its neighbours”, ¥30eknmapaa sca “Tuppaku Oy30K’ka
Vxwmartunanu: “Tuppaxu 0y30K nooanu oynzaiiou’.

MakosuiapHu TapKuMa KWIHIITHA KyHU1ard ycyJiiapu MaBxy/I;
|. Bup YKBUBAJIEHTJIM TAP:KMMA

a) MyTJI0K OMp IKBHBAJICHTJIN

MyTinok Oup SKBUBAJICHTIM MaKOJIap CAHOKJIWTWHA ydpainu. byHmaii
XoJlaTiapja MaBxyJ TypJiu TUUIapia MakoJuiap ojaTaa Oolika TWigaH KaOyi
KWIMHTaH €KY alabuii xapakrepra sra:
Habit is second nature — ooam 6y uxxunuu mabuamoup
A good name is better than riches — xwu ucm onmunoan aghzan
Time is money — Bakm nynoup

0) HucOuii OMp SKBUBAJICHTJIN.

1. KHCMAaH TaCBHUPJHUKIA Tad)OBVT:

uHra: A good husband makes a good wife
y30: Axwu 3p - axuiu xomur sipamaou

2. Ty6 mabHOIH hapky OWJIaH.

HOxopunaru rypyxaan gapkimm ymapok 6up MabHOJIM MaKOJUIAPHUHT TYO
MabHOJIM MaKoJUTapAaH (papku, yiap ¥3 uaura Kym MakoJ TypyXJapyuHU OJa/IH.
Every family has a black sheep
Tapxxuma: I ypyu kypmaxcusz 6yimatiou

3. CoHma Ba cy3 Taptubnaaru dapk.

Like mother, like daughter

Tapxxuma: Onacunu Kypub Ku3uHu o
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I1. Tanna6 oJMHAIUTaH TapPKUMA.

V36ex THmHMmaru 06ab3M MakoIap CHHOHHMJIApra 60l ymap KauoHKH
WHIIIA3 ~TWIMOAH Y30€K TWikra TapKuMa KWIMHTaHga Oup MyHYa
KUNUHYUIIUKIIAP TYFIUPAIN:

Marry your daughter betimes lest they marry themselves
Tapxuma:

Ku3z — gynox

Kusnune 6owu — nanaxmon mowiu

Kuz — menuxu, 6axmu — yzeanuxu

Sna 6up makoun “Onacunu Kypub Kuzunu o’ MAKOJWHUHT UHTIIN3 THIUAQ

KyWHIard SKBUBAJICHTIIAPA MABKYI:

A tree is known by it’s fruit

As the tree so the fruit

Like father like son

Like mother like daughter

Like begets like

II1. Mako/UIapHUHT 3PKHUH TAPKUMACH.

byHnait Makomiapjga SbHM WHIJIM3 MaKOJUIADMHUHT Y30€K THIIWIAru
DKBUBAJICHTH €KM  y30€K TWIMAArd MaKOJUIADHUHT MWUIMH  pyxjaa
OMPUKMAETTaHN SIKKOJI OWIMHCAa €KW WHIVIM3 TWIUJArd MAakoJ CTUJIMCTUK
MyHocabataa Oyica, Takaua KWwinb cy3 scail KM MHTIIN3 MAaKOJWHU Tap KuMa
OPKAJIN EPUTHIIA]IN:

a) MHrim3 tuiamaary MakoJL1apaa Tak/JIul KMJIMHUAO Cy3 siCaJTUIIN.
Warnmus tuauparu:
Son’s are anchors of mother’s life
Accidents will happen in the best regulated families.
Ymby mMakomapHUHT Y30eK4ya SKBUBAJICHTH WYK. YIIapHU Tap>KUMacUHU
cy3Ma-cy3 Oepulll MyMKUH:
VFuap ona XaéTHHHHT JTaHTAPHIAD

X onnanapaa xaM HOXYILIMKIIAp OYiaub Typanu
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boinap Kkam murnaianiap

IOxopuna aiiTu® yTKaHUMU3IEK Cy3Ma-cy3 TapKUMa KHJIMHAETraHuAa
an0aTTa MHTJIM3 MaKOJIM XaKK/la ran KeTaéTraluruHU TabKU1a0 YTUIIT T03UM.
0) TacBupuii Tap:xkuma.

[llynnait wmakosutap OOpKH, yJIapHH Ccy3Ma-cy3 Tapkuma Kuinb
oynMaiinu. Macanan, y30ek Twimaard “Xakukam auuux’ MaKoJId MUCOJ OVia
onamu. by MakomHu cy3ma-cy3 Tapkuma Kuiaub Oynmaiinu, 6amku Oy MaKOJTHH
MabHOCHHHM O4TraH xoJifa TacBupiai to3um: Make better listening.

V30ex TUIIIYHOCIUTHA XaldK MAaKOJUIAPUHM YPraHUIIHUHT XO3UPTHU
axBOJIM pECIyOJMKaMHU3 OJIMMJIAPUHUHT Oy coXaaa ce3wiapiid IOTYKJIApHU
KyJara  KUpUTTAHJIWTUJAH  jganonar  Oepaau. JlekMH — TUIJIIIYHOCIHHK,
TapKUMAIIIYHOCIIUK Ba JICKCUKOJOTUsA (haHllapyu OJuJa KEITycHujaa amalira

OLIMPWJIMILIY JIO3UM OYJITraH uiuiap xyja Ky.

III bo6 0yiinua xyaocanap

Typnu xankmap OF3akM WXKOAMJATK MakKoJ Ba HOOpajapHH YpraHulil
xapa€Hulla, Ma3Kyp KaHpjapJard HamyHaiap Ma3MyH Ba MOXHUAT >KUXATAaH
nesapiau Oapya xankjapia Oup XWijga TaKpOpJaHAETTaHJIUTUHUHT TYBOXHU
O0ynamu3. byHnail SSKUHIUKHHA OJUH SIIAIl TAP3UHUHT YXIIANUIUTH, ofamiap
Xa€TUJarn MyHOCaOaTIIapHUHT SKUHJIWTK Ba yMyMaH XaéTtaaru Kyn
XOJIATJIAPHUHT OUP XUJT Ba3UST XOCHJI KWIHIIN OWJIaH W30XJIall MabKyJI.

MakoJuTapHUHT CEMaHTHK MabHOCH OWp Xuj Oyicana, JEKWH xap Oup
XaJKHUHT Y3 MWJUIMH aHbaHaTapuJiaH KeauOd 4YuKUO spaTwirad. Ymiapna
MUJUTHA MaJaHUATIAH KeMnO YMKKAaH XOJja yIla JUHTBOMAJAHUAT YUYH
nom3ap0  Oynran  oOpasmap, peanusuiap — KyJiaHaad.  Makoimapaa
BepOayamaétran peanusuiap, oOpasziap Ba Typiu TyLIyHYallap TyUIyHYasiap
Xed KaHmal MyOoJiaracu3 MAaKOJHUHT MabJiyM MAaJaHUsATra XOCJIHTHHU

kypcatmokaa. Typmyuiga pyil 6epran Bokea-xoaucaigap HaTHKacuia BYKyAra
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KEJIraH Ba3WATIAH KeIuO YWKKAH XO0Jia TYpJM MWJUIAT BaKWwUiapu OUPOH
MakKoJ1 €k nOopaHu y3 (GUKPUHY TACIUKJIAI MAKCaIUa KeATUPHUIIIA MyMKHH.

Xarro Macoda xKuxarian Oup-OupuaaH y30Kaa *KOWIarad XaaKJIapHUHT
TWUTApUJA XaM VXImam, Ma3MyH Ba TabCHPYAHIMK JKAXATHAAH MOC
MyKOOWIIIapu MaBxyl. ByHaan Tamkapu xap Oup Traa Ma3MyH KUXaTAaH Oup
XU OOpasiuiurd >KuxXaTjaaH Oup-OupuiaH Gapk KhJaguraH MakoJl Ba
UIMOMATHK uWOopamap XaM MaBXyld. AMMO 0ab3d HWKKA THIT MAakKoJ
MYKOOWIJIapy alipuM KOHTEKCTJIapja Oup-OupuHHM anMamTupa oiamainau. Kym
MabHOJU WKKA TWJ MaKOJUIApHUHI 0ab3u MabHO Ba yclyOui Basudanapu
Vximraca, aiipumiiapu ¢dapk kKuiaaaud. Xam MOJAHUM, XaM MabHO Ba YCIyowuit
Basuda KUXarTiapuaaH y3apo MOC alpuM Makojd Ba MaTajiap TapKUOUIaru
0ab3u mpeaMeTIap HOMJIApU OUp-OupiIapuiaH COH MIAKIUIAPU KUXaTuaaH Gapk
KWIaauku, yl0y TadoBYT roX0 TapKUMOHJIAPHU YaIFUTUO, YaJKaIUIUKIAapra
onub kemamu. bup-Oupiapura mabHO Ba ycinyOuil Baszuda Kuxariapuaa Moc
KaToOp MakKoJUIap JIEKCUK >KUXaTuaaH Oup, 0ab3aH MKKM KOMIOHEHTra ¢apk
Kuwiagu. by acocan TypiM XankK BaKWUIAPUHUHT Xa€T BOKea-XoAHucalapura
y3ura Moc Tap3aa EHIaluIIIapy, ¥3 TacaBBypiIapu noupacuaa Gukp-Mynoxasa
IOpUTUIIUIApU OWwiaH OoFnuK OYynmmuO, KYnNruHa Hapca Ba XoAucaiap yjap
TacaBBypHJa TypJiMua Ma3MyH Ba paM3Hil MabHO KacO dTaju.

MakosurapHy Tap)KUMa KWIHITHA KyWHIaTd YCYIUIapy MaBxKYyI;
1. bup 3KkBUBAJICHTIIM TapKUMa!
a) MyTJIOK OUp SKBUBAJICHTIIH;
0) HucOuWit Oup sKkBHUBaJeHTIM: 1) KUCMaH TacBupiuKaa TadoByT; 2) TyO
MabHOJU (apku OunaH; 3) coHAa Ba cy3 TapTudbuaaru Qapk.
II. Tannad onuHAAUTaH TapKUMa.
III. MakoJUTapHUHT 3PKHH Tap>KUMACH:
a) Hrnu3 tunmaary MakoJutapa Takaua KWIHHUO Y3 SCaTUIII.

0) TacBupuii Tapxuma.
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CONCLUSION

The current stage of linguistics is characterized by the obvious transition
to the anthropocentric paradigm focusing on the study of “human factor” in
language, relationships between “man — language — culture”.

The anthropocentric approach central assumption of which is that every
language, and especially its figurative meanings, are concerned with the
reflection and extension of the world-view shared by the linguistic community.
The expressions by which a culture is implemented are passed from one
generation to the next through linguistic and cultural norms of usage. Language
— and especially paroemia, in particular proverbs — are thus a crucial mechanism
contributing to the formation and reinforcement of a cultural identity.

Due to anthropocentric approach to the investigation of language units, a
new linguistic discipline — linguoculturology has emerged. This science focuses
on the investigation of the relationship between language and culture.
Paremiological units or proverbs are recognized as one of the most important
language units that reflect the culture of a certain nation.

Our dissertation is dedicated to the investigation of English and Uzbek
proverbs and their role in reflecting national world picture of English and
Uzbek linguocultures.

The topicality of the reasearch is firstly, determined by the importance of

the comparative researches of languages aimed at identifying their universal and
national-cultural specific features, secondly, due to the increasing interest of
linguists to the investigation of the relationships between culture and language,
to releaving linguistic and extralinguistic factors in structure of proverbs.

The aim of the research — to determine the role of proverbs in reflecting

national world picture of English and Uzbek linguocultures and to identify
national-cultural specificity of English and Uzbek proverbs.

Scientific novelty of the work is determined by defining the role of

proverbs in reflectin of national world picture of English and Uzbek
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linguocultures, by identifying national-cultural specificity of English and Uzbek
proverbs, defining linguistic and extralinguistic factors that influenced on
proverbs and revealing the ways of translation of English and Uzbek proverbs.

The research consists of introduction, two parts, conclusion and the list of
used literature.

Introduction contains: the topicality of the theme, its relevance and

novelty, aim and tasks, object and subject of the research, the basic theoretical
assumptions, the methods of research and the theoretical and practical
significance of the work.

First chapter deals with the problem of linguoculturology as a science, the
problems of paremiology and new approaches to the study of national-cultural
specificity of proverbs. In our dissertation proverbs are understood as a

linguocultureme or as the units of culture represented in language.

The second chapter of the dissertation deals with the analysis of proverbs
of English and Uzbek proverbs.

The 1% paragraph deals with the cross-cultural analysis of the sources of
English and Uzbek proverbs. To become a proverb, a saying has to be taken up
and assimilated by the common people. In the process, its origin is forgotten and
it is used as a part of popular wisdom. The origin of proverbs is very important
as it helps to reveal extralinguistic factors that determine culture and language
specific proverbs in the languages. According to our investigation the compared

proverbs have the following sources:

Collective wisdom of people (originating from folk life);

Originating from religion: Bible (English)/Quran (Uzbek);

Borrowings: 1) originating from other languages; 2) originating from
Greek and Roman mythology;

Literary sources.
The 2 nd paragraph deals with semantic and thematic classification of
English and Uzbek proverbs. We distinguished 13 thematic groups which are

subdivided into more than 35 subthematic groups:
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I. Proverbs devoted to the Motherland

I1. Proverbs that reflect history of a particular nation

[11. National philosophy

IV. Person and his life: a) inner life; b) life and death, youth and oldness; c)
happiness — unhappiness, luck; d) richness and poorness; ) health.

V. Spiritual values of the person: a) goodness — evil; b) intellect — silliness; c)
truth — lie; d) modesty — arrogancy; e) boldness — cowardness; ) responsibility
— irresponsibility; g) compassion — cruelty and etc.

VI. Knowledge

VII.Family relationships: a) husband and wife relationships; b) parents and
children relationships; B) other relationships.

VIII. Friendship and Love

IX. Social relationships

X. Casual life

Xl. Economics

Xll.Religion

XI11.Word and proverbs

The third chapter deals with the analysis of national-cultural specificity of

proverbs and the analysis of extralinguistic factors that influenced them.
According to the results of our investigation a big number of proverbs is
analogous in semantics although their image composition and structure may be
different. There is a number of equivalent less proverbs in every language as
they reflect the mode of life of a certain nation, its history and world outlook.
According to our investigation the non-equivalent proverbs may be divided into
the following groups:

e Proverbs reflecting traditions and customs;

Proverbs connected with realias;

Proverbs connected with popular beliefs;

Proverbs connected with historical events;

Proverbs of military and marine origin;



69

e Proverbs of literary origin.

One of the specific features of Uzbek proverbs is existence of a big
number of variants. In some cases one thought or judgement may be expressed
by proverbs containing approximately adequate contents ("AYYuMKHH aY4dHK
kecap”, "3axapHu 3axap kecap", "TukaHHM THKaH OWJIaH YMKapagwiap").

The last paragraph considers the problems of proverbs’ translation. Many
proverbs have their analogues in another language though different images and
notions can be used. But sometimes even analogues proverbs can’t be translated
with their analogues as they may have different stylistic meanigs and colouring.

The main types of conformities are as follows: 1) complete conformities;
b) partial conformities; c) absence of conformities.

Proverbs can be translated by the help of several techniques:

I. Translation by analogy

a) a verbatim translation (complete equivalent);

b) partially verbatim translation: 1) partial descriptional conformity; 2) partial
morphological and syntactical conformity; c) partial lexical conformity;

Il. Chosen translation (when a proverb has several analogues in another
language the most appropriate can be chosen);

[11. Free translation

a) word by word translation.

0) descriptive translation.



70

O®OUJATTAHUJITAH ATABUETJIAP PYUXATH

1. Apperson G.L. English Proverbs and Proverbial Phrases. —London, 1959.

2. Deeva I.M. English Proverbs and How to Use Them. —JI., 1970

3. English Proverbs Explained//Ridout R. Witting C. —London and Sidney:
Pan Books, 1969. — 224 p.

4. Fox. A. Oral and literature culture in England.-Oxford, Oxford University
press, 2002.

5. Johnson. A. Common English Sayings. —London, 1965.

6. Magollar — IlocimoBunpl/ K. M. Karamatova, H. S.Karamatov. — T.:
Mehnat, 2002. — 400 b.

7. Merriam Webster’s Encyclopedia of Literature, Webster. Inc.,1995, p-
912

8. Proverbs, Maxims and Phrases of All Ages/R.Christy, —Lnd-NY.: 1998. —
602 p.

9. Ridout R. and Witting C. English Proverbs Explained. —Lnd.1969.

10.Shore B. Culture in Mind. — Oxford: Oxford University Press, 1996. —
428 p.

11.Smith, W.G. The Oxford Dictionary of English Proverbs. —Oxford:
Oxford University Press 1970.

12.Stevenson B. The Home Book of Proverbs, Maxims and Familiar
Phrases. —N.Y., 1948.

13.Taylor. A. Problems in the study of proverbs// Journal of american
folklore. 1934, Vol 47.

14.Taylor. A. The history of proverbian pattern/ Comparative studies in
folklore.- Asia-Europc -America, China, The orient Cultural Service,
1972, Vol. 41.

15.The Concise Oxford Dictionary of Proverbs/J.Simpson. — Oxford: Oxford
University Press LTD, 1979. =354 p.

16.The New Encyclopedia of Britannica.-London, Encyclopedia Britannica



71

Inc., 1994. Vol. 9.

17.The Oxford Dictionary of Phrase Sayings and Quotations/ E. Knowles. —
New York, 1997. — 316 p.

18.The Oxford Dictionary of Phrases, Sayings and Quotations//Susan
Ratcliffe, 2 nd edition, Oxford University Press, 2002. —756 p.

19.The Penguin Dictionary of Proverbs. — England: Market House Books
Ltd., Penguin Books. — 346 p.

20.AbunsauHoBa JX.b. IlocmoBuIpl U MOTOBOPKH KaKk OOBEKT HM3yUCHHS B
muareuctuke // Bectauk KazHY. Cepus ¢unonorunaeckas.- 2007.- Ne 7.-
C. 48-51

21. Axn—akiiian  KyBBaT oJnaau (Xukmarid cy3map, adopusmiap Ba
makoiutap). Tymnouu Ba Ty3yBur: M. ®osumnos. —T.: V36ekucton, 1967.
—264 0.

22.Amumep Haouit xuxmatnapunan. — T.. Fabyp Fynom Homuparu
Anabuér Ba canbat Hampuétu, 1988. — 109 0.

23.AHTIIMIICKHE M PYCCKHE TOCIIOBHIIBI M TToroBopku, M.U. JlyopoBuH. M.
[Ipoceenienue, 1999

24.Anrno-pycckuii  ¢pazeonorudyeckuii cioBaps//Kynun A. B.. — M.:
Pycckuii s13bik, 1984. — 942 c.

25.Anuxkun B.IL, Kpyrmos IO.I. Pycckoe HapogHoe mosTHYECKOe
TBOpuecTBO - M.: IIpocBemenue. 1987

26.Apakun B.J[. CpaBHuTeNbHass TUIOJOTUSI AHTJIMHUCKOTO M PYCCKOTO
A3BIKOB: Y4eOHOe mocoOue sl CTYIEHTOB TMeA. MHCTUTYTOB. —JL.:
[Ipocsemenne, 1979. 259 c.

27.backakoBa, I". H. TlocioBuIiel 1 MOroOBOPKHA B OOYUYEHUHU AHTJIMHCKOMY
s3bIKy / backakosa, I'. H. // English.- 2007.- 1-15 January.- N 1.- C. 5

28.bykoBckast M.B. A Dictionary of English Proverbs in Modern Use. —M.
"Pycckuii s3p1k, 1985.

29.bypanoB JIxx.b. CpaBHuTENbHAS TUNOJIOTHSI AHTIUHCKOTO M TIOPKCKUX

sI36IKOB. —M.: Bricmas mkona, 1983. 256 c.



72

30.Bepemarun E.M., Koctomapos B.I". fI3bik u kynbTypa. M., 1983.- c. 88

31.Bopo6réB B. B. JlunrBokynbryposiorus (Teopust U Meronbl) — M.:
Axanemus, 2008. — 33 1c.

32.I'aeBast A.U. CTpyKTypHO - ceMaHTHUYECKas XapaKTEPUCTHUKA IMOCIOBUI]
KaueCTBEHHOM OLIEHKH JIUIIa COBPEMEHHOI'0 PYCCKOro si3bika/ ABTOped.
... kKagauaaTa ¢uaosorud. Hayk. - Mocksa, 1990 r.

33.I'vapmxananze U. C., MuegmmmBwm J[. Y. AHTimiickue MOCTOBHIIBI U
noroBopku. — M.: Beicmas mkoza, 1971. — 80 c.

34.]leea . M. Ilarpmecar aHTIMHACKUX TOCIOBHII U WX YIOTpeOIeHHUE:
[loc. Ha anrm. sa3. [ns crygentoB mnen. By3. / JleeBa, HWpuna
MuxaiinoBHa.- JI.: IIpocsemenue, 1970.- 91 c.

35.llonomap Oucoruman. . I[lomyxammenoB. — T.: Fadyp Fymnom
HoMUJaru Anabuér Ba canpaT HampuéT, 1976. — 312 6.

36.2Kapkosa, T. N. OtpaxxeHue HaIIMOHAIBLHOTO XapaKkTepa B MOCIOBUIIAX U
noropopkax / Kapkxosa, T. W., Cunuukux, O. B. UHOCTp. 3. B IIK.-
2008.- N 1.- C. 75-78

37.KeMuyXHBI MBICTH HApOAHOW. AOpU3MBI, MU3pPEUEHUs, MOCIOBHIIHI.
Cocrt. A. XanmyxammenoB. — T.: M3a-Bo: Em reapaus, 1972. — 208 c.

38.3ynnynos . ypnonanap xasunacu. — T.: [llapk, 1999. — 210 ©.

39.UBanoBa, T. H. Pabora ¢ mocioBuriamu u moroBopkamu: [Ha Marepuane
anrnuiickoro si3pika] / MBanmoma, T. H. // WNHocTpaHHBIli S3bIK B
mkojae=Mexkrenreri met Tii.- 2004.- N

40.UnTepnperanust Tekcta: Ha Marepuasnie aHrIMHCKUX TOCIOBHUIl U
noroBopok.- M.: Beicur.mik., 1991.- 166 c.

41 Kapacuk B. M. O kareropusix JMHIBOKYJIbTYpoJioTuH// SI3bIKOBas
JUYHOCTB: MPOOJIEeMbl KOMMYHUKAaTUBHON fesTenbHocTH: CO. HayY. Tp.
— Bonrorpan: [lepemena, 2002. — C. 3-16

42.KonecoB B.B. Adopucruka [peBueit Pycu // Myapoe cinoBo JlpeBHei
Pycu. - M., 1989

43.KoctromapoB B.I'. OO6mee u o0coOeHHOE B Pa3BUTUU S3BIKOB/



73

Jlutepatypa A3bik Kynerypa. —M., 1986. —C.264-269.

44 MacnoBa B.A. JlunrBokyneryposorus. - M.: Akagemus, 2001.-208 c.

45.Mampuk3aMUH — XUKMaT OYCTOHM: XHUKMATap Xa3uHAcH. X. XOMUIUN
Ba M. Xacanwuii. — T.: [llapk, 2008. — 464 0.

46.Mawnomap wmax3anu. II. Illomakcymos, III. IllopaxmemoB. -T.:
V36eK1CTOH MUJLIHIA sHimKIoneausacu, 2001. — 448 6.

47 Me3sennieBa E.C. TlocmoBuunblid (oHA sA3bIKA KaK (ParMeHT S3BIKOBOTO
co3nanus 3THoca // Bectauk KazHY. -Ne2. 2005. - c. 23-26.

48.MycaeB K. Jlekcuko - (ppaszeosornueckre BOIMPOCH XYI0KECTBEHHOTO
nepeBoga. TomkeHT, «YkuryBum», 1980. - C 192.

49. Mycaes K. bamuuii Tapkxuma Ba HYTK MaJaHUSATH. -TOIIKEHT.,
“VKHTyBHH”, 1976. -159-0er.

50.03-03 ¥ypranu6 pono OYmyp (Kamumuii xukmatiap, Hacuxariap,
xukosiTiap, jatudanap). L. 3yanyn, H. Myxammenos. — T.: Fadyp
Fynom Homuparn Anabuér Ba canbat Hampuéru, 1977. — 208 0.

51.Opnsuckas T.I'. HanuonanbpHasi KyJlbTypa uyepe3 NpHU3MY IOCIOBHI] U
noroBopok //Becthuk MYVY.- Cepus JIMHIBUCTHKAa W MEXKYJIbTYpHas
koMmyHuKarus.- 2003.- Ne 3.- C. 27

52.ITepmsaxoB I'.JI. OT mOroBopku A0 CKa3KH (3aMETKU MO OOIIeH Teopuu
kiuue). Mocksa, 1970.

53.PoxnectBenckuii FO.B. IlpuHnumner coBpeMeHHOM puTopuku. M, 1999.-
c. 108

54.Pycckue nocnoBuilsl u norosopku/Coct. @. Cenuanos, b. Kupnan, B.
Anuxun/Ilox pen. B. I1. Aaukuna. — M.: XynoxecTBeHHas TUTEPATypa,
1988. - 431 c.

55.Pyccko-anrnuiickuii cnoBapb mnociioBui] U noroBopok, C.C. Ky3bmuH,
H.JIL. lanpun. M. Pycckuii 5361k, 1989

56.CadbutoBa 3.K. Ucropuueckas mnamatrh s3bika U KyaeTypsl // VII
CenenbHukoBckue uTeHus. - [TaBnonap, 2007. - c. 304

57.CanomoB t. Tapxuma Hazapuscura Kupuil. -TOIIKEHT., “YKUTyBuUW”,



74

1973., -26-06er.

58.Canomos t. Tun Batapkuma. -TomkeHT., “®@an”, 1966., -239-6er.

59.Cenup 3. U30paHHbIe TPYIbl MO SI3BIKO3HAHUIO U KyJbTyposoru/ Ilox
pen. A. E. Kubpuk, — M.: «IIporpeccy», «Yauepcy», 1993. — 654 c.

60.CnoBaps pycckux mnocioBul] u noroBopok/Coct. XKykos B.II. — M.:
Pycckunii si3bik, 1993. — 537 c.

61.CnoBapb ymoTpeOUTENbHBIX AHTIMHCKUAX TMOCHOBUIL 326 crateil.- M.:
Pycckuii s3b1K, 1985.- 232 c.

62.Cuernpés 1M.M. OO6o3penne mocnoBui; / Pycckoe ycTHOe HapoaHOE
TBOopuecTBO. XpecroMarus 1o donbkiopuctuke. Ilog pen. HO.T.
Kpyrnosa. — M.: Beicias mikona, 2003. — C. 133-140.

63.Cy3 xypku — Makon1. P. XKymaruésos. — T.: Em reapams, 1964. — 80 6.

64.Ceitens  B.B. PasroBopHble aHIMiCKUE TOCIOBUIIBI. — M.:
[Ipocsemenue, 1971. — 128 c.

65.TaxubaeBa. P.J[. CxoacTBa W pa3nmuyusi TOCIOBHUI[ U TOTOBOPOK //
Bectauk KazHY. - Ne2. 2006. - c. 144-147

66.Tapmanos 3.K. S3eik. THOC. Bpewms. - [TerpazoBojack, 1993.-c.

67.Temust B.H. Pycckas ¢dpazeosnorus. CeMaHTUUECKH, TParMaTHUYECKUN U
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHE aceKThl. - M., 1996.-c. 241

68.Tep-Munacosa C.I". fI3bIk 1 MeXKyNbTypHast KoMMmyHuKaius. M., 2000.-
c. 80

69.V36ex xank makomiapu (2 Tomimk). Mackyn myxappup: Mupszaes T.,
CapumcokoB b.— T.: ®an, T.I, 1987. - 368 6; T.II, 1988. — 373 0.

70.V36ex xank maxomtapu. Tysysummap: T. Mupsaes, A. Mycokyios, b.
CapumcokoB. Macwyn myxappup: L. Typaumon. — T.: IIlapk, 2003. —
512 6.

71.®pomoBa O.E. TlocrmoBuiia m ee OTHOIICHWE K JEHCTBUTEIHLHOCTH //
Bectauk MockoBckoro yHuBepcureta. - Ne4. 2005.-c. 125-132.

72.XaupoBa ['.M.CemMaHTHKO-CUHTaKCHYECKHEe W  (DYHKIIMOHAJIBHBIC

OCOOCHHOCTH OECCOIO3HOTO CJI0KHOI'O NpCAJIOKECHHA TTOCIIOBHUYHOTIO



75

TUMIa B PYCCKOM U KazaxckoMm s3bikax: Asrtopedepar: 10.02.20.
Kaparanna, 2004.- 29 c.

73.XakumoB M. FEsypum Ba xank T (V30ek &3yBUMIAPHHHUHT
acapyapuaa MaKoJ Ba apopusmiap), —TomkeHt, 1971.

74.Yepkacckuit M.A. OnbIT nocTpoeHusi (QPYHKIIMOHAIBHON MOJECIUOIHOM
YaCTH CEMHOTHYECKON CHCTeMbl (ITOCIOBUIIBI M TOTOBOPKH) //
[Tapemuonoruueckuit coopuuk. IlocmoBuma. 3aragka: ( CrpykTypa,
CMBICI, TeKcT). M., 1978. -¢.39

75.1340 aHrIMiCKUX MOCIOBUIl U MOTOBOPOK C PYCCKUMH SKBUBAJICHTaAMU. -
M.: UBUC, 1992.- 127 c.

76.500 anrnmiickux nocnouil u noroBopok / Coct.: U. C. I'Bapmkananse,
A. JI. Tuns6eptcon, T. I'. KounnamBwiu.- 4-¢ uzn.- M.: U3n- Bo uT. Ha
WHOCTPaHHBIX 3., 1959.- 35 c.

77.7000 30m10T1HIX TIOCTOBHUII M TTOroBopok / Coct. KoBaniera C.- M.: ACT,

1999



